
Havarijné poistenie | Havarijné poistenie AUTOMAX GENERALI

Návrh poistnej zmluvy
Číslo návrhu poistnej zmluvy 2410088310

Zmluvné strany
Poistnú zmluvu uzatvárame my ako poisťovateľ:

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 
3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 
8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká 
Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen 
Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026
Zástupca poisťovateľa
Meno a priezvisko D - FPR Company, S.r.o.
Telefónne číslo +421903258208
E-mail m.dulinova@gmail.com
Získateľské číslo 80030149-3
Osobné číslo 1444200355

a vy ako poistník:
Obchodné meno Mesto Nováky
Platca DPH nie
IČO 00318361
Číslo OP/pasu
Štátna príslušnosť SVK
Telefónne číslo +421940636394
E-mail monika.rohacova@novaky.sk
Adresa trvalého pobytu:
Ulica, číslo domu Námestie SNP 10
PSČ, mesto 972 71 Nováky
Korešpondenčná adresa:
Ulica, číslo domu Námestie SNP 10
PSČ, mesto 972 71 Nováky

(ďalej len poistník)

Vlastník vozidla

totožný s poistníkom

Držiteľ vozidla

totožný s poistníkom
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Čo je poistené - predmet poistenia

Druh vozidla B1 - Osobné a úžitkové 
vozidlá do 3,5t vrátane Účel použitia vozidla Vozidlo pre podnikanie

Evidenčné číslo PD887GR Výkon motora (kW) 140

Číslo OE (TP) NB382604 Objem valcov (cm3) 1 968
VIN č. karosérie TMBCJ9NP3K7067576 Celková hmotnosť (kg) 2 285
Továrenská značka ŠKODA Počet najazdených km 92 668

Model/typ vozidla Superb Druh paliva Nafta
Rok výroby 2019 Stav vozidla jazdené
Farba Hnedá metalíza Názov autopredajcu
Počet miest na sedenie 5 Mesto
Lízing Nie Úžitkové (dodávka) Nie

Poistná suma s DPH 42 076,00 € Obstarávacia cena s DPH

Rozsah a podmienky poistenia

Základné poistné krytie Poistné v €*

Spoluúčasť na škode 0%, min. 200 €

Havária, živel,

Územná platnosť

Geografické územie Európy a 
Turecko, s výnimkou krajín s úplným 

embargom podľa príslušných 
všeobecných poistných podmienok

vandalizmus,
odcudzenie

Asistenčné služby Klasik 2021 V zmysle príslušných podmienok 1 373,43
Zabezpečenie vozidla imobilizér, autoalarm
Minimálny počet 
zabezpečovacích zariadení 1

Stupeň bonusu / Bonus 6 / 45 %

Doplnkové poistenia Poistné v €*

Nadštandardná výbava
Iné Poistná suma s DPH 1 000,00 € 40,00

Spolu 40,00
Spoluúčasť na škode 1%, min. 33 €

Poistenie skiel Spoluúčasť na škode nie 30,00
Úraz dopravovaných osôb Počet sedadiel 5 22,00

Smrť úrazom Poistná suma s DPH 3 500,00 €
Trvalé následky úrazu Poistná suma s DPH 7 000,00 €
Dávky nevyhnutného liečenia Poistná suma s DPH 700,00 €

Spoluúčasť na škode nie

Batožina a veci osobnej potreby Poistná suma s DPH 600,00 € 20,00 €
Spoluúčasť na škode 5%, min. 30 €

Náhradné vozidlo Počet dní 3 0,00 €
Denný limit 30,00 €
Spoluúčasť na škode 10%

Asistenčné služby PREMIUM 20 Spoluúčasť na škode nie 20,00
* poistné v € = základné ročné poistné bez bonusu a zliav
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Obhliadka získateľom
Ak vznikne škodová udalosť pred vykonaním obhliadky, máme právo od poistného plnenia odpočítať 
zvýšenú spoluúčasť vo výške 75% min. 5 000 €.
Po vykonaní obhliadky vozidla a po našom schválení, bude platná spoluúčasť dojednaná vyššie._____________

Platenie poistného

Druh poistného bežné Frekvencia platenia: ročne
Poistné bude platené: k 4. dňu 2. mesiaca Spôsob platby: prevod bankou

Náš účet: IBAN SK35 0200 0000 0000 4813 4112

Poistné v €
Ročné poistné bez bonusu (základné krytie) 1 373,43 €
Ročné poistné po bonuse (základné krytie) na prvý rok poistenia 755,39 €

Ročné poistné za doplnkové poistenia 132,00 €
Výsledné ročné poistné po bonuse- spolu 887,39 €
Výsledné ročné poistné po bonuse -  spolu 
po zohľadnení frekvencie platenia 843,02 €

Daň 67,44 €
Výsledné ročné poistné s daňou -  spolu 910,46 €
Výsledná splátka poistného s daňou na prvý rok poistenia 910,46 €

Platnosť poistenia

Začiatok poistenia: 4. 2. 2025, 09:42 h Koniec poistenia: doba neurčitá

Zmluvné dojednania

Zvýšená spoluúčasť 75% min. 5000 €
Zvýšenú spoluúčasť odrátame z poistného plnenia, ak v okamihu poistnej udalosti nebola vykonaná obhliadka 
jazdeného vozidla. Po vykonaní obhliadky vozidla bude spoluúčasť automaticky zmenená na základnú výšku 
spoluúčasti, ktorú sme dojednali v poistnej zmluve.

Záverečné ustanovenia a vaše vyhlásenia

Pre potreby tohto dokumentu platí:

„m y“ = Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, v ktorej ste si dojednali poistenie.
V odbornom jazyku „poisťovateľ“.
Platí vo všetkých gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to aj vtedy, ak osoba „my“ nie je priamo uvedená, ale 
z textu je osoba zrejmá, ako napríklad náš, sme, nám a podobne.

„zástupca poisťovateľa“  = finančný agent. Osoba, ktorá pri dojednaní poistenia koná v našom mene.

„v y “  = osoba, ktorá si dojednala poistenie v Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu.
V odbornom jazyku „poistník“.
Platí vo všetkých gramatických tvaroch a vyjadreniach a to aj vtedy, ak osoba „vy“ nie je priamo uvedená, ale 
z textu je osoba zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, máte, a podobne.

V tejto časti si ďalej prečítate:
Čo sú to vzájomné práva a povinnosti?
Čo znamená Súhlas so zasielaním písomností elektronicky?
Čo znamená Súhlas so spracovaním osobných údajov na marketingové účely?
Informácie o spracúvaní osobných údajov
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Čo sú to vzájomné práva a povinnosti?
Prijatím tohto návrhu máte určité práva a povinnosti. Rovnako aj my máme určité práva a povinnosti. Spolu ako 
zmluvné strany máme medzi sebou práva a povinnosti.
Tieto vzájomné práva a povinnosti sa riadia:

•  týmto návrhom,
•  všetkými prílohami, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť návrhu a sú k nej pripojené.

Prijatím návrhu poistnej zmluvy súhlasíte s jej obsahom a aj s obsahom týchto príloh.

Čo znamená Súhlas so zasielaním písomností elektronicky?
Pri elektronickom zasielaní písomností Vám budeme dokumenty k poistnej zmluve zasielať na e-mailovú adresu. 
Listinnú (papierovú) poštu Vám budeme posielať, ak je to naša povinnosť alebo na prevzatie potrebujeme váš 
podpis.
Výhody elektronickej komunikácie:

•  dostupnosť, bezpečnosť, rýchlosť, šetrenie životného prostredia.
Aké písomnosti mi pošlete elektronicky? Ak nám udelíte súhlas, pošleme vám e-mailom návrh a všetky 

prílohy k poistnej zmluve.
Aké ďalšie písomnosti mi môžete posielať elektronicky? Písomnosti týkajúce sa poistnej zmluvy, napríklad:

•  Oznámenie o zmene v poistení, Oznámenie o zaregistrovaní škodovej udalosti

E Súhlas poistníka so zasielaním písomností elektronicky
Súhlasím, aby ste mi zasielali písomnosti elektronicky na moju uvedenú funkčnú e-mailovú adresu.

Čo znamená Súhlas so spracovaním osobných údajov na marketingové účely?
Marketingový súhlas znamená, že Vám môžeme:

•  pripravovať ponuky produktov a služieb, ktoré prispôsobíme Vašim potrebám,
•  posielať informácie o pripravovaných novinkách,
•  zavolať, aby sme zistili Vašu spokojnosť s našimi službami.

E Súhlas so spracovaním osobných údajov na marketingové účely
Súhlasím, aby ste spracúvali moje osobné údaje v rozsahu titul, meno, priezvisko, kontaktná adresa, telefónne 
číslo a e-mailová adresa. Súhlasím, aby ste ma kontaktovali, ak:

•  mi budete chcieť ponúknuť produkty alebo služby,
•  mi budete chcieť poskytnúť informácie o vašich aktivitách.

Marketingové informácie vám môžeme poskytovať aj formou:
•  automatických volacích a komunikačných systémov bez ľudského zásahu
•  elektronickej pošty vrátane služby krátkych správ.

Súhlas bude platiť pokiaľ bude Vaša poistná zmluva v platnosti. A tiež aj 5 rokov po tom, ako skončí platnosť 
všetkých vašich poistných zmlúv. Súhlas môžete kedykoľvek zrušiť. Žiadosť o zrušenie tohto súhlasu:

•  pošlete poštou na adresu nášho sídla: Lamačská cesta 3/A Bratislava 841 04, alebo
•  elektronicky vyplníte formulár na našej webovej stránke https://www.generali.sk/.

Podrobné informácie o vašich právach a spracúvaní osobných údajov sú uvedené v Informáciách o spracúvaní 
osobných údajov, na našej webovej stránke: https://www.generali.sk/ a v našich pobočkách.

Informácie o spracúvaní osobných údajov
Máme právo spracúvať osobné údaje dotknutých osôb (dotknutou osobou je napríklad poistník a poistený). Toto 
právo máme na základe Zákona o poisťovníctve. Pri spracovaní osobných údajov dodržiavame Zákon o ochrane 
osobných údajov a Všeobecné nariadenie GDPR. Všeobecné informácie o spracúvaní osobných údajov sú 
uvedené v Informáciách o spracúvaní osobných údajov a sú prílohou tohto návrhu. Podrobné informácie 
o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na našej webovej stránke: https://www.generali.sk/ a v našich 
pobočkách.

Vyhlásenia
Prijatím návrhu potvrdzujem, že:

•  predtým, ako som uzavrel poistnú zmluvu, som sa oboznámil so Všeobecnými poistnými podmienkami 
pre havarijné poistenie 2021, s Podmienkami pre asistenčné služby vrátane Prehľadu rozsahu, 
podmienok a limitov plnenia asistenčných služieb, pokiaľ boli asistenčné služby dojednané, 
s Oceňovacími tabuľkami A a B, pokiaľ bolo dojednané doplnkové poistenie úrazu dopravovaných osôb, 
a súhlasím s nimi,

•  predtým, ako som uzavrel poistnú zmluvu, ste mi oznámili informácie podľa § 792 a) Občianskeho 
zákonníka,

•  som odpovedal pravdivo, úplne a podľa svojho najlepšieho vedomia na všetky otázky a údaje,
•  som nezamlčal žiadnu skutočnosť, ktorá by ovplyvnila uzavretie poistnej zmluvy,

Vaše vyhlásenia
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•  rozumiem obsahu poistnej zmluvy a vyjadrujem svoju slobodnú a vážnu vôľu,
•  predtým ako som uzavrel poistnú zmluvu som sa oboznámil s informáciami o podmienkach uzavretia 

poistenej zmluvy; tieto informácie ste mi poskytli v dokumente Informačný dokument o poistnom 
produkte,

•  predtým ako som uzavrel poistnú zmluvu som sa oboznámil s podrobnými informáciami o spracúvaní 
osobných údajov; tieto informácie sú uvedené na webovej stránke: https://www.generali.sk/ a 
v pobočkách poisťovateľa,

•  mi finančný agent, ktorý sprostredkoval poistenie poskytol informácie v súlade so Zákonom o finančnom 
sprostredkovaní a finančnom poradenstve,

•  predtým ako som uzavrel poistnú zmluvu ste mi poskytli informácie podľa Zákona o ochrane spotrebiteľa 
pri finančných službách na diaľku; tieto informácie ste mi poskytli v dokumente Informácie pre klienta -  
spotrebiteľa pred uzavretím zmluvy na diaľku,

•  finančný agent overil moje identifikačné údaje a totožnosť.

Prijatím návrhu potvrdzujem, že predtým ako som uzavrel poistnú zmluvu, mi boli v elektronickej podobe 
doručené nasledujúce dokumenty, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou návrhu:

•  Všeobecné poistné podmienky pre havarijné poistenie 2021
•  Podmienky pre asistenčné služby KASKO KLASIK 2021
•  Podmienky pre asistenčné služby PREMIUM 2021
•  Oceňovacie tabuľky A a B
•  Informačný dokument o poistnom produkte
•  Informácie o spracúvaní osobných údajov
•  ePOUKAZ

Tento návrh je platný do 06.03.2025 a považuje sa za prijatý, ak bude v lehote jeho platnosti prvá splátka 
poistného pripísaná na účet poisťovne. Pokiaľ v tejto lehote prvá splátka poistného uhradená nebude, poistenie 
nevznikne.

Zvýšená spoluúčasť na škode do okamihu vykonania obhliadky jazdeného vozidla
Do okamihu obhliadky jazdeného vozidla vykonanej poisťovateľom, poisťovateľom poverenými osobami alebo 
poistníkom podľa pokynov poskytnutých poisťovateľom sa v základnom poistnom krytí (havária, živel, 
vandalizmus, odcudzenie) a doplnkovom poistení skiel dojednáva spoluúčasť na škode 75%, min. 5 000 €. 
Zvýšená spoluúčasť na škode sa uplatňuje pri škodách, ku ktorým dôjde v čase od začiatku poistenia do 
obhliadky jazdeného vozidla vykonanej poisťovateľom, poisťovateľom poverenými osobami alebo poistníkom. 
Po vykonaní obhliadky jazdeného vozidla platí dojednaná spoluúčasť na škode.

Miesto a dátum vyhotovenia návrhu poistnej zmluvy

V dňa: 4. 2. 2025

Ing. Pavol Pitoňák, MBA
obchodný riaditeľ pre Slovensko a vedúci organizačnej zložky 

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu
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Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, 
prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové 
Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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PRÍRUČKA
K HAVARIJNÉMU 
POISTENIU 
MOTOROVÉHO 
VOZIDLA

GENERALI



Vážený klient!
Ďakujeme vám, že ste prejavili dôveru našej spoločnosti a uzavreli ste u nás havarijné poistenie.
Pripravili sme pre vás túto Príručku k havarijnému poisteniu. Dokumenty týkajúce sa vášho poistenia sme sa 
snažili napísať čo najjednoduchšie.

Z te jto  príručky sa dozviete:
✓ kto sú účastníci poistenia,
✓ čím sa riadi vaše poistenie,
✓ ako správne pochopiť význam textu poistných podmienok k vášmu poisteniu,
✓ ako nás kontaktovať pri vzniku škodovej udalosti.

A k bude uvedené v texte  poistných podm ienok vy (vo všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, 
a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, 
zaplatíte a podobne), myslíme tým poistníka a poisteného. Kde sa to zužuje iba na jedného, tam budeme 
používať označenie „vy ako poistník“ alebo „vy ako poistený“.

INFORMÁCIE O NÁS

Sme spoločnosť Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: 
Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej 
republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110
00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, 
člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.

✓  ČÍM SA RIADI HAVARIJNÉ POISTENIE

✓ príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka v platnom a účinnom znení,
✓ Všeobecnými poistnými podmienkami pre havarijné poistenie 2021,
✓ ustanoveniami poistnej zmluvy,

PRE POTREBY TOHOTO 
DOKUMENTU PLATÍ:

Slová označené kurzívou nájdete v Slovníku pojmov 2 VPP HAV 21.3



✓ príslušnými podmienkami doplnkových poistení, ak sa na dojednané poistenie vzťahujú,
✓ Oceňovacími tabuľkami, ak sa na dojednané poistenie vzťahujú.

Poistné podmienky si dôkladne prečítajte a riaďte sa nimi pri využívaní svojho poistenia. Je dôležité, aby ste im 
dobre porozumeli.

✓  AKO SPRÁVNE POCHOPÍTE VÝZNAM TEXTU 
POISTNÝCH PODMIENOK K SVOJMU POISTENIU?

✓ poistných podmienkach sa vyskytujú dôležité pojmy. Ich význam je vysvetlený v Slovníku pojmov v poistných 
podmienkach (v časti „Slovník pojmov“). Dané pojmy musíte v celom texte poistných podmienok chápať tak, ako 
sú vysvetlené v Slovníku pojmov.
Na lepšiu orientáciu v texte poistných podmienok a ich pochopenie sme dôležité pojmy vysvetlené v Slovníku 
pojmov uviedli kurzívou (zošikmené písmo).
✓ poistných podmienkach sú texty jednotlivých ustanovení napísané tak, aby z nich bolo zrejmé, čo robíme my, 
čo robíte vy a čo prípadne robí iná osoba (napr. váš príbuzný, ktorý s nami bude riešiť vašu poistnú udalosť).

>/ AKÉ SÚ MOŽNOSTI VZNIKU POISTENIA?

Poistnú zmluvu môžete ako poistník uzavrieť:
✓ podpisom poistnej zmluvy,
✓ prijatím návrhu na uzavretie poistnej zmluvy. Ak ste sa rozhodli pre uzavretie poistnej zmluvy na diaľku, 

poistná zmluva vznikne pripísaním poistného na náš účet. Poistné musí prísť na náš účet vo výške a do 
dátumu, ktorý uvádzame v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy. V opačnom prípade poistenie nevznikne.

✓  VIETE, AKO POSTUPOVAŤ NA MIESTE NEHODY

Ak ste sa stali účastníkom nehody, dodržujte zásady bezpečnosti a pravidlá cestnej premávky. Prinášame vám 
niektoré užitočné rady, ako postupovať.

a) Zabezpečte m iesto nehody
✓ vypnite motor,
✓ zapnite varovné svetlá,
✓ okamžite si nasaďte reflexnú vestu,
✓ umiestnite varovný trojuholník tak, aby bol dobre viditeľný.

b) Zavolajte záchrannú službu, ak je  n iekto zranený
✓ kontaktujte záchrannú službu na telefónnom čísle 155 alebo 112,
✓ opíšte im, kde ste a v akom stave sú zranení,
✓ postupujte podľa pokynov, ktoré vám povie operátor záchrannej služby.

c) Zavolajte políciu
-4  volajte na telefónne číslo 158 alebo 112, ak:

✓ je niekto zranený alebo usmrtený,
✓ ak prišlo k znefunkčneniu cesty alebo verejnoprospešného zariadenia,
✓ ak vám účastník škodovej udalosti neposkytne údaje potrebné na uplatnenie škody,
✓ vinník nehody je nejasný alebo ušiel z miesta nehody,
✓ ste si našli vozidlo poškodené a nepoznáte vinníka,
✓ vodič zúčastneného vozidla je pod vplyvom návykovej látky,
✓ sa nehoda stala v zahraničí,
✓ unikla nebezpečná látka, napr. vytiekol benzín.
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d) A k nemusíte vo lať políciu
✓ vyplňte celé tlačivo „Záznam o nehode“ a podpíšte ho,
✓ originál Záznamu o nehode ostáva vinníkovi,
✓ ak je to možné, nafoťte poškodenia na vozidlách a miesto nehody.

s / VIETE, AKO NÁS KONTAKTOVAŤ 
PO VZNIKU ŠKODOVEJ UDALOSTI?

Oznámte nám čím skôr, najneskôr do 15 dní, že ste mali škodovú udalosť.

Škodovú uda losť môžete nahlásiť rôznym spôsobom:
✓ prostredníctvom webovej stránky https://w ww .genera li.sk,
✓ telefonicky: +421 2 38 11 11 17,
✓ prostredníctvom klientskej zóny. Stačí, ak sa prihlásite a do hlásenia škody sa automaticky doplnia údaje 

z poistnej zmluvy,
✓ písomne poštou na adresu nášho sídla.
Podrobne a pravdivo opíšte príčiny vzniku, priebeh, rozsah a následky škodovej udalosti.
Na urýchlenie vybavenia škodovej udalosti odporúčame ju nahlásiť prostredníctvom webovej stránky alebo 
telefonicky. Naši pracovníci vám poradia, ako ďalej postupovať.

>/ MÔŽETE VOZIDLO OPRAVIŤ SKÔR, AKO HO OBHLIADNEME 
A DÁME SÚHLAS NA OPRAVU?

A  NIE. Pred vykonaním obhliadky a bez nášho súhlasu nemeňte stav vozidla. Mohlo by to mať vplyv na výšku 
poistného plnenia. Uschovajte poškodené veci, kým nerozhodneme o ďalšom postupe.

JE VÁM NIEČO NEJASNÉ ALEBO SME 
NEZODPOVEDALI VŠETKY VAŠE OTÁZKY?

Neváhajte nás kontaktovať: 
telefonicky: +421 2 38 11 11 17 
mailom: generali.sk@generali.com

S nami v tom nie ste sami.
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© ÚVODNÉ 
USTANOVENIA

Čím sa riadi havarijné poistenie:

✓ príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákon­
níka v platnom a účinnom znení (ďalej len „OZ“),

✓ týmito Všeobecnými poistnými podmienkami pre 
havarijné poistenie 2021 (ďalej len „všeobecné 
poistné podmienky“),

✓ ustanoveniami poistnej zmluvy,
✓ príslušnými podmienkami doplnkových poistení, 

ak sa na dojednané poistenie vzťahujú,
✓ Oceňovacími tabuľkami, ak sa na dojednané 

poistenie vzťahujú.
Môže sa stať, že určité ustanovenia v jednotlivých 
dokumentoch uvedených vyššie si budú vzájomne 
odporovať alebo budú určitú vec upravovať odlišne. 
Vtedy budú pre vaše poistenie platiť najskôr kogentné 
ustanovenia OZ a ostatných všeobecne záväzných 
právnych predpisov (t. j. také ustanovenia OZ a iných 
zákonov, prípadne iných právnych predpisov, od 
ktorých sa ani dohodou nemôžeme odchýliť), potom 
ustanovenia poistnej zmluvy, ďalej ustanovenia 
príslušných podmienok doplnkových poistení, týchto 
všeobecných poistných podmienok a napokon 
dispozitívne ustanovenia OZ a ostatných všeobecne 
záväzných právnych predpisov (t. j. také ustanovenia 
OZ a iných zákonov, prípadne iných právnych 
predpisov, od ktorých sa dohodou odchýliť môžeme).
✓ prípade odlišnej úpravy tej istej veci v príslušných 
podmienkach doplnkových poistení a týchto všeo­
becných poistných podmienok, pre vaše poistenie 
platia najskôr ustanovenia príslušných podmienok 
doplnkových poistení a potom ustanovenia týchto 
všeobecných poistných podmienok.

Akú platnosť majú tieto všeobecné poistné 
podmienky

✓ Tieto všeobecné poistné podmienky sme prijali 
a sú účinné od 23. 5. 2024. Vzťahujú sa na poistné 
zmluvy uzavreté po tomto dátume.

✓ Od ustanovení týchto všeobecných poistných 
podmienok sa môžeme odchýliť v podmienkach 
doplnkových poistení a v poistnej zmluve v súlade 
s OZ.

✓ Ak sa niektoré ustanovenie týchto všeobecných 
poistných podmienok stane neplatným, ostatné 
ustanovenia, ktoré nie sú touto neplatnosťou 
dotknuté, zostávajú naďalej v platnosti.

✓ Niektoré ustanovenia týchto všeobecných 
poistných podmienok sa odvolávajú na právne 
predpisy platné v čase ich vydania. Môže sa 
stať, že tieto právne predpisy, alebo ich časti, 
sa v budúcnosti zmenia alebo ich nahradia iné 
právne predpisy. Ak sa tak stane, ustanovenia 
týchto všeobecných poistných podmienok budú 
platiť ďalej s tým, že sa budú odvolávať už na 
nové právne predpisy.

✓ Tieto všeobecné poistné podmienky platia pre:
-  vás ako poistníka,
-  vás ako poisteného,
-  iné osoby (fyzické a/alebo právnické), 

ktoré konajú za vás ako poistníka a/alebo 
poisteného na základe zmluvného vzťahu 
s vami (napr. pracovnoprávneho alebo iného 
zmluvného vzťahu),

-  iné osoby (fyzické a/alebo právnické), ktoré 
oprávnene užívajú predmet poistenia s vaším 
súhlasom.

✓ Tieto všeobecné poistné podmienky sú neodde­
liteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

Ktorý súd bude rozhodovať náš prípadný spor?

Poistenie sa riadi platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky. Ak v súvislosti s vaším poistením 
vznikne medzi nami spor, právomoc (oprávnenie 
rozhodovať o ňom) bude mať príslušný súd 
v Slovenskej republike. Ten sa bude pri rozhodovaní 
nášho sporu riadiť právnym poriadkom v Slovenskej 
republike. Uvedené platí aj v prípade, že v súvislosti 
s vaším poistením vznikne spor medzi nami a inou 
osobou.

© INFORMÁCIE 
O PREDMETE 
A ROZSAHU POISTENIA

✓ tejto časti opisujeme základné informácie 
o havarijnom poistení a odpovedáme na otázky:
✓ Čo máte poistené?
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✓ V akých krajinách platí poistenie?
✓ Aké sú možné príčiny zničenia alebo poškodenia 

vozidla?

1. ČO MÁTE POISTENÉ -  PREDMET POISTENIA

Predmet poistenia máte uvedený v poistnej zmluve.

Poisťujeme iba vozidlá registrované v Slovenskej 
republike. Poistené máte vozidlo registrované 
v Slovenskej republike, jeho časti a príslušenstvo 
tvoriace štandardnú a povinnú výbavu (ďalej len 
„vozidlo“). Vozidlo musí byť' v čase začiatku poistenia 
v riadnom technickom stave, riadne spôsobilé na 
prevádzku v zmysle platných právnych predpisov 
a riadne obhliadnuté poverenou osobou s vykonaním 
zápisu a fotodokumentácie. Poistenú mate aj detskú 
autosedačku, ak je vo vozidle v čase vzniku poistnej 
udalosti.

✓ poistnej zmluve máte uvedenú aj poistnú sumu 
vozidla. Poistná suma vyjadruje poistnú hodnotu 
vozidla.

Čo je vstupná obhliadka vozidla a kedy ju vyža­
dujeme?

Vozidlo musí byť riadne obhliadnuté. Obhliadka 
je zdokumentovanie stavu vozidla pri vstupe do 
poistenia, ak poisťujete jazdené vozidlo. Ak poisťujete 
nové vozidlo, obhliadka nie je potrebná.
Počas obhliadky zistíme aktuálny stav vozidla a jeho 
poškodenia. Zdokumentovanie stavu vozidla zahŕňa:
✓ vyhotovenie fotodokumentácie vozidla zvonku 

a jeho vnútorné priestory,
✓ vyhotovenie fotodokumentácie poškodení vozidla 

a ich slovný opis,
✓ zaznamenanie počtu najazdených km,
✓ zaznamenanie počtu kľúčov od vozidla, kľúčov 

a ovládačov od zabezpečovacích zariadení 
vozidla.

Uvedené sa stane neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy.

Kedy sa musí obhliadka vykonať?

Vozidlo musíme obhliadnuť najskôr 24 hodín pred 
okamihom začiatku poistenia. Začiatok poistenia 
máte uvedený v poistnej zmluve.

Ak vznikne poistná udalosť pred vykonaním obhliadky, 
máme právo odpočítať od poistného plnenia zvýšenú 
spoluúčasť. Jej výšku uvádzame v poistnej zmluve. 
Po vykonaní obhliadky vozidla bude spoluúčasť 
automaticky zmenená na základnú výšku spoluúčasti, 
ktorú sme dojednali v poistnej zmluve.

Kto môže obhliadku vozidla vykonať?

Obhliadku môže vykonať osoba, ktorú poveríme. 
Zároveň určíme aj spôsob obhliadky. Poveriť môžeme:
✓ sprostredkovateľa poistenia,
✓ nášho technika,
✓ vás -  ako poistníka.
Ak poveríme vás ako poistníka, návod na vykonanie 
obhliadky doručíme na vašu e-mailovú adresu; 
24 hodín pred začiatkom poistenia vám zašleme 
SMS správu. SMS správa bude obsahovať odkaz na 
online aplikáciu, pomocou ktorej vykonáte obhliadku 
vozidla.

2. V AKÝCH KRAJINÁCH PLATÍ POISTENIE -  
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POISTENIA

Poistenie platí na geografickom území Európy 
a na celom území Turecka, s výnimkou krajín 
s úplným embargom podľa časti J, bod 23 týchto 
všeobecných poistných podmienok.

3. AKÉ SÚ MOŽNÉ PRÍČINY ZNIČENIA ALEBO 
POŠKODENIA VOZIDLA -  ROZSAH POISTENIA

Príčiny, z akých môže byť' vozidlo poškodené 
alebo zničené, máte uvedené v poistnej zmluve. 
Z rovnakých príčin môže vzniknúť škoda aj 
z doplnkových poistení. Tieto príčiny musia nastať 
náhodne a nepredvídateľne.

Príčiny poškodenia alebo zničenia vozidla:
✓ havária:

-  náraz -  ak narazíte vozidlom do nepohyblivej 
prekážky (napr. steny, stojaceho vozidla 
a pod.),

-  s tre t -  ak sa zrazíte s pohybujúcim sa 
objektom (napr. iným vozidlom, človekom, 
zvieraťom a pod.),

✓ živelná udalosť,
✓ vandalizmus -  ak vozidlo úmyselne poškodí alebo
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zničí tretia osoba -  teda tá, ktorá nie je oprávnená 
žiadnym spôsobom užívať vozidlo,

✓ odcudzenie:
-  krádež vozidla -  neoprávnené zmocnenie 

sa vozidla s úmyslom nakladať s ním ako 
s vlastným,

-  lúpež -  použitie násilia alebo hrozby 
bezprostredného násilia v úmysle zmocniť sa 
vozidla,

-  neoprávnené užívanie -  užívanie vozidla bez 
súhlasu vlastníka alebo držiteľa, resp. na iný 
účel ako bolo dohodnuté.

Haváriu, živelnú udalosť, vandalizmus, odcudzenie 
nazývame spolu v týchto všeobecných poistných 
podmienkach aj ako základné poistné krytie.

Základné poistené krytie si môžete ako poistník 
rozšíriť o ďalšie možnosti -  doplnkovými poisteniami. 
Viac sa dozviete v bode: Doplnkové poistenia.

© KEDY NEPOSKYTNEME 
POISTNÉ PLNENIE -  
VŠEOBECNÉ VÝLUKY 
Z POISTENIA

Môžu nastať situácie, keď neposkytneme poistné 
plnenie. Zaraďujeme sem všetky škody, ktoré boli 
priamo alebo nepriamo zapríčinené, spôsobené, 
vznikli alebo sa zväčšili jedným z nasledujúcich 
dôvodov:
✓ vodič v čase škodovej udalosti nemal predpísané 

príslušné vodičské oprávnenie a/alebo nemal 
vydaný platný príslušný vodičský preukaz 
v zmysle platných právnych predpisov. To isté 
platí, ak vodičovi bol vodičský preukaz zadržaný 
alebo mu bol uložený zákaz viesť vozidlo,

✓ pri opravách, nesprávnou obsluhou a údržbou 
(nesprávne zaraďovanie prevodov, nedostatok 
látok alebo mazív potrebných na prevádzku, 
prehriatie a zadretie motora, prevodovky, 
rozvodovky, nasatím alebo vtlačením vody alebo 
inej kvapaliny do spaľovacieho priestoru motora, 
nedostatočným zabezpečením vozidla proti 
samovoľnému pohybu a pod.),

✓ nesprávnym uložením, upevnením nákladu alebo 
batožiny,

✓ v dôsledku akejkoľvek činnosti spojenej 
s extrémnym motoristickým športom,

✓ v súvislosti s aktívnou účasťou na súťažiach, 
pretekoch alebo na tréningoch na motoristické 
súťaže či na preteky, a na ich príprave.

Vyššie uvedené výluky neuplatníme v prípade, že 
škodová udalosť nastala v čase od odcudzenia 
vozidla do jeho vrátenia oprávnenej osobe.

Poistné plnenie neposkytneme ani za škody, ktoré 
boli priamo alebo nepriamo zapríčinené, spôsobené, 
vznikli alebo sa zväčšili:
✓ vaším úmyselným konaním alebo nekonaním,
✓ úmyselným konaním alebo nekonaním používateľa 

vozidla alebo iných osôb z jeho alebo vášho 
podnetu alebo s jeho alebo vaším vedomím,

✓ činnosťou vozidla ako pracovného stroja,
✓ ak bolo vozidlo použité na iné účely, než je 

stanovené výrobcom,
✓ ak bolo vozidlo použité na vojenské účely,
✓ vzniknuté skratom vo vozidle,
✓ vzniknuté skratom alebo prepätím na batérii alebo 

súbore batérií zabezpečujúcich pohon vozidla 
(hybridný alebo elektrický) vrátane požiaru z tohto 
skratu alebo prepätia,

✓ výbuchom prepravovaných výbušnín,
✓ pôsobením extrémnych podmienok počas 

preťažovania, testov, pokusov alebo výskumných 
experimentov,

✓ trvalým vplyvom prevádzky, funkčným 
namáhaním, opotrebovaním vplyvom prevádzky, 
únavou materiálu, kavitáciou, eróziou, usádzaním 
vodného kameňa a iných usadenín, koróziou, 
chybami konštrukcie, vadami materiálu, výrobnými 
chybami,

✓ trvalými vplyvmi alebo účinkami vlhkosti alebo 
svetla akéhokoľvek druhu, ako aj vplyvmi 
chemického, tepelného, elektrického alebo 
elektromagnetického charakteru,

✓ pôsobením mikroorganizmov, plesní, húb, 
kvasením, vnútorným skazením a pod. vo 
vnútornom priestore vozidla, 
jadrovou energiou, radiáciou alebo rádioaktívnou 
kontamináciou,
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✓ spoločensko-politickými udalosťami,
✓ ak pôjde o výluku podľa časti J, bod 23 týchto 

všeobecných poistných podmienok.

Poistné plnenie neposkytneme ani v prípadoch, že:
✓ bol na vozidle vykonaný neoprávnený zásah do 

výrobných/identifikačných čísiel vozidla (VIN 
čísla karosérie, výrobného čísla rámu, podvozka, 
motora),

✓ nám boli predložené falšované alebo pozmenené 
doklady pri uzatvorení poistenia alebo na určenie 
výšky škody,

✓ vozidlo alebo jeho časti pochádzajú z trestnej 
činnosti,

✓ vozidlo bolo použité na páchanie trestnej činnosti 
s vaším vedomím alebo s vedomím oprávneného 
používateľa vozidla,

✓ vodič po vzniku nehody nezotrval na jej mieste,
✓ vodič sa odmietol podrobiť dychovej skúške alebo 

lekárskemu vyšetreniu na určenie požitia alkoholu 
alebo inej návykovej látky.

Poistenie sa nevzťahuje na:
✓ prípady, ak je za poškodenie alebo zničenie vozidla 

zodpovedný dodávateľ, opravovateľ alebo váš 
iný zmluvný partner v zmysle platných právnych 
predpisov alebo zmluvy,

✓ prípady, ak škody vzniknú podvodom, 
spreneverou alebo neoprávneným používaním 
vozidla, ktorých sa dopustil vypožičiavateľ alebo 
nájomca vozidla,

✓ následné a finančné škody akéhokoľvek druhu 
(napr. ušlý zisk, škody vzniknuté nemožnosťou 
používať vozidlo, prekladateľské, právne služby, 
náklady na znalecký posudok, pokuty, penále 
a iné sankcie),

✓ mobilné telefóny, vysielačky, nosiče záznamov 
akéhokoľvek druhu (zvukové, obrazové, dátové 
a pod.) a záznamy na nich,

✓ odtiahnutie vozidla.

© VAŠE A NAŠE 
POVINNOSTI

✓ tejto časti opisujeme, aké sú vaše a naše povinnosti. 
Je dôležité, aby ste sa svojimi povinnosťami riadili.

4. AKÉ SÚ VAŠE POVINNOSTI?

Dodržiavajte povinnosti uvedené v príslušných 
platných právnych predpisoch, v poistnej zmluve, 
v príslušných podmienkach doplnkových poistení, 
v texte týchto všeobecných poistných podmienok 
a nasledovné:
✓ odpovedajte pravdivo a úplne na všetky naše 

písomné otázky týkajúce sa poistenia pri uzavretí 
poistenia alebo jeho zmeny,

✓ umožnite nám, alebo nami poverenej osobe, 
vykonať obhliadku a vyhotoviť fotodokumentáciu 
vozidla pred začiatkom alebo počas poistenia, 
počas šetrenia škodovej udalosti, po škodovej 
udalosti a po oprave vozidla,

✓ predložte nám doklady, predmety, vysvetlenia 
potrebné k poisteniu, resp. ku škodovej udalosti, 
ktoré si vyžiadame. Umožnite nám vyhotovenie 
kópií týchto dokladov. Všetky doklady nám 
predkladajte v slovenčine. Ak sú originály 
vystavené v inom jazyku, priložte úradne 
overený preklad do slovenčiny (nevyžadujeme to 
v prípade dokladov v češtine). Nezodpovedáme 
za škodu spôsobenú omylmi či nekonaním, ktoré 
vznikli nesprávnym prekladom dokumentov 
alebo tlmočením telefonických alebo osobných 
konzultácií,

✓ oznámte nám bezodkladne všetky zmeny týkajúce 
sa skutočností uvedených v poistnej zmluve 
[napr. zmeny kontaktných údajov, evidenčného 
čísla vozidla, technického stavu vozidla, vlastníka, 
držiteľa vozidla, účelu použitia vozidla -  napr. 
preprava za úplatu (taxi a pod.)], predložte nám aj 
doklady, ktoré preukážu zmenu,

✓ oznámte nám bezodkladne vyhotovenie:
-  ďalšieho kľúča alebo ovládača k vozidlu,
-  ďalšieho kľúča alebo ovládača k zabez­

pečovaciemu zariadeniu,
✓ nahláste bezodkladne polícii stratu alebo 

odcudzenie:
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-  kľúča alebo ovládača k vozidlu,
-  kľúča alebo ovládača k zabezpečovaciemu 

zariadeniu,
-  štítka s kódom od kľúčov,
Po nahlásení polícii nám odovzdajte doklad 
o nahlásení straty alebo odcudzenia.

✓ starajte sa o vozidlo, udržiavajte ho v dobrom 
technickom stave a používajte ho na účely 
stanovené výrobcom,

✓ riadne zabezpečte vozidlo proti krádeži 
zabezpečovacím zariadením. Pri každom 
opustení vozidla ho riadne zamknite a zapnite 
zabezpečovacie zariadenia. Zabezpečovacie 
zariadenie udržujte vždy v stave schopnom 
prevádzky. Druh a počet nami vyžadovaných 
zabezpečovacích zariadení sme si dohodli 
v poistnej zmluve. Montáž zabezpečovacieho 
zariadenia realizujte výhradne u dodávateľa 
s platnou licenciou,

✓ dbajte, aby škodová udalosť nevznikla,
✓ dodržiavajte povinnosti smerujúce k odvráteniu 

alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré vám 
určujú právne predpisy alebo ktoré sme si 
v poistnej zmluve dohodli; nestrpte porušovanie 
týchto povinností zo strany tretích osôb 
(u poistenej právnickej osoby za tretie osoby 
považujeme aj všetky fyzické a právnické osoby 
pre poisteného činné),

✓ oznámte nám škodovú udalosť bezodkladne 
(najneskôr do 15 dní od jej zistenia),

✓ uveďte nám podrobné a pravdivé vysvetlenie 
o príčine vzniku, priebehu, rozsahu a následkoch 
škodovej udalosti,

✓ nahláste škodovú udalosť polícii, ak to vyžaduje 
právny predpis alebo ak máte podozrenie zo 
spáchania trestného činu,

✓ po škodovej udalosti:
-  urobte opatrenia, aby sa škoda nezväč- 

šovala,
-  nemeňte stav vozidla bez nášho súhlasu; 

stav vozidla môžete zmeniť iba vtedy, ak je 
to nevyhnutné na ochranu zdravia, majetku, 
životného prostredia alebo keby sa rozsah 
škody zväčšoval,

-  uchovajte poškodené veci, kým nerozhod­
neme o ďalšom postupe,

✓ plaťte ako poistník poistné riadne a včas,
✓ zabezpečte právo na náhradu škody spôsobenej 

poistnou udalosťou voči tretej osobe (napr. 
kompletne vyplňte s druhým účastníkom udalosti 
Záznam o nehode),

✓ predložte nám právoplatné rozhodnutie 
o ukončení šetrenia škodovej udalosti príslušným 
orgánom (napr. políciou),

✓ vyžiadajte si náš predchádzajúci písomný súhlas 
na opravu poškodeného vozidla alebo jeho časti,

✓ oznámte nám bezodkladne, najneskôr do 7 dní 
od zistenia, že odcudzené vozidlo bolo nájdené, 
a ak sme už vyplatili poistné plnenie, máte 
povinnosť vysporiadať si s nami vzájomné práva 
a povinnosti. Spôsob vyrovnania uvádzame 
v bode: Odcudzenie vozidla a postup po jeho 
nájdení,

✓ opravujte vozidlo iba u opravovateľov, ktorí sú 
platiteľmi dane z pridanej hodnoty (DPH), ak ste 
ako poistený platiteľom DPH.

5. AKÉ SÚ NAŠE POVINNOSTI?

My rovnako dodržiavame povinnosti uvedené 
v príslušných platných právnych predpisoch, 
v poistnej zmluve, v príslušných podmienkach 
doplnkových poistení, v texte týchto všeobecných 
poistných podmienok a nasledovné:
✓ oznámime vám ako poistenému výsledky 

vyšetrenia nevyhnutného na zistenie nároku, 
rozsahu a výšky škody,

✓ vrátime vám predložené doklady, ktoré si 
vyžiadate,

✓ vykonáme vyšetrenie poistnej udalosti bez 
zbytočného odkladu; ak vyšetrenie nemôžeme 
skončiť do jedného mesiaca po tom, keď sa 
o poistnej udalosti dozvieme, sme povinní 
poskytnúť vám ako poistenému na požiadanie 
primeraný preddavok.

© INFORMÁCIE 
O POISTNOM PLNENÍ

✓ tejto časti opisujeme:
✓ ako nahlásiť škodovú udalosť a aké doklady 

a predmety nám máte doložiť,
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✓ či je potrebná obhliadka poškodeného vozidla,
✓ ako budeme postupovať pri výpočte poistného 

plnenia,
✓ kedy môžeme poistné plnenie znížiť,
✓ čo je spoluúčasť,
✓ čo je vinkulácia.
6. AKO NAHLÁSIŤ ŠKODOVÚ UDALOSŤ A  AKÉ
DOKLADY A  PREDMETY NÁM MÁTE DOLOŽIŤ?

Škodovú udalosť nahláste jedným z nasledujúcich
spôsobov:
✓ prostredníctvom našej webovej stránky 

https://www.generali.sk,
✓ telefonicky,
✓ prostredníctvom klientskej zóny,
✓ písomne poštou na adresu nášho sídla.

K hláseniu škodovej udalosti nám doložte:
✓ vyplnené tlačivo „Záznam o nehode“, ak ste ho 

vypĺňali,
✓ policajnú správu, ak bola polícia privolaná,
✓ kópiu technického preukazu vozidla,
✓ kópiu vodičského preukazu vodiča, ktorý viedol 

vozidlo v čase škodovej udalosti.

K vyčísleniu a posúdeniu škodovej udalosti nám 
doložte:

✓ originál faktúry za opravu vozidla s rozpisom prác 
a materiálu,

✓ originál dokladu o zaplatení za opravu vozidla,
✓ na naše vyžiadanie kópiu technickej, účtovnej 

a inej dokumentácie súvisiacu s vozidlom.

Po nahlásení odcudzenia vozidla nám odovzdajte:
✓ všetky kľúče od vozidla dodávané výrobcom, 

všetky kľúče a ovládače od zabezpečovacích 
zariadení vrátane identifikačných štítkov, kariet 
a pod.,

✓ v prípade jazdeného vozidla kľúče a ovládače 
od zabezpečovacích zariadení vrátane štítkov 
s kódom od kľúčov v počte uvedenom v obhliadke 
vozidla a výbavy,

✓ originál osvedčenia o evidencii časť 1,
✓ originál osvedčenia o evidencii časť

2 s vyznačením „blokácie vozidla z dôvodu 
krádeže“ príslušným dopravným inšpektorátom,

✓ originál Uznesenia o prerušení alebo zastavení,

alebo ukončení trestného stíhania,
✓ servisné knižky, faktúry za vozidlo, od výbavy, od 

zabezpečovacích zariadení.

Ak budeme potrebovať ďalšie doklady a predmety, 
vyžiadame si ich od vás.
7. JE POTREBNÁ OBHLIADKA POŠKODENÉHO 
VOZIDLA?

Poškodené vozidlo musíme obhliadnuť. Obhliadku 
môže vykonať osoba, ktorú poveríme. Zároveň 
určíme aj spôsob obhliadky. Poveriť môžeme:
✓ svojho technika,
✓ spolupracujúcu spoločnosť,
✓ vás -  ako poistníka.
Ak poveríme vás ako poistníka, návod na vykonanie 
obhliadky vám doručíme na vašu e-mailovú 
adresu. Ak bolo vozidlo odtiahnuté do servisu ako 
nepojazdné, oznámte nám pri nahlasovaní škodovej 
udalosti, v ktorom servise sa nachádza, príp. miesto, 
kde je možné vozidlo obhliadnuť.

8. INFORMÁCIE O POISTNOM PLNENÍ

Ak nastala poistná udalosť, máte ako poistený právo 
na poistné plnenie za podmienok uvedených v týchto 
všeobecných poistných podmienkach a/alebo 
v ustanoveniach poistnej zmluvy.

Poistné plnenie je splatné do 15 dní po ukončení 
nášho šetrenia rozsahu povinnosti plniť. Ak škodovú 
udalosť šetrí príslušný orgán, je podmienkou 
ukončenia nášho šetrenia rozsahu povinnosti plniť 
predloženie právoplatného rozhodnutia tohto orgánu. 
Rovnako to platí, ak pri šetrení treba posúdiť odbornú 
otázku expertízou, posudkom, odborným vyjadrením 
alebo je potrebná vaša súčinnosť, na ktorú sme vás 
vyzvali.

Poistné plnenie vyplatíme vám ako poistenému 
v peňažných prostriedkoch v mene EUR na vami 
uvedený bankový účet alebo na vašu poslednú 
známu adresu.

Spolu s poistným plnením vyplatíme daň z pridanej 
hodnoty (DPH) podľa toho, či máte ako poistený 
nárok na odpočet DPH v zmysle príslušných právnych 
predpisov.
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a) Kedy považujeme škodu za totálnu a ako 
vypočítame poistné plnenie?

Škodu považujeme za totálnu, ak primerané náklady 
na opravu poškodeného alebo zničeného vozidla 
presiahnu 85 % zo všeobecnej hodnoty vozidla. 
Poistné plnenie vypočítame tak, že od všeobecnej 
hodnoty vozidla v čase vzniku poistnej udalosti 
odrátame hodnotu použiteľných zvyškov vozidla 
a dojednanú spoluúčasť. Za hodnotu použiteľných 
zvyškov vozidla sa považuje trhová hodnota 
zničeného vozidla ako celku v čase vzniku poistnej 
udalosti. Použiteľné zvyšky vozidla zostávajú 
tomu, komu sme vyplatili poistné plnenie. Ak máte 
dojednané doplnkové poistenie batérie vozidla na 
elektrický alebo plug-in hybridný pohon (Elektro), 
škodu považujeme za totálnu, ak primerané náklady 
na opravu poškodeného alebo zničeného vozidla 
presiahnu 100 % zo všeobecnej hodnoty vozidla.

b) Kedy považujeme škodu za čiastočnú a ako 
vypočítame poistné plnenie?

Škodu posúdime ako čiastočnú, ak primerané 
náklady na opravu poškodeného alebo zničeného 
vozidla nepresiahnu 85 % zo všeobecnej hodnoty 
vozidla. Vtedy je oprava ekonomicky rentabilná 
a odporúčame vozidlo opraviť. V prípade čiastočnej 
škody uhrádzame primerané náklady účelne 
vynaložené na opravu vozidla. Od týchto nákladov 
odrátame dojednanú spoluúčasť.

c) Stala sa čiastočná škoda mimo územia Slovenskej 
republiky?

Ak sa škoda stala mimo územia Slovenskej republiky, 
musíte nás kontaktovať vždy pred opravou vozidla 
a vyžiadať si náš súhlas s opravou. Opravu vozidla 
v zahraničí môžete vykonať až po našom písomnom 
súhlase.
Riaďte sa týmto postupom:
a) pred opravou nám doručte:

-  fotodokumentáciu vozidla (celkový pohľad na 
vozidlo, detail poškodenia, detail VIN, stav 
tachometra -  počet najazdených km),

-  predbežnú kalkuláciu nákladov na opravu zo 
servisu, v ktorom bude prebiehať oprava,

b) na základe dokladov posúdime rentabilitu opravy

vozidla a písomne odsúhlasíme opravu vo vami 
vybranom zahraničnom servise,

c) po vykonaní opravy nám doručte originál 
faktúry za opravu s rozpisom prác a materiálu, 
originál dokladu o zaplatení za opravu vozidla 
a ostatné doklady, ktoré si vyžiadame. Doklady 
nám predkladajte v slovenčine. Ak sú doklady 
vystavené v inom jazyku, priložte úradne overený 
preklad do slovenčiny (nevyžadujeme to v prípade 
dokladov v češtine).

Poistné plnenie vyplatíme:
a) až po predložení všetkých potrebných dokladov 

a našom písomnom súhlase na vykonanie 
opravy,

b) vo výške primeraných nákladov na opravu. Za 
súčasť primeraných nákladov sa nepovažujú 
prirážky za prácu cez víkend, v noci, odtiahnutie 
alebo vytiahnutie vozidla, za výjazd k miestu 
nehody, parkovné.

Škodu považujeme za totálnu, ak primerané náklady 
na opravu poškodeného alebo zničeného vozidla 
presiahnu 100 % zo všeobecnej hodnoty vozidla.

d) Môžete požiadať o poistné plnenie rozpočtom? 

Áno, ak:
-  nám nepredložíte faktúry za opravu vozidla 

alebo
-  sa rozhodnete opravovať vozidlo svojpo­

mocne, alebo
-  nie je možné stanoviť primerané náklady na 

opravu vozidla.
V týchto prípadoch výšku poistného plnenia 
vypočítame rozpočtom. Na plnenie formou rozpočtu 
je vždy potrebný náš predchádzajúci písomný súhlas. 
Pri plnení rozpočtom nemusíte predkladať žiadne 
faktúry za opravu vozidla. Na výpočet poistného 
plnenia použijeme kalkulačný program. Tento 
obsahuje cenníky náhradných dielov a lakovacích 
materiálov v maximálnej výške určenej výrobcom 
a cenu práce za hodinu (normohodinu). Cenu práce 
za hodinu (normohodinu) uhradíme maximálne vo 
výške % ceny práce stanovenej výrobcom. Počet 
hodín (normohodín) stanovíme podľa noriem pre 
značku a typ vozidla v Slovenskej republike.
Od poistného plnenia odrátame dojednanú
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spoluúčasť. Spolu s poistným plnením vyplatíme daň 
z pridanej hodnoty (DPH) podľa toho, či máte ako 
poistený nárok na odpočet DPH v zmysle príslušných 
právnych predpisov.

e) Odcudzenie vozidla a postup po jeho nájdení

Poistné plnenie pri krádeži a lúpeži vozidla 
vypočítame tak, že od všeobecnej hodnoty vozidla 
v čase vzniku poistnej udalosti odrátame dojednanú 
spoluúčasť.

Odcudzili spolu s vozidlom aj detskú autosedačku? 
Uhradíme ju. Výšku poistného plnenia vypočítame 
v časovej hodnote.

Pri škode na vozidle v dôsledku neoprávneného 
užívania vozidla vypočítame poistné plnenie podľa 
ustanovení písmena a) tejto časti o totálnej škode 
alebo písmena b) o čiastočnej škode.

Aký je  postup po nájdení odcudzeného vozidla?

✓ Oznámte nám bezodkladne, najneskôr do 7 dní 
od zistenia, že odcudzené vozidlo bolo nájdené.

✓ Ak sme už vyplatili poistné plnenie za odcudzené 
vozidlo, máte povinnosť vysporiadať s nami 
vzájomné práva a povinnosti takto:
a) Ako poistený nám vrátite vyplatené poistné 

plnenie. Poistné plnenie musíte vrátiť do 
30 dní, odkedy vás vyzveme alebo odkedy 
zistíte, že sa vozidlo našlo. Z vyplateného 
poistného plnenia odrátame primerané 
náklady na opravu poškodení, ktoré vznikli 
počas doby, keď bolo vozidlo odcudzené 
a nemohli ste ho používať.

b) Ako poistený si necháte vyplatené poistné 
plnenie. Písomne nám oznámte, že nemáte 
o nájdené vozidlo záujem a poistné plnenie 
si chcete nechať. V tomto prípade nás musíte 
do 30 dní, odkedy vás vyzveme, splnomocniť 
(podpísať plnú moc), aby sme s nájdeným 
vozidlom mohli nakladať (t. j. prevziať vozidlo 
z polície a predať ho) a ponechať si finančné 
prostriedky z jeho predaja.

f) Špeciálne podmienky poistného plnenia pri 
poškodení alebo zničení vybraných predmetov

Medzi vybrané predmety patria:
✓ pneumatiky,
✓ audiovizuálna výbava vozidla,
✓ detská autosedačka,
✓ tabuľka evidenčného čísla vozidla,
✓ batéria alebo súbor batérií zabezpečujúcich 

pohon vozidla (plug-in hybridný alebo elektrický).

Podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie je, 
že z rovnakého dôvodu a v tom istom čase došlo 
k poškodeniu alebo zničeniu aj inej časti vozidla, za 
ktoré sme povinní vyplatiť poistné plnenie.

✓ prípade poškodenia alebo zničenia batérie alebo 
súboru batérie zabezpečujúcich pohon vozidla (plug­
in hybridný alebo elektrický) skratom alebo prepätím 
vrátane požiaru z tohto skratu alebo prepätia 
neposkytneme poistné plnenie.

Poistné plnenie uhradíme v technickej hodnote 
podľa platných právnych predpisov. Pri tabuľke 
evidenčného čísla vozidla uhradíme náklady na jej 
výmenu, ak je jej výmena nevyhnutná.

g) Kedy môžeme znížiť poistné plnenie?
✓ Poistné plnenie môžeme znížiť:

■> Ak sme vozidlo prijali do poistenia 
s poškodením. Postupujeme podľa typu 
poškodenia vozidla pri uzavretí poistenia:
-  poškodenia mali vplyv na technickú 

spôsobilosť alebo funkčnosť 
poškodeného dielu: takýto poškodený 
diel vyžaduje výmenu alebo opravu 
v zmysle príslušných technických noriem 
a odporúčaní výrobcu vozidla. Budeme 
vyžadovať dostatočné preukázanie, 
že poškodenia boli pred poistnou 
udalosťou odstránené. Ak tak neurobíte 
a tieto diely sa poškodia alebo zničia pri 
poistnej udalosti, znížime poistné plnenie 
v závislosti od charakteru poistnej udalosti 
a rozsahu poškodenia existujúceho už 
pred začiatkom poistenia.

-  zníženie poistného plnenia nebudeme
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uplatňovať, ak poškodenia boli vizuálne 
a nemali vplyv na technickú spôsobilosť 
alebo funkčnosť poškodeného dielu. Ak 
sa tieto diely poškodia alebo zničia pri 
poistnej udalosti, tieto poškodenia nemajú 
vplyv na poistné plnenie.

■> Ak ste vedome porušili svoje povinnosti 
uvedené v týchto všeobecných poistných 
podmienkach, príslušných podmienkach 
doplnkových poistení, platných právnych 
predpisoch alebo v poistnej zmluve a spôsobili 
tým vznik poistnej udalosti alebo zväčšenie jej 
následkov, a to podľa toho, aký vplyv malo toto 
porušenie na rozsah našej povinnosti plniť.

■> Ak vodič v čase vzniku poistnej udalosti viedol 
vozidlo pod vplyvom alkoholu alebo iných 
návykových látok, poistné plnenie primerane 
znížime.

■> Ak ste nám vedome nepravdivo alebo neúplne 
odpovedali na naše otázky týkajúce sa 
poistenia pri uzavretí poistnej zmluvy alebo 
jeho zmeny a my sme preto vypočítali nižšie 
poistné (napr. využívate vozidlo na iný účel 
použitia, ako ste uviedli v poistnej zmluve). 
Poistné plnenie primerane znížime (s ohľadom 
na rozdiel vo výške poistného, ktoré sme 
stanovili na základe vašich nepravdivých alebo 
neúplných odpovedí a ktoré by sme stanovili, 
ak by boli vaše odpovede správne a úplné).

■> Ak je vozidlo podpoistené (v čase poistnej 
udalosti je poistná suma nižšia ako poistná 
hodnota), poistné plnenie znížime v rovnakom 
pomere ku škode, ako je poistná suma 
k poistnej hodnote.

■> Aj z doplnkových poistení. Ak budeme 
znižovať poistné plnenie zo základného 
poistného krytia, v rovnakom pomere znížime 
aj poistné plnenie z doplnkového poistenia.

9. ČO JE SPOLUÚČASŤ?

✓ je zmluvne dohodnutá suma, ktorou sa ako 
poistený podieľate na škode,

✓ je stanovená v poistnej zmluve pevnou sumou, 
percentom, prípadne ich kombináciou,

✓ je dojednaná samostatne aj v niektorých 
doplnkových poisteniach,

✓ výšku spoluúčasti -  základnej a zvýšenej máte 
uvedenú v poistnej zmluve,

✓ odpočítame od celkovej výšky náhrady škody, na 
ktorú vznikne pri poistnej udalosti nárok,

✓ do výšky dojednanej spoluúčasti neposkytneme 
poistné plnenie.

Ak nahlásite jednu škodovú udalosť, ale z charakteru 
poškodenia vozidla je zrejmé, že bolo spôsobené 
viacerými škodovými udalosťami, posúdime ich 
samostatne. Spoluúčasť odrátame za každú 
jednotlivú poistnú udalosť.

Kedy môžeme odrátať zvýšenú spoluúčasť na škode?
✓ Zvýšenú spoluúčasť odrátame z poistného 

plnenia, ak v okamihu poistnej udalosti nebola 
vykonaná obhliadka jazdeného vozidla. Jej 
výšku uvádzame v poistnej zmluve. Po vykonaní 
obhliadky vozidla bude spoluúčasť automaticky 
zmenená na základnú výšku spoluúčasti, ktorú 
sme dojednali v poistnej zmluve.

10. ČO JE VINKULÁCIA?

Vinkulácia vzniká napr. pri lízingových vzťahoch. Ak 
počas trvania vinkulácie nastane poistná udalosť, 
poistné plnenie do výšky vinkulovanej sumy vyplatíme 
tretej osobe, v prospech ktorej bolo poistné plnenie 
vinkulované. Vinkulácia poistného plnenia je teda 
vyplatenie poistného plnenia tretej osobe, v prospech 
ktorej bolo poistné plnenie vinkulované.
Len samotná vinkulácia poistného plnenia nezakladá 
právo osoby, v prospech ktorej bolo poistné plnenie 
vinkulované, domáhať sa poistného plnenia priamo 
voči nám.

© AKO ZOHĽADŇUJEME 
BEZŠKODOVÝ ALEBO 
ŠKODOVÝ PRIEBEH 
POISTENIA?

Škodový priebeh poistenia zohľadňujeme v poistnom, 
formou priznania bonusu. Bonus je zníženie poistného 
za bezškodový priebeh poistenia v predchádzajúcom 
poistnom období. Bonus uplatňujeme, len ak sme 
si ho dohodli v poistnej zmluve. Výška bonusu je 
vyjadrená pre každý jeho stupeň v percentách.
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a) Čo je vstupný bonus?

Pri uzatváraní poistenia vám pridelíme príslušný stupeň 
bonusu od 0 do 7. Určíme ho na základe škodového 
priebehu držiteľa vozidla. A to z predložených 
dokladov o škodovom priebehu z predchádzajúceho 
poistenia alebo na základe čestného prehlásenia, že 
za stanovené obdobie nespôsobil škodu s vozidlom. 
Neuviedli ste pri uzatváraní poistenia škodu, ktorá by 
ovplyvnila stupeň bonusu? Uviedli ste nám nesprávnu 
alebo nepravdivú informáciu potrebnú na určenie 
stupňa bonusu? Ak sa o tejto skutočnosti dozvieme 
v priebehu poistenia, máme právo vám doúčtovať 
rozdiel na poistnom od začiatku poistenia a upraviť 
poistné, a to až do výšky poistného, ktoré by sme 
určili pri poskytnutí správnych a úplných údajov pri 
uzatváraní poistenia.

b) Ako bezškodový alebo škodový priebeh poistenia 
ovplyvní poistné na ďalšie poistné obdobie?

Bonus počas trvania poistenia poskytujeme 
v príslušnom stupni od prvého dňa poistného obdobia 
nasledujúceho po poistnom období, v ktorom 
nárok na tento bonus vznikol, do konca príslušného 
poistného obdobia.

Do doby bezškodového priebehu započítavame 
dobu neprerušeného trvania poistenia vozidla bez 
vzniku poistnej udalosti, ktorá má vplyv na zníženie 
stupňa bonusu.
Za každé ukončené poistné obdobie s bezškodovým 
priebehom alebo za každú poistnú udalosť počas 
poistného obdobia upravujeme doterajší stupeň 
bonusu podľa nasledujúcej tabuľky:

Ak nahlásite jednu škodovú udalosť, ale z charakteru 
poškodenia vozidla je zrejmé, že bolo spôsobené 
viacerými škodovými udalosťami, posúdime ich 
samostatne. Bonusový stupeň upravíme za každú 
jednotlivú poistnú udalosť.
Každú poistnú udalosť, pri ktorej bol vodič pod 
vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky, zarátame 
vždy do škodového priebehu.

c) Aké škody neznížia stupeň bonusu?

Škody bez vplyvu na zníženie výšky bonusu:
- živelná udalosť,
- tie, za ktoré preukázateľne zodpovedá tretia 

osoba,
- parkovacie škody, ak poznáte vinníka 

(v rozsahu: meno/názov, dátum narodenia/ 
IČO, bydlisko/sídlo a evidenčné číslo vozidla) 
alebo ste ich nahlásili na polícii,

- udalosť, z ktorej sme neposkytli poistné 
plnenie -  napr. odmietli sme vyplatiť poistné 
plnenie; škoda bola do výšky dohodnutej 
spoluúčasti; nahlásili ste škodu, ale vyplatenie 
ste nepožadovali,

- odcudzenie vozidla alebo jeho časti, ak ste ho 
nahlásili na polícii,

- vandalizmus, ak ste ho nahlásili na polícii,
- stret so zverou, ak ste ho nahlásili na polícii,
- z doplnkových poistení.

BONUSOVÝSTUPEŇ 
VAKTUÁLNOM 

POISTNOM OBDOBÍ
VÝŠKA

BONUSU

BONUSOVÝ STUPEŇ V NASLEDUJÚCOM POISTNOM OBDOBÍ 
PODĽA POČTU POISTNÝCH UDALOSTÍ V AKTUÁLNOM 

POISTNOM OBDOBÍ

Bez poistnej 
udalosti

1 poistná 
udalosť

2 poistné 
udalosti

3 a viac 
poistných 
udalostí

0 0 % 1 0 0 0
1 10 % 2 0 0 0
2 20 % 3 0 0 0
3 30 % 4 1 0 0
4 35 % 5 1 0 0
5 40 % 6 2 1 0
6 45 % 7 3 1 0
7 50 % 7 3 1 0

Slová označené kurzívou nájdete v Slovníku pojmov 15 VPP HAV 21.3



© DOPLNKOVÉ 
POISTENIA

Základné poistené krytie si môžete ako poistník 
rozšíriť o ďalšie možnosti -  doplnkovými poisteniami. 
Zvýšite tým ochranu vozidla.
Ako? Výberom z nasledujúcich doplnkových poistení:
✓ finančnej straty (GAP),
✓ batérie vozidla na elektrický alebo plug-in hybridný 

pohon (Elektro),
✓ náhradného vozidla,
✓ skiel na motorovom vozidle,
✓ nadštandardnej výbavy,
✓ batožiny a vecí osobnej potreby,
✓ činnosť vozidla ako pracovného stroja,
✓ úrazu dopravovaných osôb,
✓ asistenčných služieb.

Doplnkové poistenie asistenčných služieb sa riadi:
✓ príslušnými podmienkami pre toto doplnkové 

poistenie a
✓ primerane aj ostatnými ustanoveniami týchto 

všeobecných poistných podmienok.

Ostatné doplnkové poistenia sa riadia:
✓ ustanoveniami týchto všeobecných poistných 

podmienok, ktoré upravujú príslušné doplnkové 
poistenie,

✓ primerane aj ostatnými ustanoveniami týchto 
všeobecných poistných podmienok.

11. DOPLNKOVÉ POISTENIE FINANČNEJ 
STRATY (GAP)

a) Čo máte poistené -  predmet poistenia

✓ Týmto poistením vás chránime pred stratou 
finančných prostriedkov, ktorú by ste mohli utrpieť 
pri totálnej škode alebo odcudzení vozidla.

✓ Toto poistenie môžete dojednať na vozidlo 
kategórie M1 a N1 do 3 500 kg vrátane a ktoré je:
-  nové,
-  jazdené do 6 mesiacov od dátumu prvej 

registrácie a s maximálnym nájazdom
6 000 km v čase vzniku poistenia.

b) Ako vypočítame výšku finančnej straty -  poistné 
plnenie

✓ Podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie 
je, že zároveň vznikne nárok na poistné plnenie 
za odcudzené vozidlo alebo za totálnu škodu 
vozidla.

✓ Výšku finančnej straty vypočítame ako rozdiel 
medzi obstarávacou cenou vozidla v čase vzniku 
poistenia a všeobecnou hodnotou vozidla v čase 
vzniku poistnej udalosti.

✓ Limit poistného plnenia pre toto doplnkové 
poistenie máte uvedený v poistnej zmluve.

✓ Máte v poistnej zmluve dojednané plnenie 
s náhradou spoluúčasti? Uhradíme poistné 
plnenie v prípade totálnej škody alebo odcudzenia 
vozidla bez odrátania spoluúčasti.

12. DOPLNKOVÉ POISTENIE BATÉRIE VOZIDLA 
NA ELEKTRICKÝ ALEBO PLUG-IN HYBRIDNÝ 
POHON (ELEKTRO)

a) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia? 
Ako posudzujeme poistné plnenie?

Týmto poistením máte chránenú:
✓ batériu alebo súbor batérií, zabezpečujúcich 

pohon vozidla, pred jej poškodením, zničením 
alebo odcudzením. K poškodeniu alebo zničeniu 
môže dôjsť aj:
-  v dôsledku skratu a prepätia, pričom nie je 

možná jej oprava,
-  požiarom v dôsledku skratu alebo prepätia 

batérie, napr. z úderu blesku v budove, ktorá 
sa prenáša do vozidla cez nabíjací kábel,

✓ nabíjacie káble pred ich poškodením alebo 
zničením. K poškodeniu alebo zničeniu môže 
dôjsť:
-  v dôsledku skratu a prepätia, pričom nie je 

možná ich oprava,
-  v dôsledku nesprávneho nabíjania alebo 

prevádzkových chýb počas nabíjania.
Podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie 
je, že nabíjacie káble musíte skladovať riadne 
uzamknuté a na výrobcom odporúčanom mieste.

✓ vlastnú trvalo nainštalovanú nabíjaciu stanicu, 
indukčnú nabíjaciu dosku alebo nástennú 
skrinku pred ich poškodením alebo zničením.
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K poškodeniu alebo zničeniu môže dôjsť:
-  v dôsledku skratu a prepätia, pričom nie je 

možná ich oprava,
-  požiarom v dôsledku skratu alebo prepätia, 

napr. z úderu blesku v budove, ktorá sa 
prenáša do vozidla cez nabíjací kábel,

-  v dôsledku vandalizmu.

Uhradíme aj náklady na diagnostiku stavu 
(zostatkovej hodnoty) batérie. Podmienkou vzniku 
nároku na poistné plnenie za diagnostiku stavu je, 
že z rovnakého dôvodu a v tom istom čase došlo aj 
k inému poškodeniu alebo zničeniu vozidla, za ktoré 
sme povinní vyplatiť poistné plnenie.

Ak máte dojednané aj doplnkové poistenie finančnej 
straty (GAP), poistenie sa vzťahuje na vozidlo vrátane 
batérie.

Limit poistného plnenia pre toto doplnkové poistenie 
máte uvedený v poistnej zmluve. Od poistného 
plnenia odrátame dojednanú spoluúčasť.

13. DOPLNKOVÉ POISTENIE NÁHRADNÉHO 
VOZIDLA

a) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia

✓ Týmto poistením máte rozšírené poistenie 
o úhradu výdavkov, ktoré účelne vynaložíte 
na prenájom náhradného vozidla, ak došlo 
k čiastočnej alebo totálnej škode poisteného 
vozidla alebo k jeho odcudzeniu.

✓ Poškodenie poisteného vozidla môže vzniknúť 
akýmkoľvek spôsobom, ktorý je dojednaný 
v základom poistnom krytí a zároveň nie je 
uvedený vo výlukách z poistenia.

b) Kedy si môžete prenajať náhradné vozidlo?

Maximálny počet dní prenájmu a maximálny limit na 
deň prenájmu máte uvedený v poistnej zmluve.
O úhradu výdavkov za prenájom náhradného vozidla 
môžete požiadať, ak:
✓ je poškodené vozidlo opravované na území 

Slovenskej republiky. Náhradné vozidlo môžete 
využiť počas doby, ktorá je nevyhnutná na 
vykonanie opravy poškodeného vozidla a oprava 
je dlhšia ako jeden deň,

✓ sme škodu na vozidle posúdili ako totálnu škodu

alebo vozidlo bolo odcudzené. Náhradné vozidlo 
si môžete prenajať do 15 dní od vzniku škodovej 
udalosti. Podmienkou vzniku nároku na poistné 
plnenie je, že budeme vyplácať poistné plnenie 
v prípade totálnej škody vozidla alebo odcudzenia 
vozidla.

c) Ako posudzujeme poistné plnenie?
✓ Náhradné vozidlo si môžete zapožičať maximálne 

trikrát počas jedného poistného obdobia. 
Maximálny limit poistného plnenia za toto obdobie 
je 2 000 €. Od poistného plnenia odrátame 
dojednanú spoluúčasť.

✓ K úhrade poistného plnenia pristúpime na základe 
zmluvy o prenájme vozidla a faktúry za prenájom 
vozidla. Vozidlo si môžete prenajať výhradne od 
osoby, ktorá má prenájom vozidiel v predmete 
podnikania (jeden z predmetov podnikania).

✓ Ak sa rozhodnete pre úhradu poistného plnenia 
v prípade základného poistného krytia formou 
rozpočtu, nevznikne vám nárok na úhradu 
poistného plnenia za prenájom náhradného 
vozidla.

✓ Z tohto poistenia nehradíme náklady za pohonné 
hmoty a iné prevádzkové látky a náplne (napr. 
oleje, brzdové kvapaliny, voda do ostrekovačov 
atd'.), opravu a údržbu, umývanie a čistenie 
zapožičaného vozidla.

14. DOPLNKOVÉ POISTENIE SKIEL NA VOZIDLE

a) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia

✓ Uhradíme poškodenia, ktoré vznikli na zasklení 
vozidla. Zasklenie vozidla predstavuje výplne 
okien (čelné, zadné, bočné, strešné).

✓ Poškodenie skiel môže vzniknúť akýmkoľvek 
spôsobom, ktorý je dojednaný v základom 
poistnom krytí a zároveň nie je uvedený vo 
výlukách z poistenia.

b) Ako posudzujeme poistné plnenie?

✓ Nie je možné sklo opraviť? Je nutná jeho výmena? 
Využite sieť našich zmluvných servisov a predložte 
nám faktúru za výmenu skla.

✓ Dali ste sklo vymeniť mimo našej siete zmluvných 
servisov? Výšku poistného plnenia stanovíme 
tak, akoby bola výmena realizovaná v sieti našich 
zmluvných servisov
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✓ Poistné plnenie na zasklení uhradíme maximálne 
dvakrát počas jedného poistného obdobia. 
Maximálny limit poistného plnenia za toto obdobie 
je 2 000 EUR.

15. DOPLNKOVÉ POISTENIE NADŠTANDARD- 
NEJ VÝBAVY

a) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia

✓ Je vo vozidle namontovaná nadštandardná 
výbava? Aj tá môže byt' poistená. Uveďte ju 
v poistnej zmluve. Je potrebné, aby ste uviedli jej 
názov a jej novú hodnotu. Je to suma, za ktorú by 
ste opätovne kúpili novú nadštandardnú výbavu 
toho istého druhu a kvality v mieste a čase vzniku 
poistenia.

✓ Poškodenie nadštandardnej výbavy môže 
vzniknúť akýmkoľvek spôsobom, ktorý je 
dojednaný v základnom poistnom krytí a zároveň 
nie je uvedený vo výlukách z poistenia.

b) Ako posudzujeme poistné plnenie?

✓ Poistné plnenie vypočítame v technickej hodnote 
podľa platných právnych predpisov. Od poistného 
plnenia odrátame dojednanú spoluúčasť.

16. DOPLNKOVÉ POISTENIE BATOŽINY A  VECÍ 
OSOBNEJ POTREBY

a) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia

✓ Týmto poistením máte poistenú batožinu a veci 
osobnej potreby (ďalej len „batožina“) dopravo­
vanú v poistenom vozidle a ktorú si beriete so 
sebou za účelom svojej osobnej potreby. Poistenie 
sa vzťahuje aj na batožinu spolucestujúceho.

✓ Batožina môže byť poškodená, zničená alebo 
odcudzená výlučne z týchto príčin:
-  v príčinnej súvislosti s nehodou, ktorá bola 

nahlásená polícii,
-  v dôsledku živelnej udalosti,
-  odcudzením batožiny z poisteného vozidla,
-  odcudzením batožiny spolu s poisteným 

vozidlom.

b) Kedy neposkytneme poistné plnenie -  výluky 
z poistenia

✓ Ste v zahraničí? Batožina iných štátnych

príslušníkov nie je poistená.
✓ Zoznam vecí, ktoré nie sú poistené:

-  veci slúžiace na výkon povolania alebo 
zárobkovej činnosti,

-  písomnosti, plány, obchodné a/alebo účtovné 
knihy, kartotéky, výkresy, dierne štítky,

-  fotografické a filmovacie prístroje, počítače, 
notebooky, mobilné telefóny, prístroje 
audiovizuálnej techniky, elektronické a optické 
prístroje a ich príslušenstvo,

-  záznamy na nosičoch zvukových, obrazových, 
dátových a iné záznamy,

-  akékoľvek bankovky, mince, pamätné 
bankovky, pamätné mince, obchodné mince, 
drahé kovy a predmety z nich vyrobené, perly 
a drahokamy,

-  cenné papiere, elektronické platobné 
prostriedky alebo iné platobné karty, ceniny a/ 
alebo iné obdobné predmety spôsobilé plniť 
takéto funkcie,

-  občianske preukazy, cestovné pasy, vodičské 
preukazy, cestovné lístky, letenky a iné 
doklady a preukazy každého druhu ani 
náklady spojené s obstaraním ich náhrad,

-  diela umelecké, zvláštnej kultúrnej a historickej 
hodnoty, veci zberateľského záujmu a zbierky,

-  zvieratá,
-  zbrane vrátane ich príslušenstva a strelivo.

✓ Uložili ste si batožinu vo vozidle v mieste svojho 
trvalého, obvyklého pobytu alebo sídla svojej 
spoločnosti?
-  Odcudzenie takto uloženej batožiny nie je 

poistené.
✓ Uložili ste vo vozidle športové náradie a jeho 

príslušenstvo (lyže, bicykle a pod.)?
-  Odcudzenie takto uloženej batožiny nie je 

poistené.

c) Ako posudzujeme poistné plnenie?

✓ Limit poistného plnenia pre toto doplnkové 
poistenie máte uvedený v poistnej zmluve.

✓ Poistné plnenie vypočítame v časovej hodnote. 
Od poistného plnenia odrátame dojednanú 
spoluúčasť.

✓ Poistné plnenie uhradíme maximálne do výšky 
170 € za jednu batožinu.
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✓ Poistné plnenie z dôvodu odcudzenia batožiny 
poskytneme, iba ak:
-  vierohodne preukážete, že prišlo k násilnému 

prekonaniu zabezpečenia vozidla proti 
odcudzeniu,

-  batožinu ste uložili tak, aby nebola viditeľná 
zvonku,

-  batožinu ste uložili do uzamykateľnej 
schránky z kovu alebo z tvrdého plastu alebo 
do uzamykateľného strešného nosiča, ktorý 
nie je demontovateľný bez použitia násilia 
(lanková zámka nie je postačujúca).

d) Aké sú vaše povinnosti?

✓ Pred výplatou poistného plnenia nám musíte 
doložiť doklady o kúpe vecí, ktoré boli poškodené, 
zničené alebo odcudzené.

✓ Odcudzenie batožiny musíte nahlásiť na polícii.
✓ Našla sa batožina?

-  Oznámte nám bezodkladne, najneskôr do
7 dní od zistenia, že odcudzená batožina bola 
nájdená.

-  Prevezmite batožinu a vráťte nám vyplatené 
poistné plnenie do 30 dní od prijatia našej 
výzvy.

17. DOPLNKOVÉ POISTENIE ČINNOSTI VOZIDLA 
AKO PRACOVNÉHO STROJA

Toto poistenie sa vzťahuje na škody, ktoré boli priamo 
alebo nepriamo zapríčinené, spôsobené, vznikli alebo 
sa zväčšili na poistenom vozidle pri činnosti vozidla 
ako pracovného stroja.
Poistná suma pre toto doplnkové poistenie je totožná 
s poistnou sumou poisteného vozidla dojednanou 
v poistnej zmluve. Od poistného plnenia odrátame 
dojednanú spoluúčasť.

18. DOPLNKOVÉ POISTENIE ÚRAZU DOPRA­
VOVANÝCH OSÔB VRÁTANE VODIČA

Pri prevádzke vozidla môže prísť okrem poškodenia 
vozidla aj k poškodeniu zdravia alebo smrti vodiča 
alebo spolucestujúcich osôb. Týmto poistením 
úrazovo kryjeme vodiča a osoby dopravované 
poisteným vozidlom (tieto osoby sa na účely tohto 
doplnkového poistenia ďalej nazývajú len „poistený“).

Poistnou udalosťou je úraz poisteného, ktorý sa stal 
počas trvania tohto poistenia a v súlade s dojednaným 
územným rozsahom poistenia vozidla.

a) Čo je úraz?

Na účely tohto doplnkového poistenia je úraz 
náhodné a neúmyselné poškodenie zdravia pri 
prevádzke poisteného vozidla. K poškodeniu zdravia 
musí dôjsť nezávisle dôsledkom neočakávaného 
a neprerušovaného pôsobenia vonkajších 
alebo vlastných telesných síl vo vozidle alebo 
v bezprostrednej vzdialenosti od vozidla na cestnej 
komunikácii. Za úraz sa považuje aj úraz, ktorý vznikol 
v dôsledku mikrospánku alebo nevoľnosti.

Na účely tohto doplnkového poistenia prevádzkou 
vozidla rozumieme, keď:
✓ uvádzate motor vozidla do chodu pred začatím 

jazdy (štartujete),
✓ nastupujete do vozidla alebo vystupujete 

z vozidla,
✓ jazdíte vozidlom,
✓ zastavíte na krátky čas (krátka prestávka v jazde),
✓ odstraňujete bežné poruchy vozidla, ak tieto 

poruchy vznikli v priebehu jazdy vozidla.

b) Čo máte poistené -  predmet a rozsah poistenia

Z poistenia poskytneme tieto poistné plnenia:
✓ za smrť spôsobenú úrazom,
✓ za trvalé následky úrazu,
✓ za dobu nevyhnutného liečenia úrazu.

Poistné sumy pre toto doplnkové poistenie, ktoré 
máte uvedené v poistnej zmluve, platia pre každého 
poisteného.

c) Kedy neposkytneme poistné plnenie -  výluky 
z poistenia

Za úraz nepovažujeme udalosti, ktorými príde 
k poškodeniu zdravia:
✓ v dôsledku epileptického záchvatu alebo 

iného záchvatu kŕčom, ktorý zachváti celé telo 
poisteného,

✓ v dôsledku duševnej poruchy alebo poruchy 
správania,
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✓ v dôsledku samovraždy, úmyselného sebapoš- 
kodenia alebo pokusu o ne,

✓ vznikom a zhoršením kýl (hernií), nádorov 
všetkých druhov a pôvodu, vznikom a zhoršením 
aseptických zápalov šľachových pošiev, 
svalových úponov, mazových pošiev, epikondylitíd 
a prietržou medzistavcovej platničky,

✓ v dôsledku infekčnej choroby, ktorá vznikla 
následkom úrazu,

✓ v dôsledku infarktu myokardu, mozgovej mŕtvice,
✓ v dôsledku degeneratívneho ochorenia (napr. 

chrbtica, Achillova šľacha, meniskus a pod.).
✓ v dôsledku akejkoľvek činnosti spojenej 

s extrémnym motoristickým športom,
✓ v súvislosti s aktívnou účasťou na súťažiach, 

pretekoch alebo na tréningoch na motoristické 
súťaže či na preteky, a na ich príprave.

Poistenie sa takisto nevzťahuje na prípady:
✓ ak ste sa dopravovali v časti vozidla, ktorá nie je 

určená na prepravu osôb,
✓ ak ste vykladali alebo nakladali náklad alebo 

batožinu,
✓ prepravy osôb za odmenu (napr. taxi).

d) Aké dokumenty nám musia byť doložené 
k škodovej udalosti?

✓ príslušný doklad o poistení,
✓ správa polície, ak udalosť vyšetrovala,
✓ riadne vyplnené tlačivo Oznámenie poistnej 

udalosti,
✓ „Atestatio medici“ (lekárska správa, nález), ak 

dôjde k úrazu v zahraničí,
✓ v prípade smrti poisteného úmrtný list a potvrdenie 

o príčine smrti od ošetrujúceho lekára,
✓ príp. ďalšie súvisiace doklady, ktoré si vyžiadame.

Všetky doklady nám predkladajte v slovenčine. Ak 
sú doklady vystavené v inom jazyku, priložte úradne 
overený preklad do slovenčiny (nevyžadujeme to 
v prípade dokladov v češtine). Nezodpovedáme 
za škodu spôsobenú omylmi či nekonaním, ktoré 
vznikli nesprávnym prekladom dokumentov 
alebo tlmočením telefonických alebo osobných 
konzultácií.

e) Ako posudzujeme poistné plnenie?

Výšku poistného plnenia pri škodách za trvalé 
následky úrazu a za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu posudzujeme pomocou Oceňovacích tabuliek 
A a B. Tieto Oceňovacie tabuľky sú súčasťou zmluvnej 
dokumentácie. Obsahujú jednotlivé percentá pri 
trvalých následkoch úrazu a dobe nevyhnutného 
liečenia úrazu.

Máme právo zisťovať a preskúmať zdravotný stav 
poisteného. Ako?
✓ Na základe správ od ošetrujúceho lekára.
✓ Vyšetrením u lekára, ktorého určíme.

Súhlas na zisťovanie a preskúmavanie zdravotného 
stavu nám ako poistený dávate podpisom 
na oznámení škodovej udalosti. Informácie 
o zdravotnom stave použijeme výhradne len pre 
svoje potreby ako poisťovateľa a pre potreby 
zaisťovateľa. Použitie na iné účely je možné len so 
súhlasom dotknutej osoby.

f) Poistné plnenie za smrť následkom úrazu

Ak sa poistenému pri prevádzke poisteného vozidla 
stane smrteľný úraz, vzniká nárok na poistné plnenie 
podľa týchto podmienok. Vyplatíme poistnú sumu 
pre prípad smrti následkom úrazu tomu, komu 
vzniklo právo na plnenie. Za smrť následkom úrazu 
považujeme aj úmrtie najneskôr do 3 rokov odo dňa 
úrazu, ak bolo spôsobené samotným úrazom. 
Vyplatili sme poistné plnenie za trvalé následky úrazu 
a do troch rokov odo dňa tohto úrazu poistený zomrie 
na následky tohto úrazu? Vyplatíme už len prípadný 
rozdiel medzi poistnou sumou pre prípad smrti 
následkom úrazu a sumou, ktorú sme už vyplatili.

g) Poistné plnenie za trvalé následky úrazu

Ak sa poistenému pri prevádzke poisteného vozidla 
stane úraz, ktorý zanechá trvalé telesné poškodenie -  
čiže trvalý následok, vzniká nárok na poistné plnenie 
podľa týchto podmienok. Pri výplate poistného 
plnenia sa riadime Oceňovacou tabuľkou B. 
K trvalému následku v nej uvádzame zodpovedajúce 
percento.
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Môže sa stať, že niektoré trvalé následky sú uvedené 
v percentuálnom rozpätí. Výšku poistného plnenia 
stanovíme tak, aby zodpovedalo povahe rozsahu 
poškodenia úrazom.

Zanechal vám úraz trvalé následky?
✓ Vyplatíme percento podľa Oceňovacej tabuľky B 

z dohodnutej poistnej sumy. Na to, aby sme mohli 
vyplatiť poistné plnenie, musia byť trvalé následky 
ustálené.

✓ Ak nie sú ustálené do:
-  ukončenia šiesteho mesiaca od úrazu, ale je 

známe, aký bude ich minimálny rozsah, na 
požiadanie poisteného vyplatíme primeraný 
preddavok,

-  troch rokov od úrazu, vyplatíme percento, 
ktoré je priradené ich stavu ku koncu tohto 
obdobia.

✓ Ak ako poistený:
-  ste mali pred úrazom poškodenia na častiach 

tela, ktorých sa týkajú trvalé následky, poistné 
plnenie znížime príslušným percentom podľa 
Oceňovacej tabuľky B o prechádzajúce 
poškodenia,

-  máte následky po jednom alebo viacerých 
úrazoch na tej istej časti tela, budeme ich 
posudzovať ako celok. A to najviac percentom 
stanoveným v Oceňovacej tabuľke B pre 
anatomickú alebo funkčnú stratu príslušnej 
časti tela,

-  máte viac trvalých následkov po jednom 
úraze, spočítame percentá pre jednotlivé 
trvalé následky, najviac však 100 %,

-  máte poškodenia alebo choroby, ku ktorým 
došlo pred začiatkom poistenia a ktoré zhoršili 
trvalé následky úrazu, tieto poškodenia 
a choroby nebudeme brať do úvahy.

✓ Ak poistený zomrie pred výplatou poistného 
plnenia za trvalé následky, ale nie na následky 
tohto úrazu, vyplatíme plnenie dedičom. Poistné 
plnenie vyčíslime podľa rozsahu trvalých 
následkov poisteného v čase smrti, najviac 
však poistnú sumu dohodnutú pre prípad smrti 
následkom úrazu.

✓ Ak nie je možné stanoviť rozsah trvalých 
následkov podľa Oceňovacej tabuľky B, ich 
rozsah stanoví lekár, ktorého určíme. Ten bude 
pri stanovovaní rozsahu brať ohľad na mieru 
funkčnosti poškodeného orgánu.

✓ Ak nie je jednoznačné, aké trvalé následky úraz 
zanechal, máme právo na ďalšie preskúmanie 
stupňa poškodenia, ktoré vykoná lekár, ktorého 
určíme.

h) Poistné plnenie za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu

Ak sa poistenému pri prevádzke poisteného vozidla 
stane úraz, ktorého doba nevyhnutného liečenia je 
dlhšia ako 2 týždne, vzniká nárok na poistné plnenie 
podľa týchto podmienok. Pri výplate poistného plnenia 
sa riadime Oceňovacou tabuľkou A. K jednotlivým 
úrazom v nej uvádzame zodpovedajúce maximálne 
percento plnenia z tohto úrazu.

Môže sa stať, že niektoré úrazy sú uvedené 
v percentuálnom rozpätí alebo v dňoch. Výšku 
poistného plnenia stanovíme pomocou Prepočtovej 
tabuľky tak, aby zodpovedalo povahe a rozsahu 
úrazu. Prepočtová tabuľka je súčasťou Oceňovacej 
tabuľky A.

Je nevyhnutné liečenie úrazu poisteného dlhšie 
ako 2 týždne?
✓ Výšku plnenia určíme ako súčin poistnej sumy 

a príslušného percenta, ktorý zodpovedá 
dobe nevyhnutného liečenia stanoveného 
podľa Oceňovacej tabuľky A, najviac však do 
maximálneho percenta stanoveného v tejto 
tabuľke.

✓ Rehabilitáciu a občasné zdravotné kontroly 
zamerané na zmiernenie bolestí bez zmeny 
zdravotného stavu nezapočítame do doby 
nevyhnutného liečenia.

✓ Doba, za ktorú zaplatíme nevyhnutné liečenie 
úrazu, je maximálne 365 dní po dobu 2 rokov odo 
dňa úrazu.

✓ Ak vám úraz spôsobil viaceré telesné poškodenia, 
zaplatíme iba za to poškodenie, ktoré je 
ohodnotené najvyšším percentom plnenia.
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✓ Ak utrpíte viacero úrazov nasledujúcich po sebe, 
za dni súbežného liečenia týchto úrazov vám 
zaplatíme plnenie iba raz.

✓ Ak je dĺžka liečenia vášho úrazu dlhšia ako 
maximálna doba, resp. percento stanovené 
v Oceňovacej tabuľke A, môžeme zvýšiť plnenie 
najviac o 20 %. Plnenie takto zvýšime, ak 
predĺženú dobu liečenia spôsobilo komplikované 
hojenie alebo charakter poranenia.

✓ Ak je úraz podľa Oceňovacej tabuľky 
A ohodnotený nulovým plnením, resp. je uvedené 
„bez plnenia“, nevzniká vám nárok na plnenie, 
a to ani v prípade, že doba nevyhnutného liečenia 
je dlhšia ako 2 týždne.

i) Zníženie poistného plnenia

Prepravovalo sa vo vozidle viac osôb, ako je povolený 
počet sedadiel?
Poistné plnenie znížime pre každú jednotlivú osobu 
v pomere počtu povolených sedadiel k počtu osôb 
dopravovaných týmto vozidlom v čase poistnej 
udalosti.

Nebola poistená osoba pripútaná bezpečnostným 
pásom?
Máme právo znížiť poistné plnenie až do výšky 50 %. 
Výška, o ktorú znížime poistné plnenie, závisí od toho, 
či nepoužitie bezpečnostného pásu malo priamy 
vplyv na vznik úrazu alebo na jeho závažnosť.

© INFORMÁCIE 
O POISTNEJ ZMLUVE

✓ tejto časti vám chceme priblížiť všeobecné, ale 
dôležité informácie o poistení:
✓ Kedy sa poistenie začína a ako dlho trvá?
✓ Čo je poistné obdobie?
✓ Ako môžeme (my aj vy) dohodnuté poistenie 

zmeniť?
✓ Ako poistenie zanikne?

19. KEDY SA POISTENIE ZAČÍNA A AKO DLHO 
TRVÁ -  ZAČIATOK A DOBA TRVANIA POISTENIA

✓ Poistenie začína platiť od 00.00 hodiny dňa, ktorý 
nasleduje po uzavretí poistnej zmluvy. V poistnej

zmluve sa môžeme dohodnúť, že poistenie začína 
platiť neskôr alebo v okamihu uzavretia poistnej 
zmluvy. Ak sme sa dohodli, že poistenie začína 
platiť v okamihu uzavretia poistnej zmluvy, musí 
byť v poistnej zmluve uvedená presná hodina 
a minúta začiatku poistenia.

✓ Poistenie si dojednávate na dobu neurčitú (t. j. 
s vopred nedohodnutým dátumom jeho konca) 
alebo dobu určitú (t. j. s vopred dohodnutým 
dátumom jeho konca). Poistnú dobu nájdete 
v poistnej zmluve.

✓ Poistným obdobím je obdobie, ktoré trvá 12 po 
sebe nasledujúcich mesiacov (poistný rok). Prvé 
poistné obdobie sa začína v deň, keď sa začína 
poistenie. Ďalšie poistné obdobie sa začína 
v rovnaký deň nasledujúceho kalendárneho roka.

20. AKO MÔŽEME (MY AJ VY) DOHODNUTÉ 
POISTENIE ZMENIŤ?

a) Odpovedáte na niektorú z nasledujúcich otázok 
ÁNO?

✓ Presťahovali ste sa?
✓ Zmenili ste sídlo alebo miesto podnikania?
✓ Zmenili ste meno, priezvisko alebo obchodné 

meno?
✓ Zmenili sa údaje poisteného vozidla (napr. 

evidenčné číslo vozidla)?
✓ Zmenili ste iné kontaktné údaje?
✓ Chcete zmeniť spôsob platenia poistného?

Stačí, ak nás požiadate o zmenu telefonicky 
alebo e-mailom a doložíte nám príslušný doklad. 
Bez doloženia dokladu nemôžeme požadovanú 
zmenu vykonať. Môžeme vás požiadať o doplnenie 
žiadosti aj písomnou formou s vaším podpisom. 
Túto podpísanú žiadosť nám doložte do 15 dní od 
nášho vyzvania. Zmenu vykonáme až po doručení 
podpísanej žiadosti.

b) Chcete zmeniť nastavenie poistenia? Napr.:

✓ Rozšíriť alebo zúžiť rozsah poistenia?
✓ Zmeniť frekvenciu platenia poistného?
✓ Upraviť iné podmienky poistenia?

Takéto zmeny môžu mať vplyv na poistenie, napr. na 
zvýšenie alebo zníženie poistného, zúženie rozsahu
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krytia a následnú výplatu poistného plnenia a pod. 
Tieto zmeny sú možné iba s naším vzájomným 
písomným súhlasom.

Zmeny v poistnej zmluve môžeme vykonať aj na 
základe nášho návrhu na rozšírenie rozsahu alebo 
na zmenu podmienok poistenia. V tomto prípade 
vám pošleme oznámenie s návrhom na zmenu. 
Zmenu akceptujete zaplatením nového poistného. 
Nové poistné musí prísť na náš účet vo výške 
a do dátumu, ktorý uvádzame v návrhu na zmenu. 
Takouto úhradou poistného je rozšírený rozsah 
alebo zmena podmienok poistenia uzavretý/á, ak 
nie je v týchto všeobecných poistných podmienkach 
uvedené inak.

c) Môžeme sami zmeniť podmienky poistnej zmluvy 
z vopred dohodnutého dôvodu?

Máme právo (my ako poisťovateľ) jednostranne 
(bez potreby vášho súhlasu) zmeniť podmienky 
vašej poistnej zmluvy (vrátane týchto všeobecných 
poistných podmienok, podmienok doplnkových 
poistení a oceňovacích tabuliek), dopĺňať ich alebo 
nahradiť sčasti alebo celkom novým znením. Zmeny 
môžeme urobiť z týchto dôvodov:
✓ ak dôjde k zmene zákonov alebo iných právnych 

predpisov,
✓ ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi súdov,
✓ ak je vydané záväzné rozhodnutie voči nám zo 

strany orgánu dohľadu (napr. Národnej banky 
Slovenska) alebo

✓ v prípade oceňovacích tabuliek aj vtedy, ak sa 
preukázateľne zmenia podmienky na základe 
vývoja lekárskej vedy a praxe, ktoré vedú 
k skráteniu doby liečby, k zmenšeniu rozsahu 
trvalých následkov úrazu alebo k zmene nákladov 
na liečbu.

Zmenu môžeme vykonať len vtedy, ak:
✓ skutočnosti uvedené v dôvode na zmenu výrazne 

negatívne ovplyvnia našu podnikateľskú činnosť. 
A to tak, že ak by sme vám naďalej poskytovali 
poistenie podľa pôvodne dohodnutých 
podmienok, postupovali by sme neobozretne, 
prípadne v rozpore so svojou povinnosťou 
poskytovať poistenie tak, že neohrozuje našu

bezpečnosť alebo našu ekonomickú situáciu; 
alebo

✓ skutočnosti uvedené v dôvode na zmenu majú 
priamy vplyv na podmienky vašej poistnej zmluvy 
alebo na výšku poistného.

Podmienky vašej poistnej zmluvy zmeníme iba 
v rozsahu, v akom je ich zmena vyžadovaná dôvodom 
na ich zmenu. Podmienky vašej poistnej zmluvy 
spravidla zmeníme od prvého dňa nasledujúceho 
poistného obdobia. Môžeme ich však zmeniť aj 
k inému dňu.
O zmene vás (ako poistníka) budeme písomne 
informovať najmenej 2 mesiace pred dňom, od 
ktorého meníme podmienky vašej poistnej zmluvy.

Nesúhlasíte so zmenou podmienok svojej poistnej 
zmluvy?
✓ Môžete nám poslať písomnú výpoveď poistnej 

zmluvy ku koncu poistného obdobia. Výpoveď 
nám musíte poslať tak, aby sme ju dostali 
najneskôr 6 týždňov pred koncom poistného 
obdobia.

Dostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie zanikne uplynutím posledného 

dňa prebiehajúceho poistného obdobia.

Nedostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie pokračuje za zmenených 

podmienok, ale vašu výpoveď zohľadníme. Na 
jej základe vaše poistenie zanikne až ku koncu 
nasledujúceho poistného obdobia.

Súhlasíte so zmenou podmienok svojej poistnej 
zmluvy?
✓ Nemusíte nič urobiť, vaše poistenie pokračuje za 

zmenených podmienok.

d) Môžeme sami zmeniť podmienky poistnej zmluvy 
aj z iného dôvodu, ktorý sme si vopred nedohodli? 
Ak sme dohodli poistenie na dobu neurčitú, máme 
právo (my ako poisťovateľ) jednostranne (bez potreby 
vášho súhlasu) zmeniť podmienky vašej poistnej 
zmluvy (vrátane týchto všeobecných poistných 
podmienok, podmienok doplnkových poistení 
a oceňovacích tabuliek), dopĺňať ich alebo nahradiť 
sčasti alebo celkom novým znením aj z iného dôvodu, 
ktorý sme si vopred nedohodli. Tento dôvod vám
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nemusíme uviesť. Podmienky vašej poistnej zmluvy 
spravidla zmeníme od prvého dňa nasledujúceho 
poistného obdobia. Môžeme ich však zmeniť aj 
k inému dňu.
Zaväzujeme sa, že vás (ako poistníka) budeme o tom 
bez zbytočného odkladu písomne informovať. A to 
najneskôr 2 mesiace pred dňom, od ktorého ideme 
podmienky vašej poistnej zmluvy zmeniť. Zároveň 
vás poučíme, že môžete poistnú zmluvu bezplatne 
a s okamžitou účinnosťou vypovedať.

Nesúhlasíte so zmenou podmienok svojej poistnej 
zmluvy?
✓ Môžete nám poslať písomnú výpoveď poistnej 

zmluvy. Výpoveď je bezplatná. Výpoveď nám 
musíte poslať tak, aby sme ju dostali pred dňom, 
od ktorého meníme podmienky vašej poistnej 
zmluvy.

Dostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie zanikne uplynutím dňa, keď sme 

vašu výpoveď dostali.

Nedostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie pokračuje za zmenených 

podmienok, ale vašu výpoveď zohľadníme. Ak 
ste nám výpoveď doručili aspoň 6 týždňov pred 
koncom prebiehajúceho poistného obdobia, 
vaše poistenie zanikne ku koncu tohto poistného 
obdobia. Inak zanikne ku koncu nasledujúceho 
poistného obdobia.

Súhlasíte so zmenou podmienok svojej poistnej 
zmluvy?
✓ Nemusíte nič urobiť, vaše poistenie pokračuje za 

zmenených podmienok.

21. AKO POISTENIE ZANIKNE?

Okrem dôvodov zániku poistenia, ktoré sú uvedené 
v platných právnych predpisoch, vaše poistenie 
zaniká:

a) Uplynutím doby, na ktorú ste si poistenie dojednali.
✓ Skončila sa doba určitá, na ktorú sme poistenie 

dohodli.
✓ Platí to aj pre doplnkové poistenie finančnej 

straty (GAP), ak ste si ho dojednali (GAP je 
možné dojednať iba na dobu určitú). Zánik GAP 
neovplyvňuje ostatné časti poistnej zmluvy

a poistná zmluva je naďalej platná v zmysle jej 
podmienok.

b) Na základe písomnej výpovede:
✓ vás ako poistníka alebo nás ako poisťovateľa:

-  do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej 
zmluvy (v súlade s § 800 ods. 2 OZ). 
Výpovedná lehota je osemdenná a začne 
plynúť nasledujúci deň po doručení výpovede. 
Jej uplynutím sa poistenie skončí.

-  ku koncu poistného obdobia. Výpoveď 
musí byť doručená druhej strane aspoň 
6 týždňov pred uplynutím poistného obdobia. 
Poistenie sa skončí uplynutím posledného 
dňa poistného obdobia.

-  do troch  mesiacov odo dňa, keď ste nám 
oznámili poistnú udalosť. Výpovedná lehota 
je jeden mesiac a začne plynúť nasledujúci 
deň po doručení výpovede. Jej uplynutím sa 
poistenie skončí.

-  do jedného mesiaca odo dňa, keď sme 
skončili šetrenie poistnej udalosti (tento 
deň uvedieme v liste zaslanom po skončení 
šetrenia poistnej udalosti -  ako dátum 
vyhotovenia listu). Výpovedná lehota je jeden 
mesiac a začne plynúť nasledujúci deň po 
doručení výpovede. Jej uplynutím sa poistenie 
skončí.

Výpoveď musí byť doručená druhej strane v určenej 
lehote, nestačí ju v posledný deň lehoty poslať poštou.

c) Nezaplatili ste ako poistník poistné?
✓ Nezaplatili ste bežné poistné za prvé poistné 

obdobie alebo jednorazové poistné?
Ak nezaplatíte takéto poistné do troch mesiacov odo 
dňa jeho splatnosti, poistenie zanikne.
✓ Nezaplatili ste bežné poistné za ďalšie poistné 

obdobie?
Ak nezaplatíte takéto poistné do jedného mesiaca odo 
dňa doručenia našej výzvy na jeho zaplatenie, ak ste 
ho nezaplatili pred doručením tejto výzvy, poistenie 
zanikne. Vo výzve vás musíme výslovne upozorniť, 
že poistenie zanikne, ak nezaplatíte celé poistné 
uvedené vo výzve (inak nepôjde o výzvu, ktorej 
doručenie môže spôsobiť zánik poistenia). Rovnako
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to platí aj v prípade, že ste zaplatili len časť poistného. 
Ak sme vám výzvu na úhradu poistného nedoručili 
do troch mesiacov odo dňa splatnosti poistného, 
poistenie zanikne, ak ste poistné nezaplatili do troch 
mesiacov odo dňa jeho splatnosti.

d) Zanikla vaša spoločnosť alebo vám zaniklo 
oprávnenie podnikať?
✓ Zánikom poistníka, ak ste právnická osoba, 

zaniká aj poistná zmluva (ak sme sa v týchto 
všeobecných poistných podmienkach alebo 
v poistnej zmluve nedohodli inak).

✓ Zánikom vášho oprávnenia ako poistníka na 
podnikanie podľa príslušných právnych predpisov, 
ak ste fyzická osoba -  podnikateľ (napr. živnostník), 
zaniká aj poistná zmluva, ak ste vozidlo evidovali 
v čase zániku svojho podnikateľského oprávnenia 
vo svojom podnikateľskom majetku (ak sme sa 
v týchto všeobecných poistných podmienkach 
alebo v poistnej zmluve nedohodli inak).

e) Uzavreli ste ako spotrebiteľ poistnú zmluvu na 
diaľku?
✓ Podľa Zákona o ochrane spotrebiteľa pri 

finančných službách na diaľku môžete od 
poistnej zmluvy uzatvorenej na diaľku odstúpiť 
bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez udania 
dôvodu. Môžete tak urobiť do 14 kalendárnych 
dní odo dňa jej uzavretia (ak vám doručíme 
dokument Informácie pre klienta -  spotrebiteľa 
pred uzavretím zmluvy na diaľku neskôr, odstúpiť 
od poistnej zmluvy môžete do 14 kalendárnych 
dní od ich doručenia). Oznámenie o odstúpení 
nám musíte poslať písomne najneskôr v posledný 
deň uvedenej lehoty na adresu nášho sídla. 
Potom vaša poistná zmluva zanikne spätne 
od začiatku, t. j. akoby sme ju ani neuzavreli. 
Zároveň vám vrátime uhradené poistné alebo 
uhradenú splátku poistného, a to spôsobom, 
ktorý uvediete v oznámení o odstúpení od svojej 
poistnej zmluvy, alebo iným spôsobom, ktorý si 
dohodneme.

f) Odstúpili sme od poistnej zmluvy.
✓ Zistili sme, že ste nám pri uzavretí poistenia 

vedome nepravdivo a/alebo neúplne odpovedali

na naše otázky týkajúce sa poistenia. Ak by ste 
pritom odpovedali pravdivo a úplne na naše 
otázky, poistnú zmluvu by sme s vami neuzavreli. 
Písomné odstúpenie od poistnej zmluvy vám 
musíme doručiť do troch mesiacov odo dňa, keď 
sme zistili, že ste nepravdivo a/alebo neúplne 
odpovedali na naše otázky týkajúce sa poistenia.

g) Odmietli sme vám poskytnúť poistné plnenie.
✓ Po poistnej udalosti sme sa dozvedeli, že jej 

príčinou je skutočnosť, ktorá bola podstatná pre 
uzavretie poistnej zmluvy s vami. Pri uzavretí 
poistenia sme ju nemohli zistiť, keďže ste nám 
vedome nepravdivo a/alebo neúplne odpovedali 
na otázky. Odmietnutie poistného plnenia vám 
musíme oznámiť. Lehotu na doručenie nemáme 
stanovenú.

h) Aké sú ďalšie dôvody na zánik poistenia týkajúce 
sa vozidla?
Poistenie zanikne aj z dôvodov, ktoré sa týkajú 
vozidla, a to:
✓ zánikom predmetu poistenia -  napr. ak bolo 

vozidlo zlikvidované, úplne zničené (totálna škoda) 
alebo bolo odcudzené,

✓ zmenou v osobe vlastníka predmetu poistenia. To 
neplatí, ak nadobudnete vlastnícke právo k vozidlu 
po ukončení lízingu alebo ak prešlo vlastnícke 
právo k vozidlu na lízingovú spoločnosť. Vtedy 
poistenie pokračuje,

✓ vyradením vozidla (dočasne alebo trvalo) 
z evidencie vozidiel,

✓ ukončením nájmu vozidla, ktorý bol platný na 
základe nájomnej zmluvy s právom kúpy vozidla,

✓ postúpením lízingu vozidla a vykonaním zmeny 
držiteľa.

O týchto skutočnostiach nás ihneď písomne 
informujte a doložte príslušný doklad.

i) Ako inak ešte môže poistenie zaniknúť?
✓ Vaším vstupom do likvidácie.
✓ Vyhlásením konkurzu na váš majetok.
✓ Podaním návrhu na povolenie reštrukturalizácie.
O týchto skutočnostiach nás ihneď písomne 
informujte.
✓ Z dôvodov, ktoré sú uvedené v platných právnych
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predpisoch.
✓ Našou vzájomnou písomnou dohodu.

j) Aké zmeny nespôsobia zánik poistenia?
✓ Bolo poistené vozidlo súčasťou bezpodielového 

spoluvlastníctva manželov (BSM)? A toto BSM 
zaniklo:
-  smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho 

manžela, ktorý uzavrel poistnú zmluvu. 
Poistenie pokračuje. Do poistenia vstúpi na 
jeho miesto pozostalý manžel (nový poistník). 
Podmienkou je, že je naďalej vlastníkom alebo 
spoluvlastníkom vozidla. Ak nie je, poistenie 
sa končí dňom, keď pôvodný poistník zomrel 
alebo bol vyhlásený za mŕtveho.

-  inak, ako je vyššie uvedené. Poistenie 
pokračuje. Novým poistníkom je ten 
z manželov, komu vozidlo pripadne po 
vysporiadaní BSM.

✓ Ste právnická osoba? Mali ste vo vlastníctve 
vozidlo a potom ste sa:
-  zlúčili alebo splynuli s inou právnickou 

osobou. Poistenie pokračuje. Všetky vaše 
práva a povinnosti vyplývajúce z vášho 
poistenia prechádzajú na vašu nástupnícku 
spoločnosť. Toto pravidlo môžeme v poistnej 
zmluve dohodnúť inak.

-  rozdelili. Poistenie pokračuje. Všetky vaše 
práva a povinnosti vyplývajúce z vášho 
poistenia prechádzajú na nástupnícku 
spoločnosť, ktorá bude mať poistené vozidlo 
vo vlastníctve (po rozdelení). Toto pravidlo 
môžeme v poistnej zmluve dohodnúť inak.

O ČO VŠETKO 
MUSÍTE VEDIEŤ 
O POISTNOM?

Ako poistník ste povinný platiť poistné. Poistné je
odplata pre nás za poskytovanie poistenia. Zahŕňa
aj prípadnú daň z poistenia. Poistné stanovíme
v závislosti od:
✓ predmetu a rozsahu poistenia,
✓ výšky poistnej sumy,
✓ spoluúčasti,

✓ ostatných podmienok poistenia.
Výšku poistného a informáciu, kedy musíte toto 
poistné zaplatiť, nájdete v poistnej zmluve. Poistné 
platíte v eurách.
Poistné je tzv. bežným poistným. Platíte ho postupne 
za každé poistné obdobie. Splatné je prvým dňom 
každého poistného obdobia. V poistnej zmluve sa 
môžeme dohodnúť aj inak.
Ak ste poistenie uzavreli na dobu určitú jeden rok 
alebo kratšie, platíte tzv. jednorazové poistné. Toto 
poistné je splatné dňom začiatku poistenia.

a) Ako máte poistné zaplatiť?
Poistné môžete zaplatiť cez poštu (poštovým 
poukazom) alebo banku (prevodom zo svojho účtu, 
prípadne vkladom na náš účet). Poistné musíte platiť 
v plnej výške a so správnym variabilným symbolom. 
Variabilný symbol je číslo poistnej zmluvy.

b) Môžete platiť poistné v splátkach?
Poistné môžete platiť aj v splátkach, ak si to 
dohodneme v poistnej zmluve. V tomto prípade 
poistné zvýšime o prirážku za platbu v splátkach 
(tzv. področnú prirážku). Každú splátku musíte 
zaplatiť najneskôr v deň jej splatnosti uvedený 
v poistnej zmluve.

c) Kedy je poistné zaplatené?
Poistné je zaplatené v deň, keď poistné príde na náš 
účet (keď je pripísané na náš účet).

d) Čo sa stane, ak nezaplatíte poistné najneskôr 
v dohodnutý deň?
Ak nezaplatíte poistné alebo splátku poistného 
najneskôr v dohodnutý deň, vaše poistenie môže 
zaniknúť pre neplatenie poistného.

Zároveň môžeme:
✓ od vás za každý deň omeškania žiadať úrok 

z omeškania vo výške podľa platných právnych 
predpisov,

✓ vás vyzvať, aby ste nám nahradili výdavky na 
upomienky, ktoré sme vám museli poslať. Tieto 
výdavky ste povinný nám nahradiť,

✓ vám v prípade poistnej udalosti znížiť poistné 
plnenie o dlžnú sumu na poistnom.
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e) Môžeme sami zmeniť poistné z vopred 
dohodnutého dôvodu?
Ak sa zmenili podmienky, na základe ktorých sme 
vypočítali poistné, máme právo (my ako poisťovateľ) 
jednostranne (bez potreby vášho súhlasu) zmeniť 
dohodnuté poistné. Dohodnuté poistné môžeme 
zmeniť:
✓ ak dôjde k zmene všeobecne záväzných 

právnych predpisov, ktorá má vplyv na výšku 
poistného plnenia, na naše náklady alebo na 
naše daňové a odvodové povinnosti (najmä 
zmena rozsahu alebo podmienok poistenia, 
zmena alebo zavedenie dane alebo osobitného 
odvodu, zásadná zmena regulácie poisťovacej 
činnosti),

✓ ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi súdov, 
ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä zmena 
v prístupe posudzovania niektorých nárokov),

✓ ak dôjde k zmene v rozhodovacej praxi orgánov 
dohľadu, ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä 
zmena v prístupe posudzovania niektorých 
nárokov),

✓ ak dôjde k zmene okolností od nás nezávislých, 
ktorá má vplyv na poistné plnenia (najmä 
zvýšenie cien opravárenských prác, zvýšenie 
cien náhradných dielov, zvýšenie cien služieb),

✓ ak dôjde z vážnych objektívnych dôvodov 
k ohrozeniu plnenia našich záväzkov z pohľadu 
poistnej matematiky a poistno-matematických 
metód (nedostatočnosť poistného),

✓ ak dôjde k zmene bonusového stupňa podľa 
týchto všeobecných poistných podmienok 
(zmenu bonusového stupňa sme opísali v bode: 
Ako bezškodový alebo škodový priebeh 
poistenia ovplyvní poistné na ďalšie poistné 
obdobie?).

Poistné zmeníme iba v rozsahu, v akom je ich zmena 
vyžadovaná dôvodom na ich zmenu. Poistné spravidla 
zmeníme od prvého dňa nasledujúceho poistného 
obdobia. Môžeme ho však zmeniť aj k inému dňu. 
Novú výšku poistného vám (ako poistníkovi) písomne 
oznámime najneskôr 10 týždňov pred dňom, od 
ktorého ideme poistné zmeniť.

Nesúhlasíte s novou výškou poistného?
✓ Môžete nám poslať písomnú výpoveď poistnej 

zmluvy ku koncu poistného obdobia. Výpoveď nám

musíte poslať tak, aby sme ju dostali najneskôr 
6 týždňov pred koncom poistného obdobia.

Čo ak meníme poistné k začiatku nasledujúceho 
poistného obdobia a nestihli sme vám oznámiť novú 
výšku poistného aspoň 10 týždňov vopred?
✓ Výpoveď' nám môžete doručiť aj neskôr ako 

6 týždňov pred koncom poistného obdobia, po 
uplynutí ktorého by sme inak poistné zmenili, a to 
až do konca daného poistného obdobia.

Dostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie zanikne uplynutím posledného 

dňa prebiehajúceho poistného obdobia.

Nedostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie pokračuje so zmeneným poistným, 

ale vašu výpoveď zohľadníme. Na jej základe vaše 
poistenie zanikne až ku koncu nasledujúceho 
poistného obdobia.

Súhlasíte s novou výškou poistného?
✓ Nemusíte nič urobiť, vaše poistenie pokračuje so 

zmeneným poistným.

Znížili sme poistné na zvyšok aktuálneho poistného 
obdobia alebo na ďalšie poistné obdobie, ale poistné 
ste zaplatili v pôvodnej výške?
✓ Preplatok poistného vám vrátime.

f) Môžeme sami zmeniť poistné aj z iného dôvodu, 
ktorý sme si vopred nedohodli?
Ak sme dohodli poistenie na dobu neurčitú, máme 
právo (my ako poisťovateľ) jednostranne (bez potreby 
vášho súhlasu) dohodnuté poistné zmeniť aj z iného 
dôvodu, ktorý sme si vopred nedohodli. Tento dôvod 
vám nemusíme uviesť. Poistné spravidla zmeníme 
od prvého dňa nasledujúceho poistného obdobia. 
Môžeme ho však zmeniť aj k inému dňu.
Zaväzujeme sa, že vás (ako poistníka) budeme o tom 
bez zbytočného odkladu písomne informovať. A to 
najneskôr 2 mesiace pred dňom, od ktorého ideme 
poistné zmeniť. Zároveň vás poučíme, že môžete 
poistnú zmluvu bezplatne a s okamžitou účinnosťou 
vypovedať.

Nesúhlasíte s novou výškou poistného?
✓ Môžete nám poslať písomnú výpoveď poistnej 

zmluvy. Výpoveď je bezplatná. Výpoveď nám 
musíte poslať tak, aby sme ju dostali pred dňom, 
od ktorého meníme poistné.
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Dostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie zanikne uplynutím dňa, keď sme 

vašu výpoveď dostali.

Nedostali sme vašu výpoveď včas?
✓ Vaše poistenie pokračuje so zmeneným 

poistným, ale vašu výpoveď zohľadníme. Ak ste 
nám výpoveď doručili aspoň 6 týždňov pred 
koncom prebiehajúceho poistného obdobia, 
vaše poistenie zanikne ku koncu tohto poistného 
obdobia. Inak zanikne ku koncu nasledujúceho 
poistného obdobia.

Súhlasíte s novou výškou poistného?
✓ Nemusíte nič urobiť, vaše poistenie pokračuje so 

zmeneným poistným.

Znížili sme poistné na zvyšok aktuálneho poistného
obdobia alebo na ďalšie poistné obdobie, ale poistné
ste zaplatili v pôvodnej výške?
✓ Preplatok poistného vám vrátime.

© ZÁVEREČNÉ 
USTANOVENIA

✓ tejto časti vám chceme priblížiť tieto informácie:
✓ Ako si budeme vymieňať písomnosti?
✓ Doložky k rozsahu krytia
✓ Nie ste spokojný s postupom našej spoločnosti?

22. AKO SI BUDEME VYMIEŇAŤ PÍSOMNOSTI?

✓ Ak v týchto všeobecných poistných podmienkach 
nie je uvedené inak, všetky oznámenia 
a vyhlásenia, ktoré si navzájom k vášmu poisteniu 
poskytneme, sme povinní vyhotoviť písomne.

✓ Listové zásielky si vzájomne zasielame na vašu, 
resp. našu adresu na doručovanie na území 
Slovenskej republiky, ktorú ste vy aj my uviedli 
pri dojednávaní poistenia. V prípade zmeny 
vašej alebo našej adresy bydliska (sídla) alebo 
zmeny vašej alebo našej korešpondenčnej 
adresy sme povinní sa bez zbytočného odkladu 
navzájom o tejto zmene informovať. Až potom 
je každý z nás povinný ďalšie listové zásielky 
zasielať druhému z nás na jeho novú adresu na 
doručovanie (dovtedy môže každý z nás listovú 
zásielku zaslať druhému z nás na jeho pôvodnú 
adresu na doručovanie).

✓ Svoju povinnosť doručiť vám písomnosť si splníme 
v okamihu, keď ju prevezmete. Ak vás doručovateľ 
pri doručovaní písomnosti od nás nezastihne, 
uloží ju na pošte. Ak si ju potom v príslušnej lehote 
na pošte nevyzdvihnete, budeme ju považovať 
za doručenú dňom, keď sa nám vráti. Platí to aj 
v prípade, keď sa o uložení zásielky nedozviete 
(napr. budete dlhodobo odcestovaný). Ak sa nám 
písomnosť vráti ako nedoručiteľná z dôvodu, že 
ste zmenili adresu (na danej adrese už nebývate, 
nemáte tam sídlo, resp. tam už nemáte označenú 
poštovú schránku) alebo z dôvodu, že ste na 
danej adrese pre doručovateľa neznámy (na 
danej adrese ste predtým nebývali, nemali ste 
tam sídlo, resp. ste tam nemali označenú poštovú 
schránku), budeme ju považovať za doručenú 
dňom, keď sa nám vráti.

✓ Svoju povinnosť doručiť vám písomnosť si 
splníme aj vtedy, ak ju odmietnete prevziať od 
doručovateľa. Vtedy ju budeme považovať za 
doručenú dňom, keď jej prijatie odmietnete.

✓ Svoju povinnosť doručiť nám písomnosť si splníte 
v okamihu, keď ju po doručení na adresu nášho 
sídla prevezmeme. Ak doručíte písomnosť na inú 
našu adresu (napr. na adresu našej pobočky), 
nezodpovedáme za právne následky (napr. že 
nestihnete podať včas výpoveď poistenia) ani 
za prípadnú škodu, ktoré/á vám môžu vzniknúť 
v súvislosti s doručovaním písomnosti na inú 
našu adresu ako na adresu nášho sídla.

✓ Písomnosti vám budeme doručovať spravidla 
poštou. Môžeme však využiť formu komunikácie 
podľa nasledujúcich bodov.

✓ Na urýchlenie vzájomnej komunikácie súvisiacej 
s vaším poistením, pri riešení poistných udalostí 
a v súvislosti s ponukou našich produktov 
a služieb a spolupracujúcich obchodných 
partnerov môžeme využiť aj iné komunikačné 
prostriedky (napr. telefón, e-mail, SMS, klientsku 
zónu). Tieto prostriedky však nenahradzujú 
oznámenia a vyhlásenia v prípadoch, keď musia 
byť písomné a/alebo listinné na základe právnych 
predpisov, týchto všeobecných poistných 
podmienok alebo poistnej zmluvy. Písomnosti 
doručované e-mailom považujeme za doručené 
dňom ich odoslania, ak nepreukážete iný termín 
ich doručenia.
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✓ Písomnosti sme oprávnení zasielať vám ako 
poistníkovi elektronicky e-mailom a/alebo do 
elektronickej schránky na ústrednom portáli 
verejnej správy. Výnimku tvoria písomnosti, na 
ktorých prevzatie je potrebný váš podpis na listine; 
alebo ak ich listinnú formu vyžaduje právny predpis, 
tieto všeobecné poistné podmienky alebo poistná 
zmluva; alebo ktorých povaha neumožňuje zasielať 
ich elektronicky. Tieto vám naďalej budeme 
zasielať ako listinné zásielky. Každú zmenu 
e-mailovej adresy, ktorú ste uviedli v poistnej 
zmluve alebo ste nám ju dodatočne oznámili, ste 
povinný nám bez zbytočného odkladu oznámiť. 
Až potom budeme ďalšiu e-mailovú poštu zasielať 
na vašu zmenenú e-mailovú adresu. Písomnosti 
doručované e-mailom považujeme za doručené 
dňom ich odoslania, ak nepreukážete iný termín 
ich doručenia. Nezodpovedáme za nefunkčnosť 
vašej e-mailovej adresy. Kedykoľvek nás môžete 
požiadať o zrušenie doručovania písomností 
elektronicky. Môžete tak urobiť telefonicky na 
našom telefónnom čísle alebo listom doručeným 
na adresu nášho sídla. Od prijatia telefonického 
oznámenia alebo prevzatia písomnej žiadosti 
nebudeme s vami komunikovať spôsobom, ktorý 
je uvedený v tomto bode.

✓ Postup pri doručovaní podľa tohto článku platí 
aj v prípade, že budeme v súvislosti s vaším 
poistením komunikovať s inou osobou.

23. DOLOŽKY K ROZSAHU KRYTIA

Sankčná doložka
Medzinárodné sankcie sú vydané obmedzenia, 
príkazy či zákazy, ktoré príslušné inštitúcie alebo 
krajiny prijali na národnej alebo medzinárodnej 
úrovni. Dôvodom prijatia medzinárodných sankcií je 
udržanie alebo obnovenie medzinárodného mieru 
a bezpečnosti, ochrana základných ľudských práv 
a boj proti terorizmu. Dodržiavame medzinárodné 
sankcie, ktoré boli uvalené Organizáciou Spojených 
národov (OSN), Európskou Úniou (EÚ), Spojeným 
kráľovstvom (UK), USA, Slovenskou republikou 
alebo Českou republikou. Z tohto dôvodu vám 
neposkytneme poistnú ochranu, nevyplatíme poistné 
plnenie a nezodpovedáme za náhradu akejkoľvek 
škody alebo za poskytnutie akejkoľvek služby, ak by 
sme takýmto konaním porušili medzinárodné sankcie.

Viac informácií a odkazy na medzinárodné sankčné 
zoznamy nájdete na našom webovom sídle v časti 
O nás - Medzinárodné sankcie a Teritoriálna výluka 
(h ttps://w w w .genera li.sk /o -nas/m edzinarodne- 
sankcie/). Rovnako neposkytneme poistné plnenie, 
ani akúkoľvek službu a nezodpovedáme za náhradu 
akejkoľvek škody ani v prípade, ak by ste boli 
akokoľvek prepojený so sankcionovanými štátmi, 
ktoré by bolo v rozpore s medzinárodnými sankciami.

Teritoriálna doložka
Naše poistenie sa nevzťahuje a z poistenia Vám 
nevzniká právo na akékoľvek plnenie alebo nárok 
v akejkoľvek súvislosti so škodovou/poistnou 
udalosťou, ku ktorej dôjde na území krajín, ktoré 
Skupina Generali označuje pre účely tohto poistenia 
ako krajiny s úplným embargom.
Aktuálny zoznam týchto krajín je vždy k dispozícii na 
našom webovom sídle v časti O nás -  Medzinárodné 
sankcie a Teritoriálna výluka (https://www.generali. 
sk/o-nas/medzinarodne-sankcie/).
Medzi krajiny s úplným embargom patria nasledujúce 
krajiny/regióny:
-  Bielorusko
-  Irán
-  Kórejská ľudovodemokratická republika
-  Kuba s americkým prvkom
-  Ruská federácia
-  Sýria
-  Venezuela s americkým prvkom
-  Krymský región
-  Donecký región
-  Chersonský región
-  Luhanský región
-  Záporožský región

Okrem uvedeného, naše poistenie sa nevzťahuje ani 
na akékoľvek činnosti, ktoré priamo alebo nepriamo 
súvisia s vládou krajín s úplným embargom alebo 
právnickými osobami so sídlom v krajinách s úplným 
embargom, ako aj fyzickými alebo právnickými 
osobami, ktoré sa nachádzajú na územiach krajín 
s úplným embargom, prípadne majú vyššie menovaní 
z tejto činnosti prospech.
Pojem územie zahŕňa územie krajín s úplným 
embargom vrátane ich vnútrozemských a pobrežných 
vôd, priľahlých zón a výlučných hospodárskych zón.
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Táto doložka sa neuplatní v núdzových prípadoch za 
účelom zabezpečenia bezpečnosti alebo ochrany 
alebo v konkrétnom prípade, ak ste sa s nami vopred 
písomne dohodli na inom rozsahu krytia.

24. NIE STE SPOKOJNÝ S POSTUPOM NAŠEJ 
SPOLOČNOSTI?

✓ Sťažnosťou je akákoľvek námietka z vašej strany 
na náš postup v súvislosti s vaším poistením. 
Sťažnosť môžete podať ako list (zaslať ju na 
adresu nášho sídla), vyjadriť ju ústne, zaslať 
prostredníctvom e-mailu alebo prostredníctvom 
našej webovej stránky alebo uviesť telefonicky.

✓ Zo sťažnosti musí byť zrejmé, že ju podávate vy, 
akej veci sa týka, na aké nedostatky poukazujete 
a čoho sa domáhate. V prípade sťažnosti podanej 
ako list ju musíte aj podpísať.

✓ Môžete nás požiadať o poskytnutie písomných 
informácií o našom postupe pri vybavovaní svojej 
sťažnosti a o potvrdenie doručenia vašej sťažnosti.

✓ Ak si od vás vyžiadame k vašej sťažnosti nejaké 
doklady, ste povinný nám ich bez zbytočného 
odkladu doložiť. Ak vaša sťažnosť nebude 
obsahovať požadované náležitosti alebo 
nedoložíte doklady, sme oprávnení vás na jej 
opravu/doplnenie alebo na doloženie dokladov 
vyzvať. Ak v stanovenej lehote nedostatky 
svojej sťažnosti neodstránite, nebudeme môcť 
vybavovanie vašej sťažnosti ukončiť a odložíme ju 
bez vybavenia.

✓ Vašu sťažnosť prešetríme a informujeme vás 
o spôsobe jej vybavenia bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia.
V niektorých prípadoch budeme na vybavenie 
vašej sťažnosti potrebovať viac času (napr. 
budeme musieť v rámci šetrenia vašej sťažnosti 
požiadať o vyjadrenie nášho obchodného 
zástupcu). Vtedy budeme môcť vyššie uvedenú 
lehotu (30 dní) predĺžiť, o čom vás budeme 
bezodkladne informovať. Vaša sťažnosť bude 
vybavená v okamihu, keď vám zašleme naše 
vyjadrenie k výsledku jej prešetrenia.

✓ V tej istej veci sa môžete sťažovať aj opätovne. 
Ak v ďalšej sťažnosti neuvediete žiadne 
nové skutočnosti, budeme ju považovať za 
tzv. opakovanú sťažnosť. Pri opakovanej

sťažnosti skontrolujeme správnosť vybavenia 
vašej predchádzajúcej sťažnosti. Ak sme 
predchádzajúcu sťažnosť vybavili správne, 
oznámime vám túto skutočnosť. Zároveň vás 
poučíme, že ďalšie vaše opakované sťažnosti 
už nebudeme vybavovať (odložíme ich bez 
vybavenia). Ak prekontrolovaním vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti zistíme, že nebola 
vybavená správne, vašu opakovanú sťažnosť 
prešetríme a vybavíme ako riadnu sťažnosť.

✓ Ak nebudete spokojný s vybavením svojej sťaž­
nosti, môžete sa obrátiť na Národnú banku Sloven­
ska, na príslušný súd alebo na poisťovacieho om- 
budsmana v rámci alternatívneho riešenia sporov.

© SLOVNÍK 
POJMOV

My -  My ako poisťovateľ, teda ten, kto vás poisťuje, vo 
všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, 
a to aj vtedy, ak osoba my nie je priamo uvedená, 
ale z textu je osoba zrejmá, ako napríklad náš, sme, 
nám, zaplatíme a podobne. Konkrétne sme Generali 
Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského 
štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 
3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri 
Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 
8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej 
osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike 
podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 
956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 
Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom 
registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka 
č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom 
registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod 
č. 026.

Vy -  Vy ako poistený, teda osoba, ktorej majetok, 
zdravie alebo život je poistením chránený, vo 
všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, 
a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale 
z textu je osoba zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, 
zaplatíte a podobne.
Vy -  Vy ako poistník, teda osoba, ktorá poistnú 
zmluvu s nami uzavrela a je povinná platiť poistné, vo 
všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach,
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a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale 
z textu je osoba zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, 
zaplatíte a podobne.
Ak bude uvedené v texte všeobecných poistných 
podmienok vy, myslíme tým poistníka a poisteného. 
Kde sa to zužuje iba na jedného, tam budeme používať 
označenie „vy ako poistník“ alebo „vy ako poistený“.

1. Časová hodnota: nová hodnota znížená o sumu 
zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo iného 
znehodnotenia poistenej veci.

2. Č innosť vozidla ako pracovného stroja: sa
považuje už moment od prípravy vozidla na 
činnosť pracovného stroja (napr. spúšťanie 
zabezpečovacích opôr) až po moment ukončenia 
činnosti ako pracovného stroja (čím sa rozumie 
uvedenie stroja do pôvodnej prepravnej/ 
zabezpečenej polohy):
a) nákladné vozidlá so sklápacou korbou:

moment od začatia kypovania, t. j. vyklápania 
nákladu do doby sklopenia do prepravnej 
(zabezpečenej) polohy,

b) autožeriavy: moment od aretácie, t. j. zaistenia 
vozidla proti poškodeniu alebo nežiaducemu 
pohybu na mieste činnosti výkonu žeriavu do 
doby spätného sklopenia zabezpečovacích 
opôr do prepravnej polohy,

c) pojazdné autodomiešavače betónových 
zmesí: moment od aretácie, t. j. zaistenia 
vozidla proti poškodeniu alebo nežiaducemu 
pohybu na mieste doručenia betónovej zmesi 
a transportu betónu z domiešavača do doby 
sklopenia opôr do východiskovej prepravnej 
polohy,

d) pojazdné betónpumpy: moment od 
aretácie, t. j. zaistenia vozidla proti poškodeniu 
alebo nežiaducemu pohybu na mieste 
činnosti prepravy betónovej zmesi a začatia 
transportu betónu do doby sklopenia opôr do 
východiskovej prepravnej polohy,

e) ostatné vozidlá: zhodným spôsobom 
ako v písmenách a) až d) tohto odseku je 
činnosť pracovného stroja považovaná aj pri 
traktoroch, ktoré vykonávajú činnosť na poli, 
zametacích vozidlách, zhrňovačoch snehu, 
keď traktor vykonáva výkop výkopovou 
lyžicou, nákladné vozidlo s vysúvacou

plošinou -  obsluha opravuje pomocou plošiny 
elektrické stĺpy, ťahač s rukou nakladá drevo 
na príves a pod.

3. Držiteľ: osoba, ktorá je zapísaná v osvedčení 
o evidencii alebo v technickom osvedčení 
vozidla alebo v technickom preukaze vydanými 
v Slovenskej republike.

4. Lim it poistného plnenia:
✓ máte ho uvedený v poistnej zmluve pre niektoré 

doplnkové poistenia,
✓ predstavuje najvyššiu hranicu poistného plnenia 

v prípade jednej a zároveň súhrnne v prípade 
všetkých poistných udalostí:
-  v jednom poistnom období v prípade poistenia 

s bežným poistným,
-  v priebehu trvania poistenia v prípade 

poistenia s jednorazovým poistným.
5. Nové vozidlo: nové vozidlo zakupované 

u autorizovaného predajcu v Slovenskej republike, 
ktoré ešte neopustilo areál predajcu a nebolo 
doposiaľ registrované v Slovenskej republike 
alebo v zahraničí, pričom dátum a hodina prebratia 
vozidla sú zhodné alebo neskoršie ako dátum 
a hodina začiatku poistenia uvedené v poistnej 
zmluve. Predvádzacie vozidlá sa nepovažujú za 
nové vozidlá.

6. Obstarávacia cena: kúpna cena, ktorú ste 
zaplatili za kúpu nového vozidla. Stanovená je 
podľa faktúry/daňového dokladu alebo kúpnej 
zmluvy. Kúpna zmluva musí obsahovať kúpnu 
cenu poisteného nového vozidla vrátane 
výrobcom schválenej štandardnej, povinnej 
a doplnkovej výbavy. Ak je doplnková výbava 
zahrnutá v cene vozidla, vzťahuje sa na ňu poistné 
krytie. Do obstarávacej ceny nezapočítavame 
ceny akýchkoľvek služieb alebo poplatkov 
spojených s kúpou vozidla.

7. Poistná doba: doba, počas ktorej poistenie trvá. 
Poistnú dobu môžeme dohodnúť:
✓ ako dobu určitú -  poistenie trvá do dátumu, 

ktorý vopred dohodneme v poistnej zmluve. 
alebo

✓ ako dobu neurčitú -  vopred si nedohodneme 
dátum skončenia poistenia.

8. Poistná hodnota: poistenie vozidiel sa dojednáva 
na novú hodnotu. Nová hodnota je suma, ktorá 
musí zodpovedať cene nového vozidla toho 
istého druhu, kvality a výbavy bez obchodných
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zliav, platnej na území Slovenskej republiky 
v čase kúpy vozidla ako nového. Poistnú hodnotu 
poisťovaného vozidla vyjadruje poistná suma.

9. Poistná suma:
✓ máte ju uvedenú v poistnej zmluve,
✓ máte ju uvedenú v poistnej zmluve samostatne 

aj pre niektoré doplnkové poistenia,
✓ stanovujete ju ako poistník na vlastnú 

zodpovednosť,
✓ je uvádzaná vždy s daňou z pridanej hodnoty 

(DPH),
✓ predstavuje hornú hranicu poistného plnenia 

zo všetkých poistných udalostí, ktoré nastali 
počas:
-  daného poistného obdobia v prípade 

poistenia s bežným poistným,
-  doby trvania poistenia v prípade poistenia 

s jednorazovým poistným.
✓ v prípade, že je poistná suma uvedená 

v poistnej zmluve nižšia ako nová hodnota 
poisteného vozidla, ide o podpoistenie.

10. Poistná udalosť: škodová udalosť, ktorá nas­
tala počas doby trvania poistenia náhodne 
a nepredvídateľne a s ktorou je spojený vznik 
našej povinnosti poskytnúť poistné plnenie 
podľa týchto všeobecných poistných podmienok 
a poistnej zmluvy. Tento pojem môžeme pri 
komunikácii s vami použiť už pri oznámení škody 
alebo v priebehu jej šetrenia. Vtedy však ešte 
nemusíme vedieť, či škoda splní všetky dohodnuté 
podmienky na poskytnutie poistného plnenia, 
a teda či ju vyhodnotíme ako poistnú udalosť 
(napríklad na nahlásenie škody vám poskytneme 
tlačivo „oznámenie poistnej udalosti“ alebo pri 
šetrení škody od vás vyžiadame doklady „k vašej 
poistnej udalosti“).

11. Poškodenie veci:
✓ zmena stavu veci, ktorú je objektívne možné 

odstrániť opravou, alebo
✓ zmena stavu veci, ktorú objektívne nie je 

možné odstrániť opravou, napriek tomu je 
však vec použiteľná na pôvodný účel.

12. Primerané náklady na opravu: za primerané 
náklady na opravu považujeme maximálne cenu 
nových náhradných dielov, časových noriem 
stanovených výrobcom príslušnej značky 
a hodinovej sadzby autorizovaného servisu 
príslušnej značky v Slovenskej republike.

13. Spoločensko-politické udalosti: vojna, 
invázia, ozbrojená udalosť akéhokoľvek druhu 
s vyhlásením alebo bez vyhlásenia vojny, 
občianska vojna, rebélia, revolúcia, vojenské 
alebo ľudové povstanie, vzbura, občiansky 
nepokoj, vojenský alebo iný nezákonný puč, 
štátny prevrat, stanné právo, vojnový stav, 
štrajk, výluka z práce, terorizmus, vyvlastnenie, 
zhabanie, zabavenie, alebo iné represívne zásahy 
štátnej alebo úradnej moci.

14. Škodová udalosť: vznik škody na predmete 
poistenia, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku 
práva na poistné plnenie. Nie je však totožná 
s poistnou udalosťou.

15. Technická hodnota: vyjadruje zvyšok technickej 
životnosti veci vyjadrený v mene EUR a nie 
sú v nej zahrnuté vplyvy zohľadňujúce trhové 
a ekonomické podmienky.

16. Vozidlo: motorové vozidlo a prípojné vozidlo, 
ktoré je riadne spôsobilé na prevádzku v zmysle 
platných právnych predpisov s platným 
osvedčením o evidencii alebo technickým 
osvedčením vozidla alebo technickým preukazom 
vydávanými v Slovenskej republike, pričom:
a) motorové vozidlo je cestné nekoľajové vozidlo 

poháňané vlastným pohonom,
b) prípojné vozidlo je každé cestné nekoľajové 

vozidlo určené na pripojenie k motorovému 
vozidlu, ak sme sa v poistnej zmluve nedohodli 
inak.

17. Všeobecná hodnota vozidla: vyjadruje 
hodnotu vozidla toho istého druhu, kvality, veku, 
opotrebovania alebo iného znehodnotenia v čase 
škodovej udalosti. Vyjadruje hodnotu vozidla pri 
jeho predaji obvyklým spôsobom na voľnom trhu 
v Slovenskej republike.

18. Výbava vozidla:
a) nadštandardná -  ktorou môže byť vozidlo 

vybavené nad rámec štandardnej výbavy 
dodávanej výrobcom daného typu vozidla. Je 
pevne spojená s vozidlom. Za nadštandardnú 
výbavu sa nepovažujú počítačové zariadenia, 
ktoré neslúžia na prevádzku vozidla, 
a predmety v rozpore s právnymi predpismi 
na prevádzku motorových vozidiel.

b) povinná -  ktorou musí byť vozidlo vybavené 
v zmysle platných právnych predpisov.

c) štandardná -  základná a príplatková výbava
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vozidla, ktorá sa dodáva do vozidla v rámci 
sériového vyhotovenia vozidla.

d) základná -  dodávaná výrobcom vozidla 
v základnej cene vozidla.

e) príplatková -  ktorou môže byť vozidlo 
vybavené výrobcom vozidla nad rámec 
povinnej a základnej výbavy.

19. Zabezpečovacie zariadenia:
✓ Mechanické zabezpečovacie zariadenie je:

-  pevne spojené s karosériou vozidla a
-  mechanickým spôsobom zabraňuje 

neoprávnenému použitiu vozidla tým, že 
blokuje riadenie alebo prevodové ústrojenstvo 
automobilu (Construct, Mult-lock, Zeder- 
lock, Twin way, VAM01, FBSIII a podobné 
homologizované typy).

✓ Autoalarm je:
-  elektronické zabezpečovacie zariadenie 

pevne zabudované vo vozidle a
-  akusticky a opticky signalizuje alebo diaľkovo 

hlási pokus o neoprávnený vstup do vozidla 
a zabraňuje rozjazdu vozidla blokovaním 
motora (Jablotron, Meta, Avital, Bosch, Cliff 
ord, Piranha a podobné homologizované typy).

✓ Imobilizér je:
-  elektronické zabezpečovacie zariadenie 

pevne zabudované vo vozidle a
-  zabraňujúce rozjazdu vozidla blokovaním 

funkčných častí motora (typové označenie 
ako pri alarmoch alebo od výrobcu vozidla).

✓ Vyhľadávací systém je:
-  zabezpečovacie zariadenie skryte inštalované 

vo vozidle a po aktivácii schopné vysielať 
signál. Monitorovaním tohto signálu je možné 
určiť presnú lokalizáciu vozidla. Tento druh 
zabezpečovacieho zariadenia musí byť vždy 
napojený na centrálne dispečerské pracovisko. 
Systém musí mať pôsobnosť minimálne na 
celom území Slovenskej republiky (Lo-Jack, 
GSP/GSM a podobné homologizované typy).

20. Zm luvný servis: fyzická alebo právnická osoba, 
ktorá má oprávnenie podnikať v odbore opráv 
cestných vozidiel a ktorá má s nami zmluvne 
upravený obchodný vzťah. Ich zoznam uvádzame 
na svojej webovej stránke.

21. Zničenie veci: zmena stavu veci, ktorú nie je

možné odstrániť opravou, a preto vec už nie je 
možné dalej používať na pôvodný účel.

22. Živelná udalosť:
a) požiar -  oheň v podobe plameňa, ktorý sa 

nežiaduco a nekontrolovateľne rozšíril mimo 
určeného ohniska alebo také ohnisko opustil 
a rozširuje sa vlastnou silou. Pod požiarom sa 
rozumie aj:
-  skrat v prípade, že sa plameň, ktorý vznikol 

skratom, dalej rozšíril,
-  pôsobenie dymu pri požiari,

b) výbuch -  náhly ničivý prejav tlakovej sily 
spočívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi 
rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy),

c) úder blesku -  prechod blesku (atmosférického 
výboja) poistenou vecou alebo pôsobenie energie 
blesku (atmosférického výboja) alebo teploty 
jeho výboja na poistenú vec, alebo pôsobenie 
atmosférického prepätia na poistenú vec, alebo 
vplyv elektromagnetických účinkov blesku na 
poistenú vec,

d) náraz alebo zrútenie lietadla s posádkou, jeho 
časti alebo jeho nákladu -  nekontrolovateľný 
a neriadený pád, zrútenie alebo náraz pilotovaného 
vzdušného dopravného prostriedku, jeho častí, 
nákladu alebo ťažných zariadení,

e) záplava -  vytvorenie súvislej vodnej plochy na 
zemskom povrchu, ktorá po istý čas stojí alebo 
prúdi v mieste škodovej udalosti,

f) povodeň -  zaplavovanie väčších či menších 
územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z brehov 
vodných tokov alebo nádrží alebo tieto brehy 
a hrádze pretrhla, alebo bola spôsobená náhlym 
a neočakávaným zmenšením prietokového profilu 
toku. Pri ohradzovanom vodnom toku sa za breh 
vodného toku považuje teleso hrádze,

g) vodovodné škody -  spôsobené unikajúcou 
vodou (kvapalinou) unikajúcou z vodovodných 
a hasičských zariadení.
Za vodovodné zariadenie sa považujú:
-  potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, 

odpadové potrubia vrátane pripojených 
armatúr a zariadení,

-  rozvody vykurovacích (horúco-vodné 
a parné kúrenie) a klimatizačných systémov, 
teplovodné čerpadlá alebo solárne systémy
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vrátane pripojených telies a zariadení,
-  sprinklerové alebo postrekové hasiace 

zariadenia.
Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú strešné 
žľaby a vonkajšie dažďové zvody.

h) víchrica -  dynamické pôsobenie hmoty vzduchu, 
ktorá sa pohybuje rýchlosťou 75 km/h, resp. 
20,8 m/s a viac. Ak nie je táto rýchlosť pre miesto 
škody zistiteľná, musíte preukázať, že pohyb 
vzduchu spôsobil poškodenia v okolí miesta 
škodovej udalosti na rovnako odolných iných 
predmetoch alebo že škoda mohla vzniknúť iba 
v dôsledku víchrice,

i) krupobitie -  jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho 
tvaru, veľkosti, hmotnosti a hustoty vytvorené 
v atmosfére dopadajú na poistenú vec,

j) zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín -  
vzniknuté pôsobením gravitácie a vyvolané 
porušením dlhodobej rovnováhy, ku ktorej svahy 
zemského povrchu dospeli vývojom. Zosúvanie 
pôdy, zrútenie skál alebo zemín však nie je:

-  klesanie zemského povrchu dovnútra zeme 
v dôsledku pôsobenia prírodných síl alebo 
ľudskej činnosti,

-  zosúvanie pôdy, zrútenie skál alebo zemín 
zapríčinené akoukoľvek ľudskou činnosťou,

-  sadanie pôdy,
k) zosuv alebo zrútenie lavín -  jav, keď masa 

snehu alebo ľadu sa náhle po svahoch uvedie do 
pohybu a rúti sa do údolia, 

l) pád stromov, stožiarov a iných predm etov -  
jav zapríčinený pôsobením zemskej gravitácie 
a do žiadnej miery nie je spôsobený ľudskou 
činnosťou,

m) zemetrasenie -  otrasy zemského povrchu 
vyvolané pohybom v zemskej kôre, ktoré 
dosahujú aspoň 6. stupeň intenzity stupnice 
zemetrasenia medzinárodnej stupnice EMS-98, 
udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia, 
a to na mieste poistnej udalosti (nie v epicentre), 

n) hlodavec -  napr. prehryzenie elektroinštalácie 
a pod.

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 
3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka 
č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike 
podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 
Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, 
člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
Slová označené kurzívou nájdete v Slovníku pojmov 34 VPP HAV 21.3



Verejný prísľub
spoločnosti Generali Poisťovňa, a. s., so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 
709 332, DIČ: 2021000487, IČ DPH: SK2021000487, zapísanej v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B, www.generali.sk. Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom 
zozname skupín poisťovní vedenom IVASS podľa ustanovení § 850 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v platnom znení (ďalej aj „verejný prísľub“ alebo „prísľub“).

Článok I.
Generali Poisťovňaj a. s., so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 709 332, 
DIČ: 2021000487, IČ DPH: SK2021000487, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, 
vložka č.: 1325/B, patriaca do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní vedenom 
IVASS (ďalej len „Generali“ alebo „poisťovateľ“)

sa týmto verejným prísľubom zaväzuje,

že pre novouzatvorené poistné zmluvy havarijného poistenia motorových vozidiel uzavreté s poisťovateľom odo dňa
1.11. 2019, odlišne od podmienok ustanovených vo Všeobecných poistných podmienkach pre havarijné poistenie 
motorových vozidiel VPP HAV, akceptuje splnenie povinnosti poisteným zabezpečiť pri vozidlách s celkovou 
hmotnosťou do 3 500 kg vrátane z hľadiska zabezpečenia proti krádeži ich vybavenie zabezpečovacími zariadeniami 
podľa nasledujúcich podmienok:

Poistná suma v EUR Minimálny počet zabezpečovacích zariadení v kusoch

do 100 000 1

od 100 001 2

Článok II.
Tento verejný prísľub upravuje poistné podmienky v prospech poisteného.

Ostatné ustanovenia Všeobecných poistných podmienok pre havarijné poistenie motorových vozidiel VPP HAV 
zostávajú zachované aj naďalej.

Tento verejný prísľub nemá vplyv na individuálne dojednané obmedzenia a úpravy poistnej zmluvy a tieto zostávajú 
zachované aj naďalej.

Generali má právo tento verejný prísľub kedykoľvek zmeniť alebo odvolať, pričom zmenou alebo odvolaním tohto 
verejného prísľubu nebudú dotknuté skutočnosti vyplývajúce z tohto verejného prísľubu, ktoré boli splnené počas jeho 
platnosti.

Tento verejný prísľub nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho vyhlásenia poisťovateľom, t. j. dňom 1. 11. 2019, a bude 
zverejnený na internetovej stránke poisťovateľa www.generali.sk.

V Bratislave dňa 1. 11. 2019

Mag. Georg Engl, MSc Ing. Andrea Leskovská
predseda predstavenstva a generálny riaditeľ člen predstavenstva a námestník generálneho riaditeľa

Generali Poisťovňa, a. s. Generali Poisťovňa, a. s.

Generali Poisťovňa, a. s., Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, tel.: 02/38 11 11 17, e-mail: 
generali.sk@generali.com, www.generali.sk, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: 
Sa, vložka č.: 1325/B, IČO: 35 709 332, DIČ: 2021000487, IČ DPH: SK2021000487, č. ú.: 0048134112/0200, IBAN: 
SK35 0200 0000 0000 4813 4112, SWIFT: SUBASKBX. Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená 
v talianskom zozname skupín poisťovní vedenom IVASS.

http://www.generali.sk
http://www.generali.sk
mailto:generali.sk@generali.com
http://www.generali.sk


Asistenčný program PREMIUM 2021 GENERALI

Podmienky pre asistenčné služby 
PREMIUM 2021
(ďalej len „podmienky“)

SR
Zahraničie

0800121122 
+421 2 58 57 22 66

24 hodín denne, 7 dní v týždni

Obsah:
1. Úvodnéustanovenia
2. Kto môže čerpať asistenčné služby?
3. Čo sú asistenčné služby?
4. Kto pre; nás zabezpečuje asistenčné služby?
5. Kde poskytujeme asistenčné služby?
6. Akýje postup pri využívaní asistenčných služieb?
7. Aké asistenčné služby vám poskytneme?
8. Opis rozsahu asistenčných služieb
9. Ako vám poskytneme poistné plnenie?
10. Kedy neposkytneme alebo obmedzíme asistenčné služby?
11. Aké sú vaše povinnosti?
12. Slovník: pojmov

Stiahnite si tel. číslo 
asistenčných služieb 
cez QR kód do svojho 
telefónu.

1. UVODNE USTANOVENIA

Poistenie asistenčných služieb PREMIUM (ďalej len „poistenie“) vám poskytujeme my ako poisťovateľ.

Ako si môžete poistenie dojednať:
-  ako doplnkové poistenie k havarijnému poisteniu vozidla alebo
-  ako doplnkové poistenie k povinnému zmluvnému poisteniu vozidla (ďalej len „PZP“) -  poistenie asistenčných 

služieb PREMIUM re súčasťou balíka XL.

Informácie o nás

Sme spoločnosť Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: 
Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej 
republike podniná Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45S 72 956/ so sídlťm Spálená 75/16, Nové Mésto, Í7S 
00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského sSdu v Pvahe, oddiel B, vložka č. 1464, 
Slen SSupiny Generali, zapísanej vtaliansSom vegistk poisťovacícp skupín,vedenom IVASS, pod č. 026.

Čím sa riadi poistenie?
-  príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka v platnoma účinnomznení (dáleŕl en „OZ“),
-  týmito podmienkam^
-  ustanoveniami poistnej zmluvy havarijného poistenia a príslušnými Všeobecnými poistnými podmienkami pre 

havarijné poistenie, ak ste si poistenie asistenčných služieb PREMIUM diojednali ako doplnkové poistenie 
k havarijnému poisteniu vozidla,
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-  ustanoveniami poistnej zmluvy PZP a príslušnými Všeobecnými poistnými podmienkami pre povinné zmluvné 
poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ak ste si poistenie asistenčných 
služieb PREMIUM dojednali ako doplnkové poistenie k PZP vozidla.

V prípade odlišnej úpravy tej istej veci v týchto podmienkach a príslušných všeobecných poistných podmienkach 
pre toto poistenie platia najskôr ustanovenia týchto podmienok a potom ustanovenia príslušných všeobecných 
poistných podmienok.

Akú platnosť majú tieto podmienky?

-  Tieto podmienky sme prijali a sú účinné od 23.5.2024. Vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté po tomto dá­
tume.

-  Od ustanovení týchto podmienok sa môžeme odchýliť v poistnej zmluve v súlade s Občianskym zákonníkom. 
Ak sa niektoré ustanovenie týchto podmienok stane neplatným, ostatné ustanovenia, ktoré nie sú touto neplat­
nosťou dotknuté, zostávajú naďalej v platnosti.

-  Tieto podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. KTO MÔŽE ČERPAŤ ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby podľa týchto podmienok môžete čerpať vy ako poistený a každý, kto je oprávnený používať 
alebo užívať vozidlo v čase poistnej udalosti, s výnimkou fyzických osôb cestujúcich prostredníctvom autostopu 
alebo za úplatu v čase vzniku poistnej udalosti (ďalej spolu na účely týchto podmienok budeme používať pojem 
„poistený“). Poistenie poskytujeme počas trvania poistenia vozidla, ktoré je uvedené v poistnej zmluve havarijného 
alebo PZP poistenia.

3. ČO SÚ ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Je vaše vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemnej komunikácii? Pomôžu vám naše 
asistenčné služby.
Asistenčné služby sú služby, ktoré vám poskytujeme pri riešení situácií na ceste, ktorých následkom je vozidlo 
nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemnej komunikácii podľa príslušných platných právnych 
predpisov. Môže sa tak stať z dôvodov týchto poistných udalostí:
-  nehody -  živelnej udalosti
-  poruchy -  poškodenia vozidla zvieraťom
-  pochybenia -  vandalizmu
-  defektu -  krádeže
Asistenčné služby vám budú poskytované na základe podmienok, v limitoch a v rozsahu uvedených v týchto 
podmienkach. Všetky náklady, ktoré prevyšujú limit a rozsah poistenia, ste povinní hradiť.

4. KTO PRE NÁS ZABEZPEČUJE ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby poskytujeme prostredníctvom svojej partnerskej asistenčnej spoločnosti:
Europ Assistance s.r.o., IČO: 25287851, so sídlom v Českej republike (ďalej len „asistenčná spoločnosť“). 
Asistenčná spoločnosť poskytuje asistenčné služby priamo alebo prostredníctvom svojich zmluvných 
dodávateľov. Zmluvným dodávateľom je právnická alebo fyzická osoba, ktorá poskytuje služby a vykonáva práce, 
ktoré si asistenčná spoločnosť pre vás objedná.

5. KDE POSKYTUJEME ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby poskytujeme na území Slovenskej republiky a na geografickom území Európy a na celom území 
Turecka, s výnimkou krajín s úplným embargom podľa všeobecných poistných podmienok.
Vo vybraných krajinách -  Albánsko, Srbsko, Čierna Hora, Island, Macedónsko, Rumunsko, územie Turecka 
mimo geografického územia Európy nevieme ovplyvniť a garantovať bežný štandard asistenčných služieb (napr. 
príjazdové časy, intervenčné prostriedky). Dôvodom sú možné obmedzenia v rozvinutosti infraštruktúry a podmienky 
upravené zákonmi danej krajiny.
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6. AKÝ JE POSTUP PRI VYUŽÍVANÍ ASISTENČNÝCH SLUŽIEB?

Na to, aby vám vznikol plný nárok na asistenčnú službu podľa týchto podmienok a Prehľadu, musíte dodržať tento postup:
1. Volajte hneď po vzniku škodovej udalosti na telefónne číslo asistenčnej spoločnosti:

-  na Slovensku: 0800 121 122,
-  zo zahraničia: +421 2 58 57 22 66.

Asistenčná spoločnosť je k dispozícii 24 hodín denne, 7 dní v týždni.
2. Uveďte:

-  meno, priezvisko, v prípade právnickej osoby obchodné meno a IČO,
-  kontaktné telefónne číslo,
-  číslo poistnej zmluvy,
-  model, EČV a VIN vozidla,
-  miesto, kde sa nachádza nepojazdné vozidlo,
-  dôvod nepojazdnosti vozidla a okolnosti dôležité na určenie najvhodnejšieho riešenia udalosti.

7. AKÉ ASISTENČNÉ SLUŽBY VÁM POSKYTNEME?

Tabuľka: Prehľad poistného plnenia (ďalej aj „Prehľad“ )

ÚZEMNÝ ROZSAH SR ZAHRANIČIE
Limit ns jednu poistnú udalosť 2 000 EUR 2 000 EUR
Telefonické informačné služby
Vyhľadanie najbližšieho 
autoservisu ✓ ✓

Technická konzultácia cez telefón ✓ ✓
Technická pomoc
Cestná asistencia ✓ ✓
Odtiahnutie vozidla do najbližšieho 
servisu ✓ ✓

Úschova vozidla max. 10 dní max. 10 dní
Náhradné vozidlo (kategórie Škoda 
Fabia/Octavia) max. 5 dní max. 5 dní

Náhradné ubytovanie alebo 
doprava max. do počtu osôb podľa 
technického preukazu

Max. 3 noci vo 4* hoteli/preprava 
vlakom 1. triedy/autobusom

Max. 3 noci vo 4* hoteli/preprava 
vlakom 1. triedy/autobusom/ak by 
cesta trvala dlhšie ako 8 hodín, tak 

letecky v ekonomickej triede
Repatriácia vozidla -  odtiahnutie 
vozidla do domovského servisu ✓ ✓

Benefit
Vyzdvihnutie opraveného vozidla ✓ 360 eur
Finančná hotovosť v prípade 
núdze ✓ ✓

V prípade týchto poistných 
udalostí:
defekt pneumatiky; vybitie, poškodenie batérie; zámena, nedostatok, zamrznutie a natankovanie nekvalitného 
paliva; strata, zlomenie, zamknutie kľúčov vo vozidle -  vám vzniká nárok iba na tieto asistenčné služby:
Cestná asistencia ✓ ✓
Odtiahnutie vozidla do najbližšieho 
servisu ✓ ✓

Úschova vozidla max. 10 dní max. 10 dní
Telefonické informačné služby ✓ ✓
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8. OPIS ROZSAHU ASISTENČNÝCH SLUŽIEB

a) Telefonické informačné služby
Kontaktujte asistenčnú spoločnosť, ak:
-  potrebujete zistiť informácie alebo kontakt na najbližší servis,
-  potrebujete telefonickú konzultáciu technických otázok, ktoré sa týkajú prevádzky vozidla.

b) Technická pomoc
Riešite niektorú z nasledujúcich poistných udalostí?
-  nehoda -  poškodenie vozidla zvieraťom
-  porucha -  vandalizmus
-  pochybenie -  krádež
-  živelná udalosť -  defekt

Asistenčná spoločnosť vám zaistí niektorú z nasledujúcich služieb, prípadne ich kombináciu:
-  cestná asistencia (výjazd jej zmluvného dodávateľa na miesto poistnej udalosti) s cieľom:

-  odstránenia poruchy vozidla na vozovke,
-  vytiahnutia vozidla späť na cestu.

-  odtiahnutie vozidla (výjazd jej zmluvného dodávateľa na miesto poistnej udalosti) s cieľom:
-  dopravenia nepojazdného vozidla do najbližšieho servisu, ak nie je možné vykonať opravu priamo na mies­

te udalosti.
-  prepravy cestujúcich (max. do počtu 5 osôb) do najbližšieho servisu alebo do iného vhodného zariadenia 

od miesta udalosti.
-  úschova vozidla na nevyhnutný čas, t. j. do prevzatia vozidla servisom, ak sú cieľový servis alebo dielňa 

v čase nehody alebo poruchy uzavreté.

Čo musíte uhradiť v prípade poistnej udalosti?
Uhradíte cenu:
-  dovezeného paliva a prípadne potrebnú súvisiacu opravu (v prípade nedostatku paliva, zamrznutia, zámeny 

paliva alebo natankovanie nekvalitného paliva),
-  náhradných dielov a materiálu (v prípade defektu pneumatiky, uzamknutých kľúčov vo vozidle alebo ich straty, 

alebo ich zlomenia; vybitej alebo poškodenej batérie),
-  výmenu zámkov (v prípade uzamknutých kľúčov vo vozidle alebo ich straty, alebo ich zlomenia).

Asistenčná spoločnosť vám zaistí niektorú z nasledujúcich služieb, ak nie je možné opraviť vozidlo (uviesť 
späť do prevádzky) počas 8 hodín, odkedy ste poistnú udalosť nahlásili, alebo v prípade krádeže vozidla:
-  náhradné vozidlo na nevyhnutný čas, t. j. na čas počas opravy vozidla v servise, maximálne však na päť po 

sebe nasledujúcich dní. Oprava vozidla musí prebehnúť bezprostredne po vzniku poistnej udalosti. Aké vozidlo 
vám bude zapožičané, to závisí od kategórie vozidla, ktoré je uvedené v poistnej zmluve. Vozidlo bude rovnakej 
alebo čo najbližšej kategórie. Vozidlu kategórie B zodpovedá napr. Škoda Fabia alebo kategórii C napr. Škoda 
Octavia.

Asistenčná služba v sebe zahŕňa náklady na pristavenie a zapožičanie vozidla. Náklady spojené s odstavením 
náhradného vozidla sa hradia vo výške ekvivalentnej s odstavením vozidla v servise, do ktorého bolo poistené 
vozidlo odtiahnuté. Ostatné prevádzkové náklady na náhradné vozidlo (napr. na pohonné hmoty, mýtne) 
a prípadné škody na tomto vozidle z poistenia nie sú hradené.

-  náhradné ubytovanie na nevyhnutný čas, maximálne však na tri noci vrátane raňajok vo štvorhviezdičkovom 
hoteli a prepravu cestujúcich do daného hotela.

Asistenčná služba je výhradne pre posádku poisteného vozidla. Maximálny počet ubytovaných osôb je totožný 
s údajmi v technickom preukaze. Túto službu nie je možné poskytnúť platiacim cestujúcim.

-  preprava posádky do cieľovej destinácie alebo do miesta bydliska vlakom I. triedy alebo autobusom.

Stala sa poistná udalosť v zahraničí a cesta vlakom alebo autobusom by trvala dlhšie ako 8 hodín? Asistenčná 
spoločnosť zabezpečí leteckú prepravu v ekonomickej triede.

Výber spôsobu prepravy je plne v kompetencii asistenčnej spoločnosti. Asistenčná služba je výhradne pre 
posádku poisteného vozidla. Maximálny počet prepravovaných osôb je totožný s údajmi v technickom preukaze.
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-  repatriácia vozidla, teda preprava vozidla do autorizovaného servisu, príp. do iného vhodného zariadenia 
najbližšie k miestu vášho bydliska.

Táto asistenčná služba je poskytovaná:
-  na vašu žiadosť, ak počas 48 hodín, odkedy ste poistnú udalosť v zahraničí nahlásili, nebolo možné vozidlo 

uviesť späť do prevádzky, a
-  ak ste nevyužili asistenčné služby náhradné vozidlo, náhradné ubytovanie, preprava posádky alebo služby 

BeneFit, a
-  ak ste odtiahnutie vozidla po poistnej udalosti realizovali cez asistenčnú spoločnosť.

c) Benefit

Ocitli ste sa v núdzovej situácii v zahraničí a táto situácia vám neumožňuje pokračovanie v ceste?
-  Núdzová situácia je napr. vykradnutie vozidla, úhrada opravy v servise, zloženie kaucie na polícii.
-  Asistenčná spoločnosť vám bezplatne doručí hotovosť. Predtým však musíte vy alebo tretia osoba vložiť 100 % 

tejto sumy na účet, ktorý vám asistenčná spoločnosť oznámi.

Dali ste vozidlo opraviť v zahraničí?
-  Asistenčná spoločnosť vám, prípadne vami poverenej osobe, zabezpečí cestu do zahraničia s cieľom vyzdvih­

nutia vozidla po ukončení opravy. Túto asistenčnú službu vám preplatíme do limitu podľa tabuľky Prehľad 
týchto podmienok.

-  Asistenčnú službu môžete kombinovať so službami náhradného ubytovania a prepravy posádky.

9. AKO VÁM POSKYTNEME POISTNÉ PLNENIE?

-  Nárok na poskytnutie poistného plnenia vzniká iba za podmienky zaistenia asistenčných služieb prostredníc­
tvom asistenčnej spoločnosti, ak nie je uvedené v týchto podmienkach inak.

-  Poistné plnenie poskytujeme:
-  formou priameho poskytnutia služieb alebo úhrady služieb,
-  na základe podmienok, v limitoch a v rozsahu uvedených v týchto podmienkach.

-  Limit a rozsah poistného plnenia uvedené v tabuľke Prehľad týchto podmienok:
-  predstavuje najvyššiu možnú sumu, ktorú vám prostredníctvom asistenčnej spoločnosti uhradíme na jednu 

poistnú udalosť,
-  pri vybraných asistenčných službách uvádzame špecifické obmedzenia,
-  sú konečné a nie je možné ich zvýšiť o žiadne iné limity z prípadne ďalšieho poistenia asistenčných služieb 

týkajúceho sa daného vozidla poisteného u nás.
-  Rozhodnutie o voľbe asistenčnej služby je v plnej kompetencii asistenčnej spoločnosti.
-  Ak služby poskytujeme v krajine, kde nie je zavedená mena EUR, na prepočet použijeme devízový kurz NBS 

platný v deň vzniku poistnej udalosti.

Nemôžete vopred kontaktovať asistenčnú spoločnosť?
Môže nastať situácia, keď nebudete môcť kontaktovať asistenčnú spoločnosť, napr. ak:
-  odtiahnutie vozidla nariadi polícia alebo
-  ste zranený a potrebujete lekárske ošetrenie, alebo
-  vzniknú iné preukázateľne objektívne dôvody.

V týchto prípadoch vám budú preplatené náklady súvisiace s poistnou udalosťou. Uhradíme ich do výšky nákladov, 
aké by vynaložila asistenčná spoločnosť, ak by službu realizovala. Maximálne však do limitov v tabuľke Prehľad 
týchto podmienok.

10. KEDY NEPOSKYTNEME ALEBO OBMEDZÍME ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Môžu nastať situácie, keď vám nevznikne nárok na asistenčné služby. Ide o nasledujúce situácie:
Ak dôjde ku škodovej udalosti v súvislosti alebo v dôsledku:
-  vášho úmyselného konania alebo nekonania,
-  úmyselného konania alebo nekonania inej osoby z vášho podnetu alebo s vaším vedomím,
-  vašej hrubej nedbanlivosti (hrubou nedbanlivosťou je zrejmé a úmyselné porušenie povinnosti konať s náleži­

tou starostlivosťou, ktorým sa priamo spôsobí predvídateľná škoda osobe alebo škoda na majetku),
-  vášho konania pod vplyvom alkoholu, omamných, návykových alebo psychotropných látok,
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-  toho, že ste spáchali úmyselný trestný čin alebo ste sa o spáchanie úmyselného trestného činu pokúsili,
-  udalostí spojených s náhradou škody vzniknutej nesplnením vašich záväzkov,
-  vašej samovraždy alebo psychickej choroby a/alebo poruchy,
-  udalosti, ktorej vznik ste mohli s ohľadom na okolnosti očakávať alebo ste mohli zabrániť vzniku poistnej uda­

losti, ale neurobili ste tak,
-  akéhokoľvek iného aktu násilia, na ktorom ste sa podieľali,
-  vojny, občianskych nepokojov, štrajku, vyhlásenej či nevyhlásenej vojenskej akcie, občianskej vojny, revolúcie, 

vzbury, vojenského puču alebo násilného uchopenia moci,
-  úniku jadrovej energie či žiarenia, rádioaktívneho paliva alebo odpadov, účinku jadrových, chemických či bio­

logických zbraní,
-  teroristického činu.
Poistenie sa ďalej nevzťahuje na:
-  vozidlá:

-  autopožičovní, taxislužby, pretekárske, s právom prednostnej jazdy, určené na prepravu nebezpečného 
tovaru alebo nákladu, historické,

-  jednostopové -  vrátane mopedov, motocyklov,
-  motorové trojkolky a štvorkolky, traktory, poľnohospodárske, lesné a iné samohybné pracovné stroje a prí­

pojné vozidlá,
-  pravidelnú výmenu dielov, hmôt a doplnkov, periodickú a inú údržbu a prehliadky súvisiace s bežnou prevádz­

kou vozidla a ďalej nedostatky v povinnej výbave a príslušenstve, ako ani na poruchy alebo zlyhania prívesov 
vozidla a zariadenia na ich pripojenie,

-  akékoľvek škody vzniknuté pred začiatkom poistenia a ich dôsledky v čase poistenia alebo škody vzniknuté po 
konci poistenia,

-  opakovanú poruchu v dôsledku nerešpektovania alebo nespolupráce podľa našich pokynov a odporúčaní, 
resp. pokynov alebo odporúčaní asistenčnej spoločnosti, v súvislosti so skoršie poskytnutým plnením,

-  ak vodič v čase škodovej udalosti nemal predpísané príslušné vodičské oprávnenie a/alebo nemal vydaný 
platný príslušný vodičský preukaz v zmysle platných právnych predpisov. To isté platí, ak bol vodičovi vodičský 
preukaz zadržaný alebo mu bol uložený zákaz viesť vozidlo,

-  škody vzniknuté mimo pozemnej komunikácie, príp. v teréne, ktorý bráni kvalitnému a včasnému po­
skytnutiu asistenčných služieb,

-  škody vzniknuté v dôsledku akejkoľvek činnosti spojenej s extrémnym motoristickým športom,
-  škody v súvislosti s aktívnou účasťou na súťažiach, pretekoch alebo tréningoch na motoristické súťaže či pre­

teky, a na ich príprave,
-  akúkoľvek škodu, ktorá vznikla v okamihu, keď bolo vozidlo obsadené nedovolene vysokým počtom cestujúcich 

alebo zaťažené nad hmotnostný limit určený výrobcom,
-  akékoľvek škody vzniknuté v súvislosti s výlukou podľa všeobecných poistných podmienok, článok Doložky k 

rozsahu krytia.
Nárok na poistné plnenie nevzniká alebo poistné plnenie môžeme obmedziť v prípadoch:
-  ak si asistenčné služby zorganizujete inak ako prostredníctvom asistenčnej spoločnosti,
-  ak organizácia služieb nie je vopred schválená asistenčnou spoločnosťou,
-  ak kvalitnému a včasnému poskytnutiu asistenčných služieb bránia skutočnosti nezávislé od vôle asistenčnej 

spoločnosti, napr. vplyv vyššej moci, zmena právnych predpisov v krajine udalosti, rozhodnutia príslušných 
orgánov verejnej správy a pod.

Poistné plnenie môžeme znížiť, ak:
-  vedomé porušenie vašich povinnosti malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti, jej priebeh, na zväčšenie 

rozsahu jej následkov alebo na zistenie alebo určenie výšky poistného plnenia, máme právo znížiť poistné pl­
nenie úmerne k tomu, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah povinnosti plniť.

11. AKÉ SÚ VAŠE POVINNOSTI?

-  Dodržujte povinnosti uvedené v príslušných platných právnych predpisoch, v poistnej zmluve a v texte týchto 
podmienok.

-  Urobte všetky možné opatrenia na odvrátenie alebo zamedzenie vzniku poistnej udalosti, rovnako ako rozší­
renia či zhoršenia jej následkov.

-  Vždy kontaktujte asistenčnú spoločnosť hneď po škodovej udalosti, aby ste mali plný nárok na asistenčné 
služby podľa týchto podmienok a Prehľadu.

-  Poskytnite nám a asistenčnej spoločnosti súčinnosť pri poskytovaní poistného plnenia.
-  Uhraďte náklady poskytnutej asistencie, ktoré prevyšujú limit a rozsah poistenia podľa tabuľky Prehľad týchto 

podmienok.
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12. SLOVNÍK POJMOV
My -  my ako poisťovateľ, teda ten, kto vás poisťuje, vo všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to 
aj vtedy, ak osoba my nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba zrejmá, ako napríklad náš, sme, nám, zaplatíme 
a podobne. Konkrétne sme Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, 
so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej 
republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 
Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen 
Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
Vy -  vy ako poistený, teda osoba, ktorej majetok, zdravie alebo život je poistením chránený, vo všetkých jeho 
gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba 
zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, zaplatíte a podobne.
Vy -  vy ako poistník, teda osoba, ktorá poistnú zmluvu s nami uzavrela a je povinná platiť poistné, vo všetkých 
jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba 
zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, zaplatíte a podobne.

Ak bude uvedené v texte podmienok vy, myslíme tým poistníka a poisteného. Kde sa to zužuje iba na jedného, 
tam budeme používať označenie „vy ako poistník“ alebo „vy ako poistený“.

1. Defekt je akékoľvek poškodenie pneumatiky, ktoré spôsobí nepojazdnosť vozidla alebo jeho nespôsobilosť 
na jazdu na pozemnej komunikácii podľa príslušných platných právnych predpisov.

2. Krádež je odcudzenie vozidla treťou osobou, riadne nahlásené policajným orgánom.

3. Nehoda je:

-  náraz -  ak vodič narazí vozidlom do nepohyblivej prekážky (napr. stena, stojace vozidlo a pod.)
-  stret -  ak sa vodič zrazí s pohybujúcim sa objektom (napr. iné vozidlo, človek, zviera a pod.).

4. Pochybenie je zámena, nedostatok, zamrznutie paliva, natankovanie nekvalitného paliva, uzamknutie 
kľúčov vo vozidle, zalomenie kľúčov, ich strata, rozlomenie spínacej skrinky.

5. Poistná udalosť je škodová udalosť, ktorá nastala počas trvania poistenia náhodne a nepredvídateľne 
a s ktorou je spojený vznik našej povinnosti poskytnúť poistné plnenie podľa týchto podmienok a poistnej zmluvy. 
Tento pojem môžeme pri komunikácii s vami použiť my, ako aj asistenčná spoločnosť už pri oznámení škody 
alebo v priebehu jej šetrenia. Vtedy však ešte nemusíme vedieť, či škoda splní všetky dohodnuté podmienky 
na poskytnutie poistného plnenia, a teda či bude vyhodnotená ako poistná udalosť (napríklad pri šetrení škody 
od vás vyžiadame my alebo asistenčná spoločnosť doklady „k vašej poistnej udalosti“).

6. Porucha je stav, ak je vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách 
podľa príslušných platných právnych predpisov. Dôvodom tejto nepojazdnosti alebo nespôsobilosti môže byť 
opotrebenie alebo poškodenie súčastí vozidla, ktoré sú nevyhnutné na jeho prevádzku (napr. vonkajšie 
svietidlá vozidla).

Porucha môže byť mechanická alebo elektronická. Za poruchu považujeme aj:
-  vybitie alebo poškodenie batérie,
-  zamrznutie zámky a ručnej brzdy.

7. Poškodenie vozidla zvieraťom je poškodenie motorového priestoru zaparkovaného vozidla zvieraťom, 
konkrétne: káblov a káblových zväzkov, brzdovej sústavy, chladiacej sústavy alebo odhlučnenia.

8. Škodová udalosť je udalosť, ktorá nastala počas trvania poistenia a ktorá môže byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie z tohto poistenia. Nie je však totožná s poistnou udalosťou.

9. Vandalizmus je poškodenie vozidla treťou osobou, riadne nahlásené policajným orgánom, v ktorého dôsledku 
je vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách podľa príslušných 
platných právnych predpisov.

10. Vozidlo je motorové vozidlo, ktoré je riadne spôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách podľa 
platných právnych predpisov, s platným osvedčením o evidencii alebo technickým osvedčením vozidla, alebo 
technickým preukazom vydávanými v Slovenskej republike, pričom platí, že:
-  hmotnosť vozidla je do 3 500 kg vrátane,
-  vozidlo je poistené u nás poistnou zmluvou havarijného poistenia alebo PZP,
-  vozidlo nie je používané na tieto účely: taxislužba, autopožičovňa, vozidlá s právom prednostnej jazdy, 

vozidlá určené na prepravu nebezpečného tovaru alebo nákladu, historické vozidlá, pretekárske automobily,
-  nejde o mopedy, motocykle a iné jednostopové vozidlá, motorové trojkolky a štvorkolky, traktory, poľnohos­

podárske, lesné a iné samohybné pracovné stroje, prípojné vozidlá.
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11. Zaistenie služieb je formapoistného plnenia, keď prostredníctvom asistenčnej spoločnosti vykonáme úkony
potrebné na poskytnutie asistenčnej služby.

12. Živelná udalosť je udalosť spôsobsná:
-  požiarom -  oheň a podobe plameňa, ktorý sa nežiaduco a nekontrolovateľne rozšíril mimo určeného ohnis­

ka alebo také ehnisko opustil a rozširuje sa nlastnou sllou. Vznikol požiar akratom a plameň sa rozšíril ďalej 
alebo spôsobil za dymenie? Aj na toto sa vzťahujú asisten čné slu žey,

-  vnbuchom -  náhlym ničivým prejavom tlakovej sily spočívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár,
-  úderom blesku,
-  nárazom alebo zrútením lietadla, jeho časti alebo ŕehonákladu,
-  záplavoe, povodňou,
-  víchricou (rýchlosť vetra vyššia ako 75 km/h), kru pobitím,
-  zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zemín, zosuvom alebo zrútením snehu a/alebo lavín, pádom stromov, 

stožiarov a iných p/edmetov nk nie sú súčasťou poškodenej veci,
-  zemettasením dosahujnklm aspoň 6. stupeň medzinárodnej sOupnice (EMS 98).

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mesto, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom 
registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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Asistenčný program KASKO KLASIK 2021 GENERALI

Podmienky pre asistenčné služby 
KASKO KLASIK 2021
(ďalej len „podmienky“)

SR
Zahraničie

0800121122 
+421 2 58 57 22 66

24 hodín denne, 7 dní v týždni

Obsah:

1. Úvodnéustanovenia
2. Kto môže čerpať asistenčné služby?
3. Čo sú asistenčné služby?
4. Kto pre; nás zabezpečuje asistenčné služby?
5. Kde poskytujeme asistenčné služby?
6. Akýje postup pri využívaní asistenčných služieb?
7. Aké asistenčné služby vám poskytneme -  čo máte poistené?
8. Ako vám poskytneme poistné plnenie?
9. Kedy neposkytneme alebo obmedzíme asistenčné služby?
10. Aké sú vaše povinnosti?
11. Slovník: pojmov

Stiahnite si tel. číslo 
asistenčných služieb 
cez QR kód do svojho 
telefónu.

1. ÚVODNÉ USTANOVENIA

Poistenie asistenčných služieb KASKO KLASIK 2021 (ďalej len „poisten ie“ ) vám poskytujeme zadarmo
počas trvania poistenia vozidla, ktoré je uvedené v poistnej zmluve havarijného poistenia.

Informácie o nás

Sme spoločnosť Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom 
Lamačská cesta 3/A, 8541 04 Bratislava, zapíssná v Obchodnom rspistri MesPského súdu Bratislava III, oddiel: 
Po, vložka čá 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej 
pepublike podniPá Generali Česká pojišťovna a.ná IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 
00 F* raha 1, Česká oep uOlika, zapísaná v obchodnom negistri Mestského s údu v Pra he, oddi el B, vložka č. 1464, 
člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.

Čím sa riadi poistenie?
-  prísluš nými ustanoveniami Občianskeho zákonníka v platnom a účinnom znení (ďalej len „OZ“),
-  týmitu podmienkami,
-  príslušným i Všeobecnými poistnými podmienkami pre havarijné poistenie (ďalej len „všeobecné poistné pod- 

mienny“),
-  ustanoveniami poistnej zmluvy havarijného poistenia.

V prípade odlišnej úpravy tej istej veci v týchoo vodmienkaoh a vo všeobecných poistných podmienhach prie toto 
poistenie platia najskôr ustanovenia týchto podmienok a potom ustanovenia všeobecných poistných podmienok.
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Akú platnosť majú tieto podmienky?
-  Tieto podmienky sme prijali a sú účinné od 23.5.2024. Vzťahujú sa na poistné zmluvy uzavreté po tomto dá­

tume.
-  Od ustanovení týchto podmienok sa môžeme odchýliť v poistnej zmluve v súlade s Občianskym zákonníkom.
-  Ak sa niektoré ustanovenie týchto podmienok stane neplatným, ostatné ustanovenia, ktoré nie sú touto 

neplatnosťou dotknuté, zostávajú naďalej v platnosti.
-  Tieto podmienky sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. KTO MÔŽE ČERPAŤ ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby podľa týchto podmienok môžete čerpať vy ako poistený a každý, kto je oprávnený používať 
alebo užívať vozidlo v čase poistnej udalosti, s výnimkou fyzických osôb cestujúcich prostredníctvom autostopu 
alebo za úplatu v čase vzniku poistnej udalosti (ďalej spolu na účely týchto podmienok budeme používať pojem 
„poistený“). Poistenie poskytujeme zadarmo počas trvania poistenia vozidla, ktoré je uvedené v poistnej zmluve 
havarijného poistenia.

3. ČO SÚ ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Je vaše vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemnej komunikácii? Pomôžu vám naše 
asistenčné služby.
Asistenčné služby sú služby, ktoré vám poskytujeme pri riešení situácií na ceste, ktorých následkom je vozidlo 
nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemnej komunikácii podľa príslušných platných právnych 
predpisov. Môže sa tak stať z dôvodov týchto poistných udalostí:
-  nehody -  živelnej udalosti
-  poruchy -  poškodenia vozidla zvieraťom
-  pochybenia -  vandalizmu
-  defektu -  krádeže
Asistenčné služby vám budú poskytované na základe podmienok, v limitoch a v rozsahu uvedených v týchto 
podmienkach a v dokumente Prehľad rozsahu, podmienok a limitov plnenia asistenčných služieb KASKO KLASIK 
(ďalej len „Prehľad“). Všetky náklady, ktoré prevyšujú limit a rozsah poistenia podľa Prehľadu, ste povinní hradiť. 
Prehľad:
-  jeho aktuálne znenie zverejňujeme na svojej webovej stránke www.generali.sk,
-  na základe žiadosti vám ho pošleme na vašu korešpondenčnú alebo e-mailovú adresu,
-  máme právo Prehľad jednostranne meniť. A to z dôvodu zmien poskytovaných bezplatných asistenčných slu­

žieb za účelom zlepšovania služieb a poistného krytia.

4. KTO PRE NÁS ZABEZPEČUJE ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby poskytujeme prostredníctvom svojej partnerskej asistenčnej spoločnosti:
Europ Assistance s.r.o., IČO: 25287851, so sídlom v Českej republike (ďalej len „asistenčná spoločnosť“). 
Asistenčná spoločnosť poskytuje asistenčné služby priamo alebo prostredníctvom svojich zmluvných dodá­
vateľov. Zmluvným dodávateľom je právnická alebo fyzická osoba, ktorá poskytuje služby a vykonáva práce, 
ktoré si asistenčná spoločnosť pre vás objedná.

5. KDE POSKYTUJEME ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Asistenčné služby poskytujeme na území Slovenskej republiky a na geografickom území Európy a na celom území 
Turecka, s výnimkou krajín s úplným embargom podľa všeobecných poistných podmienok.
Vo vybraných krajinách -  Albánsko, Srbsko, Čierna Hora, Island, Macedónsko, Rumunsko, územie Turecka 
mimo geografického územia Európy nevieme ovplyvniť a garantovať bežný štandard asistenčných služieb (napr. 
príjazdové časy, intervenčné prostriedky). Dôvodom sú možné obmedzenia v rozvinutosti infraštruktúry a podmienky 
upravené zákonmi danej krajiny.
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6. AKÝ JE POSTUP PRI VYUŽÍVANÍ ASISTENČNÝCH SLUŽIEB?

Na to, aby vám vznikol plný nárok na asistenčnú službu podľa týchto podmienok a Prehľadu, musíte dodržať tento 
postup:
1. Volajte hneď po vzniku škodovej udalosti na telefónne číslo asistenčnej spoločnosti:

-  na Slovensku: 0800 121 122,
-  zo zahraničia: +421 2 58 57 22 66.

Asistenčná spoločnosť je k dispozícii 24 hodín denne, 7 dní v týždni.
2. Uveďte:

-  meno, priezvisko, v prípade právnickej osoby obchodné meno a IČO,
-  kontaktné telefónne číslo,
-  číslo poistnej zmluvy havarijného poistenia,
-  model, EČV a VIN vozidla,
-  miesto, kde sa nachádza nepojazdné vozidlo,
-  dôvod nepojazdnosti vozidla a okolnosti dôležité na určenie najvhodnejšieho riešenia udalosti.

7. AKÉ ASISTENČNÉ SLUŽBY VÁM POSKYTNEME?

Konkrétne asistenčné služby a limity poistného plnenia uvádzame v Prehľade. Jeho aktuálne znenie zverejňujeme 
na svojej webovej stránke www.generali.sk.

8. AKO VÁM POSKYTNEME POISTNÉ PLNENIE?

-  Nárok na poskytnutie poistného plnenia vzniká iba za podmienky zaistenia asistenčných služieb prostredníc­
tvom asistenčnej spoločnosti, ak nie je uvedené v týchto podmienkach inak.

-  Poistné plnenie poskytujeme:
-  formou priameho poskytnutia služieb alebo úhrady služieb,
-  na základe podmienok, v limitoch a v rozsahu uvedených v týchto podmienkach a v Prehľade. Jeho aktuál­

ne znenie zverejňujeme na svojej webovej stránke www.generali.sk.
-  Limity a rozsah poistného plnenia uvedené v Prehľade:

-  predstavujú najvyššiu možnú sumu, ktorú vám prostredníctvom asistenčnej spoločnosti uhradíme na jednu 
poistnú udalosť,

-  pri právnej asistencii predstavujú najvyššiu možnú sumu, ktorú vám prostredníctvom asistenčnej spoločnosti 
uhradíme za všetky poistné udalosti počas jedného poistného obdobia,

-  pri vybraných asistenčných službách neuvádzame limit. Služby sa v tom prípade riadia rozsahom krytia,
-  sú konečné a nie je ich možné zvýšiť o žiadne iné limity z prípadne ďalšieho poistenia asistenčných služieb 

týkajúceho sa daného vozidla poisteného u nás.
-  Rozhodnutie o voľbe asistenčnej služby je v plnej kompetencii asistenčnej spoločnosti.
-  Ak služby poskytujeme v krajine, kde nie je zavedená mena EUR, na prepočet použijeme devízový kurz NBS 

platný v deň vzniku poistnej udalosti.

Nemôžete vopred kontaktovať asistenčnú spoločnosť?
Môže nastať situácia, keď nebudete môcť kontaktovať asistenčnú spoločnosť, napr. ak:
-  odtiahnutie vozidla nariadi polícia alebo
-  ste zranený a potrebujete lekárske ošetrenie, alebo
-  vzniknú iné preukázateľne objektívne dôvody.
V týchto prípadoch vám budú preplatené náklady súvisiace s poistnou udalosťou. Uhradíme ich do výšky nákladov, 
aké by vynaložila asistenčná spoločnosť, ak by službu realizovala. Maximálne však do limitov v Prehľade.

9. KEDY NEPOSKYTNEME ALEBO OBMEDZÍME ASISTENČNÉ SLUŽBY?

Môžu nastať situácie, keď vám nevznikne nárok na asistenčné služby. Ide o nasledujúce situácie: 
Ak dôjde ku škodovej udalosti v súvislosti alebo v dôsledku:
-  vášho úmyselného konania alebo nekonania,
-  úmyselného konania alebo nekonania inej osoby z vášho podnetu alebo s vaším vedomím,
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-  vašej hrubej nedbanlivosti (hrubou nedbanlivosťou je zrejmé a úmyselné porušenie povinnosti konať s náležitou 
starostlivosťou, ktorým sa priamo spôsobí predvídateľná škoda osobe alebo škoda na majetku),

-  vášho konania pod vplyvom alkoholu, omamných, návykových alebo psychotropných látok,
-  toho, že ste spáchali úmyselný trestný čin alebo ste sa o spáchanie úmyselného trestného činu pokúsili,
-  udalostí spojených s náhradou škody vzniknutej nesplnením vašich záväzkov,
-  vašej samovraždy alebo psychickej choroby a/alebo poruchy,
-  udalosti, ktorej vznik ste mohli s ohľadom na okolnosti očakávať alebo ste mohli zabrániť vzniku poistnej udalosti, 

ale neurobili ste tak,
-  akéhokoľvek iného aktu násilia, na ktorom ste sa podieľali,
-  vojny, občianskych nepokojov, štrajku, vyhlásenej či nevyhlásenej vojenskej akcie, občianskej vojny, revolúcie, 

vzbury, vojenského puču alebo násilného uchopenia moci,
-  úniku jadrovej energie či žiarenia, rádioaktívneho paliva alebo odpadov, účinku jadrových, chemických či biolo­

gických zbraní,
-  teroristického činu,
-  akéhokoľvek iného zásahu vyššej moci.

Poistenie sa ďalej nevzťahuje na:
-  vozidlá:

-  autopožičovní, taxislužby, pretekárske, s právom prednostnej jazdy, určené na prepravu nebezpečného 
tovaru/nákladu, historické,

-  jednostopové -  vrátane mopedov, motocyklov,
-  motorové trojkolky a štvorkolky, traktory, poľnohospodárske, lesné a iné samohybné pracovné stroje a prí­

pojné vozidlá,
-  pravidelnú výmenu dielov, hmôt a doplnkov, periodickú a inú údržbu a prehliadky súvisiace s bežnou prevádz­

kou vozidla a ďalej nedostatky v povinnej výbave a príslušenstve, ako ani na poruchy alebo zlyhania prívesov 
vozidla a zariadenia na ich pripojenie,

-  akékoľvek škody vzniknuté pred začiatkom poistenia a ich dôsledky v čase poistenia alebo škody vzniknuté po 
konci poistenia,

-  opakovanú poruchu v dôsledku nerešpektovania alebo nespolupráce podľa našich pokynov a odporúčaní, resp. 
pokynov alebo odporúčaní asistenčnej spoločnosti, v súvislosti so skoršie poskytnutým plnením,

-  ak vodič v čase škodovej udalosti nemal predpísané príslušné vodičské oprávnenie a/alebo nemal vydaný platný 
príslušný vodičský preukaz v zmysle platných právnych predpisov. To isté platí, ak bol vodičovi vodičský preukaz 
zadržaný alebo mu bol uložený zákaz viesť vozidlo,

-  škody vzniknuté mimo pozemnej komunikácie, príp. v teréne, ktorý bráni kvalitnému a včasnému poskytnutiu 
asistenčných služieb,

-  škody vzniknuté v dôsledku akejkoľvek činnosti spojenej s extrémnym motoristickým športom,
-  škody v súvislosti s aktívnou účasťou na súťažiach, pretekoch alebo tréningoch na motoristické súťaže či preteky, 

a na ich príprave,
-  akúkoľvek škodu, ktorá vznikla v okamihu, keď bolo vozidlo obsadené nedovolene vysokým počtom cestujúcich 

alebo zaťažené nad hmotnostný limit určený výrobcom,
-  akékoľvek škody vzniknuté v súvislosti s výlukou podľa všeobecných poistných podmienok, článok Doložky 

k rozsahu krytia.
Nárok na poistné plnenie nevzniká alebo poistné plnenie môžeme obmedziť v prípadoch:
-  ak si asistenčné služby zorganizujete inak ako prostredníctvom asistenčnej spoločnosti,
-  ak organizácia služieb nie je vopred schválená asistenčnou spoločnosťou,
-  ak kvalitnému a včasnému poskytnutiu asistenčných služieb bránia skutočnosti nezávislé od vôle asistenčnej 

spoločnosti, napr. vplyv vyššej moci, zmena právnych predpisov v krajine udalosti, rozhodnutia príslušných 
orgánov verejnej správy a pod.

Poistné plnenie môžeme znížiť, ak:
-  vedomé porušenie vašich povinnosti malo podstatný vplyv na vznik poistnej udalosti, jej priebeh, na 

zväčšenie rozsahu jej následkov alebo na zistenie alebo určenie výšky poistného plnenia, máme právo znížiť 
poistné plnenie úmerne k tomu, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah povinnosti plniť.

10. AKÉ SÚ VAŠE POVINNOSTI?

-  Dodržujte povinnosti uvedené v príslušných platných právnych predpisoch, v poistnej zmluve a v texte týchto 
podmienok.

-  Urobte všetky možné opatrenia na odvrátenie alebo zamedzenie vzniku poistnej udalosti, rovnako ako rozšírenia 
či zhoršenia jej následkov.

-  Vždy kontaktujte asistenčnú spoločnosť hneď po škodovej udalosti, aby ste mali plný nárok na asistenčné služby 
podľa týchto podmienok a Prehľadu.
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-  Poskytnite nám a asistenčnej centrále súčinnosť pri poskytovaní poistného plnenia.
-  Uhraďte náklady poskytnutej asistencie, ktoré prevyšujú limit a rozsah poistenia podľa Prehľadu.

11. SLOVNÍK POJMOV

My -  my ako poisťovateľ, teda ten, kto vás poisťuje, vo všetkých jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, 
a to aj vtedy, ak osoba my nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba zrejmá, ako napríklad náš, sme, nám, 
zaplatíme a podobne. Konkrétne sme Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 
228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu 
Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej 
v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 
75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, 
oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom 
IVASS, pod č. 026.

Vy -  vy ako poistený, teda osoba, ktorej majetok, zdravie alebo život je poistením chránený, vo všetkých jeho 
gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba 
zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, zaplatíte a podobne.
Vy -  vy ako poistník, teda osoba, ktorá poistnú zmluvu s nami uzavrela a je povinná platiť poistné, vo všetkých 
jeho gramatických tvaroch a vyjadreniach, a to aj vtedy, ak osoba vy nie je priamo uvedená, ale z textu je osoba 
zrejmá, ako napríklad váš, ste, vám, zaplatíte a podobne.

Ak bude uvedené v texte podmienok vy, myslíme tým poistníka a poisteného. Kde sa to zužuje iba na jedného, 
tam budeme používať označenie „vy ako poistník“ alebo „vy ako poistený“.
1. Defekt je akékoľvek poškodenie pneumatiky, ktoré spôsobí nepojazdnosť vozidla alebo jeho nespôsobilosť 

na jazdu na pozemnej komunikácii podľa príslušných platných právnych predpisov.

2. Krádež je odcudzenie vozidla treťou osobou, riadne nahlásené policajným orgánom.

3. Nehoda je:

-  náraz -  ak vodič narazí vozidlom do nepohyblivej prekážky (napr. stena, stojace vozidlo a pod.)
-  stret -  ak sa vodič zrazí s pohybujúcim sa objektom (napr. iné vozidlo, človek, zviera a pod.).

4. Pochybenie je zámena, nedostatok, zamrznutie paliva, natankovanie nekvalitného paliva, uzamknutie 
kľúčov vo vozidle, zalomenie kľúčov, ich strata, rozlomenie spínacej skrinky.

5. Poistná udalosť je škodová udalosť, ktorá nastala počas trvania poistenia náhodne a nepredvídateľne a s 
ktorou je spojený vznik našej povinnosti poskytnúť poistné plnenie podľa týchto podmienok, Prehľadu a 
poistnej zmluvy. Tento pojem môžeme pri komunikácii s vami použiť my, ako aj asistenčná spoločnosť už pri 
oznámení škody alebo v priebehu jej šetrenia. Vtedy však ešte nemusíme vedieť, či škoda splní všetky 
dohodnuté podmienky na poskytnutie poistného plnenia, a teda či bude vyhodnotená ako poistná udalosť 
(napríklad pri šetrení škody od vás vyžiadame my alebo asistenčná spoločnosť doklady „k vašej poistnej 
udalosti“).

6. Porucha je stav, ak je vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách 
podľa príslušných platných právnych predpisov. Dôvodom tejto nepojazdnosti alebo nespôsobilosti môže byť 
opotrebenie alebo poškodenie súčastí vozidla, ktoré sú nevyhnutné na jeho prevádzku (napr. vonkajšie 
svietidlá vozidla).

Porucha môže byť mechanická alebo elektronická. Za poruchu považujeme aj:
-  vybitie alebo poškodenie batérie,
-  zamrznutie zámky a ručnej brzdy.

7. Poškodenie vozidla zvieraťom je poškodenie motorového priestoru zaparkovaného vozidla zvieraťom, 
konkrétne: káblov a káblových zväzkov, brzdovej sústavy, chladiacej sústavy alebo odhlučnenia.

8. Škodová udalosť je udalosť, ktorá nastala počas trvania poistenia a ktorá môže byť dôvodom vzniku práva 
na poistné plnenie z tohto poistenia. Nie je však totožná s poistnou udalosťou.

9. Vandalizmus je poškodenie vozidla treťou osobou, riadne nahlásené policajným orgánom, v ktorého 
dôsledku je vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách podľa prísluš­
ných platných právnych predpisov.
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10. Vozidlo je motorové vozidb, ktoré je riadne spôsobiléna prevádzku na pozemných komunikáciách podľa
platných právnych predpisov, s platným osvedčením o evidencii alebo tedinichjm  osvedčením vozidla, alebo
technickým preukazom vydávanýmiv Slovenskej republike, pričom platí, že:
-  hnnotncsť vozidla je do 3 500 kg vrátane,
-  vozidlo je paisterc u ncs paistnes zmluvos hnnanijnchn paistema,
-  vozidjo sie je poožívané na Hieto účely: texis^žba, autopožičovňa, vonidlá s právoooi pezdno^rnê  jazdy, 

voz^á určené na prepoaru nebezpečného tovaru aletio nákladu, hiistorické \ncjzidl ,̂ pretekáoske automobily,
-  nejde o mopedy, motocykle a iné jednostopové vozidlá, motorové trojkolky a štvorkolky, traktory, poľnohos­

podárske, lesné a iné samohybné pracovné stroje, prípojné vozidlá.
11. Zaistenie služieb je forma poistného plnenia, keď prostredníctvom asistenčnej spoločnosti vykonáme úkony

potrebné na poskytnutie asistenčnej služtiy.

12. Živelná udalosť je udalosť spôsobená:
-  požiarom -  oheň v podobe plameňa, ktorý sa nežiaduco a nekontrolovateľne rozšíril mimo určeného ohnis­

ka alebo také ohnisko opustil a rozširuje sa vlastnou silou. Vznikol požiar skratom a plameň sa rozšícil ďálej 
alebo spôsobilsadymenieť Aj na toto sa vztáhujú esistenčné služby,

-  výbuchom -  náhlym ničivým prejavom tlakovejsily sisočívajíieej v rozpínavosti plynov alebo pár,
-  úderom blesku,
-  nárazom alebo zrútením lietadla, jeho časti alebo jeho nákladu,
-  záplatou povodňou,
-  víchricou (rýchlosť ve tra vyššia ako 75 km/h), krupobitím,
-  zosuvom pôdy, zrútením skál alebo zemín, zosuvom alebo zrútením snehu a/alebo lavín, pádom stromov, 

stožiarov a inýcfi predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci,
-  zemvfrasvním dosahujúcim aspoň 6. stupeň medzinárodnaj stupnice (EMS 98).

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mesto, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom 
registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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Havarijné poistnie GENERALI

Prehľad rozsahu, podmienok a limitov 
plnenia asistenčnej služby KASKO KLASIK 20
(ďalej len „Prehľad“)

Nehoda Porucha

SR Zahraničie SR Zahraničie

OPRAVA/ODTIAHNUTIE/ÚSCHOVA/VYPROSTENIE
Oprava na mieste 120 € 120 € 120 € 120 €

Odtiahnutie do najbližšieho servisu najbližší
servis

najbližší
servis

najbližší
servis

najbližší
servis

Úschova nepojazdného vozidla 7 dní 7 dní 7 dní 7 dní
Repatriácia 600 € 600 €

Vyprostenie reálne
náklady

reálne
náklady

reálne
náklady

reálne
náklady

OPRAVA/ODTIAHNUTIE/ÚSCHOVA

Ubytovanie (počet nocí/max.) -  posádka vozidla* 3 x 85 € 
osoba/noc

3 x 85 € 
osoba/noc

3 x 85 € 
osoba/noc

3 x 85 € 
osoba/noc

Náhradné vozidlo 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B
Náhradná doprava pre celú posádku vozidla* 500 € 500 € 500 € 500 €

ŽIVELNÁ UDALOSŤ
Oprava na mieste 120 € 120 €

Odtiahnutie do najbližšieho servisu najbližší
servis

najbližší
servis

Úschova nepojazdného vozidla 7 dní 7 dní
Repatriácia 600 €

Vyprostenie reálne
náklady

reálne
náklady

KRÁDEŽ VOZIDLA

Ubytovanie (počet nocí/max.) -  posádka vozidla* 2 x 75 € 
osoba/noc

2 x 75 € 
osoba/noc

2 x 75 € 
osoba/noc

2 x 75 € 
osoba/noc

Náhradné vozidlo 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B 3 dni/kat. B

Náhradná doprava pre celú posádku vozidla* 500 € 500 € 500 € 500 €
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Nehoda Porucha

SR Zahraničie SR Zahraničie

POŠKODENIE VOZIDLA ZVIERAŤOM
Oprava na mieste ORG ORG
Odtiahnutie do najbližšieho servisu ORG ORG

Úschova nepojazdného vozidla ORG ORG

STRATA/ZALOMENIE/UZAMKNUTIE KĽÚČOV VO VOZIDLE
NIE

120 €/ 
najbližší 
servis

Úhrada zámok, nových kľúčov NIE

Otvorenie vozidla/odtiahnutie do najbližšieho servisu
120 €/ 

najbližší 
servis

DEFEKT

NIE
120 €/ 

najbližší 
servis

Cena náhradného materiálu (pneumatiky, disk...) NIE

Oprava na mieste/odtiahnutie do najbližšieho servisu
120 €/ 

najbližší 
servis

ZÁMENA PALIVA, NEDOSTATOK PALIVA
120 €/ 

najbližší 
servis

NIE

Dovoz paliva na miesto, vyprázdnenie a prečerpanie 
paliva/odtiahnutie do najbližšieho servisu

120 €/ 
najbližší 
servis

Úhrada nového paliva NIE

VYBITÁ/POŠKODENÁ BATÉRIA
Oprava na mieste 120 € 120 €

Odtiahnutie do najbližšieho servisu najbližší
servis

najbližší
servis

ZAMRZNUTÉ PALIVO
Oprava na mieste 120 € 120 €

Odtiahnutie do najbližšieho servisu najbližší
servis

najbližší
servis

VANDALIZMUS

Oprava na mieste 120 € 120 €

Odtiahnutie do najbližšieho servisu najbližší
servis

najbližší
servis

REPATRIÁCIA VOZIDLA DO VLASTI

Cesta pre opravené vozidlo 150 € 150 €
Odtiahnutie vozidla do vlasti 600 € 600 €
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Nehoda Porucha

SR Zahraničie SR Zahraničie

VRAK PO NEHODE
Formality s vyradením vozidla z evidencie ORG ORG
Úhrada zošrotovania 400 € 400 €

NÁHRADNÉ DIELY

Nákup ORG ORG
Odoslanie náhradných dielov ÁNO ÁNO

FINANČNÁ TIESEŇ POISTENÉHO

Poskytnutie zálohy na opravu ORG ORG

PRÁVNA ASISTENCIA
Právne zastupovanie 350 € 350 € 350 € 350 €
Informácie/analýza podkladov, poradenstvo 650 € 650 € 650 € 650 €

VYSVETLIVKY:
*posádka vozidla maximálny počet osôb vo vozidle podľa údajov v osvedčení o evidencii vozidla
ÁNO túto službu zaisťuje asistenčná služba
NIE asistenčná služba nezahŕňa túto službu
ORG služba je sprostredkovaná zo strany asistenčnej spoločnosti, poistený je povinný

vykonať úhradu z vlastných prostriedkov
XXX € služba je vykonaná v réžii asistenčnej spoločnosti do celkového limitu XXX €

Údaje uvedené v tejto tabuľke predstavujú horný limit pre asistenčné služby poskytované poisťovateľom 
prostredníctvom asistenčnej služby (ďalej aj „Assistance“), ktoré sú bližšie definované v tomto Prehľade.

Nehoda vozidla
Ak dôjde na území SR alebo v zahraničí k nehode, ktorá sa stala na pozemnej komunikácii v priamej príčinnej 
súvislosti s prevádzkou vozidla v pohybe a následkom ktorej sa vozidlo stane nepojazdným alebo nespôsobilým 
na prevádzku na pozemných komunikáciách v zmysle príslušných platných právnych predpisov danej krajiny, 
Assistance podľa limitov tabuľky v tomto Prehľade:
-  zorganizuje a uhradí opravu na mieste poistnej udalosti alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu (územie SR, ČR). V prípade zahraničia zorganizuje 

odtiahnutie do najbližšieho servisu alebo zorganizuje a uhradí odtiahnutie do miesta určeného poisteným, no 
maximálne do ekvivalentu nákladov za odtiahnutie do najbližšieho servisu,

-  zorganizuje a uhradí vyprostenie poisteného vozidla bez obmedzenia techniky,
-  zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného alebo nespôsobilého vozidla v depe odťahovacej služby do doby otvo­

renia servisu alebo úschovu v servise, kde by sa malo vozidlo opravovať do doby, keď bude vozidlo zrepatriované.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.
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Porucha vozidla
Ak dôjde na území SR alebo v zahraničí k mechanickej či elektronickej poruche vozidla, keď je vozidlo nepojazdné
alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách v zmysle príslušných platných právnych predpisov
danej krajiny, Assistance podľa limitov tabuľky v tomto Prehľade:
-  zorganizuje a uhradí opravu na mieste poistnej udalosti alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu (územie SR, ČR). V prípade zahraničia zorganizuje 

odtiahnutie do najbližšieho servisu alebo zorganizuje a uhradí odtiahnutie do miesta určeného poisteným, no 
maximálne do ekvivalentu nákladov za odtiahnutie do najbližšieho servisu,

-  zorganizuje a uhradí vyprostenie poisteného vozidla bez obmedzenia techniky,
-  zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného alebo nespôsobilého vozidla v depe odťahovacej služby do doby otvo­

renia servisu alebo úschovu v servise, kde by sa malo vozidlo opravovať do doby, keď bude vozidlo zrepatriované.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Mobilita (pokračovanie v ceste) v prípade nehody či poruchy vozidla
V prípade nehody či poruchy, ak je vozidlo nepojazdné alebo nespôsobilé na prevádzku na pozemných komu­
nikáciách v zmysle príslušných platných právnych predpisov danej krajiny, zároveň vozidlo nie je opraviteľné do
8 hodín od nahlásenej poistnej udalosti, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí náhradné ubytovanie na nevyhnutne nutnú dobu, maximálne však po dobu uvedenú v tom­

to Prehľade, alebo
-  zorganizuje a uhradí náhradnú dopravu využitím verejnej dopravy (autobus, vlak, lietadlo), ktorá poisteného do­

praví do miesta trvalého bydliska na území SR, alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta, podľa limitov 
v tabuľke tohto Prehľadu, alebo

-  zorganizuje a uhradí prenájom náhradného vozidla maximálne však na dobu uvedenú v tabuľke tohto Prehľadu, 
doba zapožičania nesmie prekročiť dobu opravy nepojazdného alebo nespôsobilého vozidla. Náklady spojené 
s prevádzkou zapožičaného vozidla (napr. na pohonné hmoty, mýtne) a prípadnú vzniknutú škodu na tomto 
vozidle Assistance nehradí.

Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Živelná udalosť
Ak dôjde na území SR alebo v zahraničí k náhodnému a náhlemu pôsobeniu nasledujúcich prírodných 
fyzikálnych síl:

požiaru, výbuchu, úderu blesku, nárazu alebo zrúteniu lietadla, jeho časti alebo jeho nákladu, záplave, povodni, 
víchrici (rýchlosť vetra vyššia ako 75 km/h), krupobitiu, zosuvu pôdy, zrúteniu skál alebo zemín, zosuvu alebo 
zrúteniu snehu a/alebo lavín, pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, zemetraseniu dosahujúcemu aspoň
6. stupeň medzinárodnej stupnice (EMS-98),

Assistance podľa limitov tabuľky v tomto Prehľade:
-  zorganizuje a uhradí opravu na mieste poistnej udalosti alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu (územie SR, ČR). V prípade zahraničia zorganizuje 

odtiahnutie do najbližšieho servisu alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do miesta určeného poisteným, no maximálne do ekvivalentu nákladov za od­

tiahnutie do najbližšieho servisu,
-  zorganizuje a uhradí vyprostenie poisteného vozidla bez obmedzenia techniky,
-  zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného alebo nespôsobilého vozidla v depe odťahovacej služby do doby otvo­

renia servisu alebo úschovu v servise, kde by sa malo vozidlo opravovať do doby, keď bude vozidlo zrepatriované.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.
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Krádež vozidla
Ak dôjde k odcudzeniu vozidla a táto je riadne nahlásená policajným orgánom v danej krajine, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí náhradné ubytovanie na nevyhnutne nutnú dobu, maximálne však na dobu uvedenú v ta­

buľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí náhradnú dopravu využitím verejnej dopravy (autobus, vlak, lietadlo), ktorá poisteného 

dopraví do miesta trvalého bydliska na území SR, alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta podľa limitov 
v tabuľke tohto Prehľadu, alebo

-  zorganizuje a uhradí prenájom náhradného vozidla, maximálne však na dobu uvedenú v tabuľke tohto Prehľa­
du. Náklady spojené s prevádzkou zapožičaného vozidla (napr. na pohonné hmoty, mýtne) a prípadnú vzniknutú 
škodu na tomto vozidle Assistance nehradí.

Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Poškodenie vozidla zvieraťom
Ak dôjde na území SR alebo v zahraničí k poškodeniu motorového priestoru zaparkovaného vozidla zvieraťom, 
a to: káblov a káblových zväzkov, brzdovej sústavy, chladiacej sústavy alebo odhlučnenia, Assistance:
-  zorganizuje opravu na mieste poistnej udalosti alebo
-  zorganizuje odtiahnutie do najbližšieho servisu (územie SR, ČR). V prípade zahraničia zorganizuje odtiahnutie 

do najbližšieho servisu.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance. Poistený je povinný vykonať 
úhradu z vlastných prostriedkov.

Strata, zalomenie kľúčov alebo uzamknutie kľúčov vo vozidle
V prípade, že dôjde k strate kľúčov, ich zalomeniu alebo ich uzamknutiu vo vozidle v SR alebo v zahraničí, bez 
možnosti vozidlo odomknúť, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí otvorenie dverí priamo na mieste, podľa nároku uvedeného v tabuľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu z miesta udalosti, podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu.
Výmenu zámkov a prípadnú cenu materiálu a náhradných dielov uhradí poistený.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Defekt pneumatiky
V prípade, že dôjde na území SR alebo v zahraničí k defektu pneumatiky, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí výmenu pneumatiky priamo na mieste, podľa nárokov uvedených v tabuľke tohto Prehľa­

du; Assistance nehradí náhradnú pneumatiku,
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu z miesta udalosti, podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Nedostatok paliva
V prípade, že dôjde na území SR alebo v zahraničí k vyčerpaniu paliva vo vozidle, Assistance zaistí dovoz paliva 
na miesto, kde sa vozidlo nachádza, podľa limitu uvedeného v tabuľke tohto Prehľadu. Assistance nehradí dove­
zené palivo.

Zámena paliva
V prípade, že nedopatrením, omylom alebo nedorozumením dôjde pri čerpaní pohonných hmôt v priestoroch čer­
pacej stanice k zámene pohonných hmôt, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí príjazd asistenčného vozidla, ktoré vyprázdni palivovú nádrž, podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho servisu z miesta udalosti, podľa limitu v tabuľke tohto Prehľadu.
Cenu paliva a potrebnú súvisiacu opravu uhradí poistený. Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne 
v právomoci Assistance.
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Zamrznuté palivo
Ak dôjde na území SR alebo v zahraničí k situácii, keď je vozidlo nespôsobilé alebo nepojazdné v dôsledku za­
mrznutého paliva, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutiedo najbližšieho servisu od miesta udalosti, podľa limitu v tabuľke tohto Prehľadu. 
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Vybitá alebo poškodená batéria
V prípade, že je vozidlo nepojazdné v SR alebo v zahraničí z dôvodu vybitej batérie alebo dôjde k jej poškodeniu, 
Assistance podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu:
-  zorganizuje a uhradí dobitie batérie priamo na mieste alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie vozidla do najbližšieho servisu z miesta udalosti.
Limity poskytovaných asistenčných služieb pri vybití batérie slúžiacej na pohon elektromotora pri elektromobiloch 
sú uvádzané v tabuľke v časti „Nedostatok paliva“.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Vandalizmus
V prípade, že dôjde v SR alebo v zahraničí k poškodeniu vozidla treťou osobou a vozidlo je nepojazdné alebo 
nespôsobilé na prevádzku na pozemných komunikáciách v zmysle právnych predpisov danej krajiny, zároveň je 
udalosť riadne nahlásená policajným orgánom v danej krajine, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí opravu na mieste poistnej udalosti, podľa limitov uvedených v tabuľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí odtiahnutie do najbližšieho zmluvného servisu (územie SR, ČR). V prípade zahraničia 

zorganizuje odtiahnutie do najbližšieho autorizovaného servisu.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Repatriácia vozidla do SR
Ak je zrejmé, že vozidlo po dopravnej nehode či po poruche v zahraničí nepôjde opraviť do 7 dní od nahlásenia
udalosti, Assistance:
-  zorganizuje a uhradí náhradnú dopravu na vyzdvihnutie opraveného vozidla pre jednu osobu oprávnenú viezť 

vozidlo, podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí náklady na odtiahnutie vozidla zo zahraničia na miesto trvalého bydliska poisteného, prí­

padne do sídla firmy, podľa limitu v tabuľke tohto Prehľadu, alebo
-  zorganizuje a uhradí náklady na odtiahnutie do miesta na území SR, podľa voľby poisteného, no maximálne do 

ekvivalentu ceny repatriácie na miesto trvalého bydliska poisteného, prípadne do sídla firmy.
Tieto služby je možné využiť len v prípade, že poistený ešte nevyužil žiadnu službu v časti „Mobilita (pokračovanie
v ceste) v prípade nehody či poruchy vozidla“.
Rozhodnutie o druhu asistenčného zásahu je výhradne v právomoci Assistance.

Likvidácia vozidla v zahraničí
Ak v zahraničí dôjde k nehode a odhadovaná cena za opravu by bola vyššia než trhová cena vozidla v SR, Assis­
tance zorganizuje a uhradí zošrotovanie vozidla podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu.
Navyše, zaistí informácie potrebné na to, aby si poistený mohol vozidlo odhlásiť v SR.

Dodanie náhradných dielov
Ak by v zahraničí po nehode či po poruche nebola možná oprava vozidla z dôvodu, že nie je možné na danom 
mieste obstarať nevyhnutné náhradné diely, Assistance zaistí zorganizovanie nákupu týchto náhradných dielov 
a potom zorganizuje ich doručenie do daného servisu. Ak to nebude možné, zaistí doručenie na medzinárodné 
letisko najbližšie k tomuto servisu. Náhradné diely hradí vždy poistený.
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Finančná tieseň, doručenie hotovosti
V prípade nehody alebo poruchy v zahraničí zorganizuje Assistance dovoz finančných prostriedkov na určené 
miesto, kde dôjde k ich odovzdaniu. Táto služba bude zaistená len v prípade, ak poistený vopred zloží potrebnú 
sumu na účet Assistance. Ak bude potrebné finančné prostriedky doviezť na miesto, dopravu za ich dovoz uhradí 
poistený.

Právna asistencia
A. Predmetom právnej asistencie je ochrana oprávnených právnych záujmov poisteného či oprávnenej osoby

v prípadoch, v rozsahu a za podmienok uvedených v tomto dokumente.
Poistnou udalosťou z právnej asistencie sa rozumie:
-  skutočné alebo domnelé porušenie právnych predpisov alebo právnych povinností zo strany tretích osôb, 

ktorého následkom sa narušili oprávnené záujmy poisteného alebo oprávnenej osoby v situáciách a v prípa­
doch vzťahujúcich sa na poistený predmet, ak k nemu došlo alebo malo dôjsť v dobe trvania poistenia;

-  skutočné alebo domnelé porušenie právnych predpisov alebo právnych povinností z nedbanlivosti zo strany 
poisteného alebo oprávnenej osoby, ktorého následkom sa narušili oprávnené záujmy tretích osôb v situá­
ciách a v prípadoch vzťahujúcich sa na poistený predmet, ak k nemu došlo alebo malo dôjsť v dobe trvania 
poistenia;

-  skutočné alebo domnelé spáchanie skutku, pre ktorý sa vedie správne konanie proti poistenému či oprávne­
nej osobe v situáciách a v prípadoch vzťahujúcich sa na poistený predmet, ak k nemu došlo alebo malo dôjsť 
v dobe trvania poistenia.

B. V prípadoch poistnej udalosti z právnej asistencie, keď poistený alebo oprávnená osoba potrebujú ochrániť
svoje oprávnené právne nároky vzťahujúce sa na ich predmet poistenia, Assistance zorganizuje a uhradí podľa
limitov v tabuľke tohto Prehľadu:
-  odovzdanie všeobecných informácií o právnych predpisoch a ich znení;
-  odovzdanie všeobecných informácií o vzťahu občan v. súd -  informácie o vecnej a miestnej príslušnosti 

k súdu, náležitosti podania, zastupovania, nákladoch súdneho konania, odmenách znalcov, tlmočníkov, ad­
vokátov;

-  odovzdanie všeobecných informácií o riešení problémových situácií vzniknutých zo záväzkových či spotrebi­
teľských vzťahov (zodpovednosť, zmluvné pokuty, úroky, riešenie reklamácií, dodacie lehoty);

-  zaistenie kontaktu na advokáta za účelom právnej konzultácie pri spisovaní zmlúv, reklamácií, odvolaní, 
dovolaní a pod.;

-  právnu asistenčnú službu poskytujúcu pomoc, podporu a rady za účelom nájdenia riešenia poistnej udalosti 
mimosúdnym zmierom a/alebo dohodou;

-  právnu asistenčnú službu poskytujúcu pomoc, podporu, rady a právnu asistenciu za účelom nájdenia rieše­
nia poistnej udalosti v súdnom konaní, prípadne ďalej v exekučnom konaní, a to najmä poverením dodáva­
teľa služieb právnym zastúpením;

Ďalej Assistance zorganizuje a uhradí podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu právnu asistenciu v prípadoch:
-  spotrebiteľských sporov týkajúcich sa poisteného predmetu -  t. j. občianskoprávnych sporov týkajúcich sa 

reklamačného konania v súvislosti s kúpou, údržbou, nájmom alebo s opravou poisteného predmetu;
-  sporov o náhradu škody -  t. j. sporov, ktoré sa týkajú nároku poisteného či oprávnenej osoby na náhradu 

škody spôsobenej treťou osobou na poistenom predmete;
-  sporov s dodávateľmi služieb -  t. j. podniknutia krokov k hájeniu záujmov poisteného v situácii sporu, ktorý 

súvisí s plnením zmlúv vzťahujúcim sa na poistený predmet.
C. Podmienky poskytovania právnej asistencie:

-  Assistance poskytne poistenému alebo oprávnenej osobe základné informácie o ich právach a povinnos­
tiach, ich obsahu, rozsahu a o možnostiach riešení prípadu.

-  Assistance oznámi poistenému alebo oprávnenej osobe informácie o rozsahu dokumentácie potrebnej na 
uplatnenie prostriedkov ochrany ich práv. Poistený alebo oprávnená osoba sú povinní poskytnúť Assistance 
súčinnosť.

-  Po nahlásení poistnej udalosti Assistance najprv preverí právnu situáciu poisteného alebo oprávnenej osoby 
a vykoná analýzu ich vyhliadok na úspešné vybavenie prípadu a o výsledku tejto analýzy ich Assistance 
informuje. V prípade potreby vykoná Assistance analýzu aj v priebehu jednotlivých štádií riešenia prípadu.

-  Ak Assistance na základe vykonanej analýzy vyhodnotí, že vyhliadky na úspešné vybavenie prípadu sú 
dostatočné, zvolí vhodného dodávateľa služieb, ktorý má svoju kanceláriu v mieste súdu alebo správneho 
orgánu, príslušného na prejednanie veci v prvom stupni, aby viedol menom poisteného či oprávnenej osoby 
potrebné jednania s cieľom dosiahnuť najlepšie možné vyriešenie prípadu.

-  Ak poistený alebo oprávnená osoba porušia povinnosť získať súhlas Assistance na poverenie dodávate­
ľa služieb, je Assistance oprávnená poistné plnenia primerane znížiť. Assistance nezníži poistné plnenia 
v prípade, že poistený doloží, že k povereniu právneho zástupcu došlo v situácii nutnosti bezprostredného 
odvrátenia vzniku škody.
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-  Assistance je oprávnená primerane znížiť poistné plnenie i v prípade, že poistený alebo oprávnená osoba 
neskorým alebo zdržujúcim prístupom spôsobili zvýšenie nákladov za úkony, ktorých úhrada má byť súčas­
ťou plnenia Assistance.

-  Ak Assistance vyhodnotí, že vyhliadky na úspešné vybavenie prípadu nie sú dostatočné, je povinná bez zby­
točného odkladu písomnou formou oznámiť poistenému alebo oprávnenej osobe, že na základe vykonanej 
analýzy ďalšie poistné plnenia k danej poistnej udalosti pozastavuje, ďalej je povinná uviesť dôvody svojho 
rozhodnutia a vysvetliť ich.

-  V prípade, že sa poistený alebo oprávnená osoba -  po tom, čo bolo poistné plnenie pozastavené -  rozhodnú 
v riešení prípadu pokračovať na svoje náklady a v pokračujúcom spore sa im podarí dosiahnuť kvalitatívne 
alebo kvantitatívne priaznivejší výsledok, než aký zodpovedal stavu prípadu ku dňu, keď Assistance na 
základe svojho rozhodnutia poistné plnenie pozastavila, a ak doloží poistený alebo oprávnená osoba túto 
skutočnosť Assistance, Assistance uhradí poisteným alebo oprávnenou osobou účelne vynaložené náklady 
na pokračovanie prípadu po pozastavení plnenia, a to až do výšky limitu poistného plnenia podľa tabuľky 
v tomto Prehľade a s ohľadom na poistné plnenie poskytnuté pred jeho pozastavením.

D. Povinnosť súčinnosti poisteného a oprávnenej osoby s Assistance z titulu právnej asistencie:
-  Poistený je povinný vykonať všetko, čo by mohlo prispieť k objasneniu skutkového stavu veci. Poistený je po­

vinný vylúčiť všetko, čo by mohlo spôsobiť zvýšenie nákladov v rámci poistného plnenia. Pri vyrovnaní alebo 
po dohode o riešení prípadu nesmie byť otázka nákladov usporiadaná nevýhodnejšie, než ako to zodpovedá 
pomeru úspechu a neúspechu zúčastnených strán vo veci. Preto sa poistený zaväzuje, že bez predchádza­
júceho súhlasu Assistance neuzavrú žiadnu dohodu o vyrovnaní. Ak poistený poruší túto povinnosť, je As­
sistance oprávnená poistné plnenie primerane znížiť. Poistený je povinný o tomto svojom záväzku i o svojich 
ostatných povinnostiach plynúcich z poistnej zmluvy informovať svojho právneho zástupcu.

-  Poistený je povinný poskytnúť Assistance súčinnosť pri mimosúdnom i súdnom vymáhaní nákladov vynalo­
žených v rámci poistného plnenia Assistance a pri vymáhaní náhrady škody od protistrany.

-  Poistený je povinný počkať so súdnym uplatňovaním svojich nárokov, ak rozhodnutie v prípadnom inom 
konaní, ktoré môže mať význam pre zamýšľané súdne konanie, nenadobudne právnu platnosť, prípadne 
v súlade s pokynmi Assistance uplatniť najprv len časť svojich nárokov a do nadobudnutia právnej platnosti 
rozhodnutia s uplatnením zostávajúcich nárokov počkať. Toto však neplatí, ak by poistenému v dôsledku 
omeškania priamo hrozil vznik škody alebo premlčanie/zánik nároku/práva.

-  Možnosť konečného uplatnenia nárokov poisteného v plnom rozsahu tým nie je dotknutá.
E. Poistné plnenie zahrňuje úhradu finančných nákladov podľa limitov v tabuľke tohto Prehľadu, ktoré je nutné

vynaložiť podľa rozhodnutia Assistance v súvislosti s presadzovaním právnych záujmov poistného, a to:
-  náklady na služby dodávateľa služieb (obvyklé a primerané výdavky právneho zástupcu, tlmočníka, prekla­

dateľa, znalca, náklady na vykonanie jedného výkonu rozhodnutia na základe exekučného titulu súvisiaceho 
s poistným plnením),

-  náklady na súdne poplatky,
-  náklady na cestu a ubytovanie poisteného k súdnemu konaniu, ak jeho prítomnosť nariadil súd,
-  náklady na cestu a ubytovanie svedka k súdnemu konaniu, ak jeho prítomnosť nariadil súd.
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Doklad o bezškodovom priebehu
k poistnej zm luve havarijného poistenia m otorového vozid la (ďalej len „H AV“ )

číslo: 2410088310

Poistník:

Meno a priezvisko: Mesto Nováky

Rodné číslo / IČO: 00318361

Adresa: Námestie SNP 10 , 97271 Nováky

Držiteľ motorového vozidla, ktorý je uvedený v poistnej zmluve HAV podľa vyššie uvedeného 

čísla, za posledných 36 mesiacov nespôsobil prevádzkou motorového vozidla žiadnu škodu, 

z ktorej by vznikla poisťovateľovi povinnosť vzniknutú škodu nahradiť.

V dňa 04.02.2025

Doklad o bezškodovom priebehu k poistnej zmluve HAV je neoddeliteľnou súčasťou poistnej 
zmluvy. Poistník berie na vedomie, že v zmysle §798 Občianskeho zákonníka je poisťovateľ 
oprávnený plnenie z poistnej zmluvy primerane znížiť, ak na základe vedome nepravdivej 
alebo neúplnej odpovede poistníka bolo určené nižšie poistné.

Podpis zástupcu poisťovne

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, 
prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové 
Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.



GENERALI

Informácie pre klienta -  spotrebiteľa 
pred uzavretím zmluvy na diaľku 
-  neživotné poistenie
Nasledujúce informácie poskytujeme v zmysle § 4 zákona č. 266/2005 Z. z. 
o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku.

Dodávateľ finančnej služby

Poisťovateľ
Poisťovateľ: Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, 
vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike 
podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny 
Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026 (ďalej len „Generáli“ 
alebo „poisťovateľ“).
@ generali.sk@generali.com; 1ijwww.generali.sk; ^^^ „̂02/38 11 11 17 (volania zo SR);+421 2 58 57 66 66 (volania 
zo zahraničia)
Predmet podnikania: poisťovacia činnosť pre poistné druhy neživotného a životného poistenia 
Orgány dohľadu nad činnosťou poisťovateľa:
Národná banka Slovenska, so sídlom Imricha Karvaša 1,813 25 Bratislava, Slovenská republika 
Česká národní banka, Na Pŕíkopé 864/28, 115 03 Praha 1, Česká republika
Sprostredkovateľ finančnej služby: Informácie o sprostredkovateľovi finančnej služby nájdete v dokumente 
o finančnom sprostredkovaní, ktorý obdržíte v procese uzatvárania poistnej zmluvy.

Finančná služba
Charakteristika poskytovanej finančnej služby: Poistenie (bližšiu charakteristiku produktu a podmienok poistnej 
zmluvy nájdete v samostatnom tlačive Informačný dokument o poistnom produkte a v príslušných poistných 
podmienkach vzťahujúcich sa na dojednané poistenie).
Platnosťpoistenia: doba neurčitá/určitá (je uvedená v poistnej zmluve)
Začiatok poistenia: je uvedený v poistnej zmluve
Celková výška odplaty za finančnú službu: výška poistného vrátane dane z poistenia je uvedená v poistnej 
zmluve
Frekvencia platenia poistného: je uvedená v poistnej zmluve 
Úhrada poistného:
• bankovým prevodom -  IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112, BIC/SWIFT kód SUBASKBX
• ePOUKAZOM -  IBAN: SK 73 6500 0000 0000 2002 2944
• inkasom z účtu klienta po podpísaní mandátu na inkaso (nie je možné uhradiť prvú splátku poistného ani 

jednorazové poistné) -  IBAN: SK35 0200 0000 0000 4813 4112.
Variabilný symbol je vždy číslo poistnej zmluvy.
Upozornenia na riziká: finančná služba nie je spojená s nástrojmi zahŕňajúcimi riziká súvisiace s ich špecifickými 
črtami alebo činnosťami, ktoré sa majú vykonať alebo ktorých cena je závislá od zmien na finančných trhoch, na 
ktoré dodávateľ nemá vplyv, preto vás neupozorňujeme na tieto riziká.
Informácie o daniach a iných poplatkoch, ktoré nie sú uhrádzané prostredníctvom dodávateľa, alebo ním 
nie sú vyberané: daňové povinnosti, ktoré sa vzťahujú na poistnú zmluvu, vo všeobecnosti upravuje zákon č. 
595/2003 Z. z. Zákon o dani z príjmov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „zákon o dani z príjmov“). 
Podľa zákona o dani z príjmov poistné plnenia z neživotného poistenia sa považujú za príjmy oslobodené od dane. 
Doba platnosti poskytnutých údajov: údaje poskytnuté v tomto dokumente nemajú obmedzenú platnosť.
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Dodatočné náklady spotrebiteľa spojené s použitím prostriedkov diaľkovej komunikácie: pri uzavretí 
poistnej zmluvy s použitím prostriedku diaľkovej komunikácie si neúčtujeme akékoľvek dodatočné náklady.

Zmluva na diaľku
Odstúpenie od zmluvy uzatvorenej na diaľku: Podľa zákona ste oprávnený odstúpiť od poistnej zmluvy 
uzatvorenej na diaľku bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dôvodu do 14 kalendárnych dní. Lehota 
začína plynúť odo dňa uzatvorenia poistnej zmluvy na diaľku. Oznámenie o odstúpení musíte odoslať najneskôr 
v posledný deň uvedenej lehoty v písomnej forme na adresu sídla Generali. V prípade oprávneného odstúpenia 
poistná zmluva zanikne spätne od jej začiatku a bude vám vrátené zaplatené poistné spôsobom uvedeným 
v oznámení o odstúpení od zmluvy.
Právo na odstúpenie od zmluvy uzatvorenej na diaľku bez zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dôvodu sa 
nevzťahuje na:
a) poistnú zmluvu o poistení cestujúcich a poistení batožiny alebo
b) na iné poistné zmluvy uzavreté na obdobie kratšie ako jeden mesiac.
Týmto nie je dotknuté vaše právo na odstúpenie od poistných zmlúv uvedených vyššie v písm. a) a b), ak sme si 
také právo dojednali v poistnej zmluve.
Minimálna doba platnosti zmluvy: nie je stanovená minimálna doba trvania poistnej zmluvy, počas ktorej by 
nebolo možné túto predčasne ukončiť.
Možnosti predčasného alebo jednostranného skončenia zmluvy: Poistnú zmluvu možno v priebehu jej trvania 
bez akejkoľvek zmluvnej pokuty ukončiť okrem odstúpenia od poistnej zmluvy uvedeného vyššie aj spôsobmi 
uvedenými v príslušných poistných podmienkach vzťahujúcich sa na dojednané poistenie a ako aj spôsobmi 
uvedenými v príslušných ustanoveniach Občianskeho zákonníka.
Rozhodné právo a riešenie prípadných sporov: Pre poskytovanie tejto finančnej služby a pre uzavreté 
poistenie platí právny poriadok Slovenskej republiky. Všetky spory akéhokoľvek druhu, ktoré môžu vzniknúť na 
základe poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou medzi Generali a poistníkom/poisteným alebo inými oprávnenými 
osobami, spadajú do právomoci súdov Slovenskej republiky, ktoré ich budú rozhodovať podľa právneho poriadku 
Slovenskej republiky.
Komunikačný jazyk: Komunikácia v súvislosti s poistením bude prebiehať v slovenskom jazyku.

Vybavovanie sťažností a alternatívne riešenie spotrebiteľských sporov

Vybavovanie sťažností: Sťažnosť môžete vy alebo iná oprávnená osoba podať: písomne (na adresu sídla 
Generali, resp. obchodného miesta Generali), ústne (ktorémukoľvek zamestnancovi Generali v mieste sídla 
Generali), e-mailom zaslaným na: generali.sk@generali.com, prostredníctvom kontaktného formulára na webovej 
stránke: www.generali.sk, telefonicky na čísle: 02/38 11 11 17. Bližšie informácie o vybavovaní sťažností sú 
uvedené v poistných podmienkach vzťahujúcich sa na dojednané poistenie.

Alternatívne riešenie spotrebiteľských sporov: Ak bola poistná zmluva dojednaná prostriedkami diaľkovej 
komunikácie alebo online, máte možnosť riešiť prípadné spory v systéme alternatívneho riešenia sporov. Subjektom 
takéhoto riešenia sporov je orgán alebo oprávnená právnická osoba zapísaná v zozname vedenom Ministerstvom 
hospodárstva SR. Návrh na začatie riešenia sporu alternatívnou cestou môžete podať prostredníctvom online 
platformy: http://ec.europa.eu/consumers/odr/.

Systém ochrany pred zlyhaním poisťovateľa

Na vykonávanie poisťovacej činnosti poisťovateľ vytvára technické rezervy vo výške dostatočnej na to, aby bola 
v každom okamihu zabezpečená schopnosť poisťovateľa uhradiť v plnej miere všetky záväzky poisťovateľa 
vyplývajúce z poistných zmlúv. Navyše je poisťovateľ povinný držať dodatočné kapitálové rezervy tak, aby spĺňal 
podmienky európskej regulácie o solventnosti. V prípade, že poisťovateľ nebude schopný uhradiť v plnej miere 
všetky svoje záväzky vyplývajúce z poistných zmlúv, bude táto situácia riešená Českou národní bankou. Prípadná 
strata vyplývajúca z tohto rizika nie je krytá systémom náhrad alebo záruk.
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Záverečné ustanovenia

Všetky informácie uvedené v tomto dokumente majú len informačný charakter. Pokiaľ ide o práva a povinnosti 
poisťovateľa a poistníka/poisteného, tie sa riadia poistnou zmluvou, príslušnými poistnými podmienkami, zmluvnými 
dojednaniami, doložkami a ďalšími prílohami, ktoré sú uvedené v poistnej zmluve a ktoré sú jej neoddeliteľnou 
súčasťou.

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská 
cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, 
vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej 
republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 
110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka 
č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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Európska I genertel.sk
Cestovná Poisťovňa —  |

Informácie o spracúvaní 
osobných údajov
V tomto texte vám poskytneme informácie o spracúvaní vašich osobných údajov podľa článkov 13 a 14 Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (ďalej len „Nariadenie“).

Dozviete sa:
-  kto je prevádzkovateľom vašich osobných údajov,
-  prečo spracúvame vaše osobné údaje,
-  kto je Dotknutou osobou,
-  aké kategórie osobných údajov spracúvame,
-  komu môžeme poskytnúť vaše osobné údaje,
-  ako dlho uchovávame vaše osobné údaje,
-  či dochádza k profilovaniu,
-  aké sú vaše práva ako Dotknutej osoby,
-  koho kontaktovať, ak máte otázky k nášmu spracúvaniu vašich osobných údajov.

Kto je prevádzkovateľ osobných údajov?

Prevádzkovateľ je ten, kto spracúva vaše osobné údaje. V tomto prípade sme prevádzkovateľom my = Generali 
Česká pojišťovna a.s., IČO 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mesto, 110 00 Praha 1, Česká 
republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka 1464, podnikajúca 
na Slovensku prostredníctvom organizačnej zložky podniku zahraničnej osoby: Generali Poisťovňa, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (používateľ ochranných známok Európska cestovná poisťovňa 
a Genertel), IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom 
registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B.

Prečo spracúvame osobné údaje?

Sme povinní uviesť účely spracúvania osobných údajov. Účel spracúvania znamená vlastne dôvod, pre ktorý
spracúvame vaše osobné údaje.

Osobné údaje spracúvame najmä na tieto účely:
-  uzatvorenie, evidencia a správa poistných zmlúv. Správa poistných zmlúv znamená aj vykonávanie starostlivosti 

o klienta (napr. služba elektronickej korešpondencie a klientska zóna),
-  hlásenie (reporting), výpočet kapitálových požiadaviek, štatistické spracovanie a ocenenie nových produktov,
-  likvidácia poistných udalostí,
-  zaistenie,
-  uzatvorenie poistenia, správa poistných zmlúv, elektronické podpisovanie zmlúv, identifikácia klienta, overenie 

identifikácie a ďalšie účely podľa Zákona o poisťovníctve prostredníctvom biometrického podpisu a tvárovej 
biometrie,

-  kontrola kvality a uchovanie podkladov pri uzatváraní poistných zmlúv prostredníctvom hlasových záznamov 
(napr. pri telefonickom uzavretí poistnej zmluvy),

-  vybavovanie sťažností a iných podnetov,
-  riadenie rizika podvodu a oznamovanie protispoločenskej činnosti,
-  evidencia hlásení o neobvyklých obchodných operáciách a identifikácia klienta s cieľom vykonania starostlivosti 

vo vzťahu ku klientovi,
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-  vedenie súdnych sporov a mimosúdne vymáhanie pohľadávok,
-  spracúvanie osobných údajov v rámci účtovných dokladov,
-  vybavenie podnetov zaslaných prostredníctvom kontaktného formulára,
-  ponuka produktov a služieb a poskytovanie informácie v rámci priameho marketingu,
-  súťaže,
-  správa registratúry,
-  výkon vnútorného auditu, výkon funkcie súladu s predpismi, výkon funkcie riadenia rizík,
-  medzinárodná výmena daňových informácií (FATCA, CRS/DAC2).

Aký je právny základ na spracúvanie vašich osobných údajov?

Spracúvanie je zákonné, len ak sa vykonáva podľa právnych predpisov. Právne predpisy nám dovoľujú spracúvať 
osobné údaje len v určitých prípadoch. Hovoríme tomu právny základ spracúvania. Pri spracúvaní vašich osobných 
údajov využívame najmä nasledujúce právne základy:
-  plnenie zákonných povinností, ktoré nám stanovuje najmä Zákon o poisťovníctve,
-  uzatvorenie a plnenie poistnej zmluvy,
-  oprávnený záujem, ktorým je ochrana našich práv a právom chránených záujmov (napr. účel riadenia rizika 

podvodu, ponuka produktov a služieb a poskytovanie informácií v rámci priameho marketingu),
-  súhlas Dotknutej osoby.

Kto je Dotknutá osoba?

Dotknutá osoba je osoba, ktorej osobné údaje spracúvame. Ak spracúvame vaše osobné údaje, ste Dotknutou 
osobou vy. Spracúvame osobné údaje najmä o poistníkovi, poistenom, osobe oprávnenej na prevzatie poistného 
plnenia, ďalších osobách uvedených v poistnej zmluve, ako aj o možných budúcich klientoch. V tomto dokumente 
ju označujeme ako Dotknutá osoba.

Aké kategórie osobných údajov spracúvame?

Spracúvame tieto kategórie osobných údajov:
-  identifikačné údaje (napr. meno, priezvisko, dátum narodenia a rodné číslo),
-  kontaktné údaje (napr. adresa trvalého pobytu, telefónne číslo a e-mailová adresa),
-  sociodemografické údaje (napr. vek a povolanie),
-  citlivé údaje (napr. údaje o zdraví),
-  údaje o poistných zmluvách, ktoré má Dotknutá osoba s nami uzavreté.

Komu môžeme poskytnúť vaše osobné údaje?

Týmto príjemcom/organizáciám/osobám môžeme poskytnúť vaše osobné údaje

finanční agenti Slovenská kancelária poisťovateľov

zmluvní partneri (napr. poskytovatelia IT služieb) Sociálna poisťovňa

advokáti Národná banka Slovenska

posudkoví lekári exekútori

znalci orgány činné v trestnom konaní (napr. prokuratúra, polícia)

Slovenská asociácia poisťovní súdy
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Ako dlho uchovávame osobné údaje?

Máme právo spracúvať osobné údaje Dotknutej osoby. Toto právo máme na základe Zákona o poisťovníctve. 
Máme právo spracúvať vaše osobné údaje počas trvania vašej poistnej zmluvy. Najdlhšie budeme uchovávať 
vaše osobné údaje 10 rokov po tom, ako sa skončí platnosť všetkých vašich poistných zmlúv. Právo spracúvať 
vaše osobné údaje máme aj vtedy, ak ste nám udelili súhlas. V takom prípade môžeme spracúvať osobné údaje 
len počas takého obdobia, na ktoré ste nám súhlas udelili.

Dochádza k profilovaniu?

Áno, pri spracúvaní vašich údajov môže dochádzať aj k profilovaniu. Profi lovanie je aj členenie nových klientov 
na základe konkrétnych údajov.

Aké sú to údaje? Profilovanie vykonávame na základe
-  sociálno-demografických údajov (napr. vek, zamestnanie, veľkosť bydliska),
-  údajov o produktoch (napr. či máte u nás iné poistenie, výška poistného).

Profilovanie vykonávame preto, aby sme zabezpečili
-  ponuku zohľadňujúcu vaše potreby,
-  správny výpočet poistného,
-  riadnu správu poistnej zmluvy.

Aké sú práva Dotknutej osoby?

Ako Dotknutá osoba máte právo:
-  požadovať od nás prístup k svojim osobným údajom,
-  požadovať, aby sme opravili vaše nesprávne alebo neúplné osobné údaje,
-  požadovať, aby sme vymazali vaše osobné údaje,
-  požadovať, aby sme obmedzili spracúvanie vašich osobných údajov,
-  namietať proti spracúvaniu svojich osobných údajov,
-  požadovať, aby sme preniesli vaše osobné údaje do inej spoločnosti,
-  odvolať súhlas (ak spracúvame osobné údaje na základe vášho súhlasu),
-  podať sťažnosť dozornému orgánu, ktorým je Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky.

Tieto práva sú bližšie opísané v článkoch 15 až 21 Nariadenia. Ako Dotknutá osoba si uvedené práva môžete 
uplatniť v súlade s Nariadením a ďalšími príslušnými právnymi predpismi. Ak si chcete uplatniť svoje právo voči 
nám, môžete tak urobiť prostredníctvom písomnej (listinnej) žiadosti alebo elektronickými prostriedkami (e-mailom).
V prípade, že si nebudeme istí, či ste to skutočne vy, môžeme Vás požiadať o poskytnutie ďalších informácií alebo
o podanie žiadosti s úradne overeným podpisom.

Ako sa spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná 
za ochranu osobných údajov?

Ak by ste sa potrebovali spojiť s osobou, ktorá je u nás zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov, 
napíšte e-mail alebo pošlite list na:

Generali Česká pojišťovna a.s.,
Osoba zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov 
Na Pankráci 1720/123, 140 00 Praha 4, Česká republika 
E-mail: dpo@generaliceska.cz.
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Alebo prostredníctvom kontaktnej osoby na Slovensku:

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Osoba zodpovedná za dohľad nad ochranou osobných údajov 
Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava 
E-mail: dpo.sk@generali.com.

Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na našej webovej stránke: 
https://www.generali.sk alebo na našich obchodných miestach.

Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v Obchodnom registri 
Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali 
Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, 
oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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Havarijné poistenie áKGENERÄLI
Informačný dokument o poistnom produkte

Spoločnosť: Produkt: Havarijné poistenie Automax
Generali Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu,
prostredníctvom ktorej v Slovenskej republike podniká Generali česká pojišťovna a.s. 
IČO: 54 228 573

Tento dokument vám má poskytnúť stručný prehľad o základných vlastnostiach a podmienkach poistenia. Úplné informácie pred 
uzavretím poistenia a zmluvné informácie o produkte sú uvedené v poistnej zmluve, vo Všeobecných poistných podmienkach pre 
havarijné poistenie 2021 (ďalej len „Všeobecné poistné podmienky“ ) a v príslušných podmienkach doplnkových poistení. Prečítajte si 
všetky dokumenty, aby ste boli plne informovaní.

O aký typ poistenia ide?
Poistenie, ktoré kryje škody na motorovom vozidle. Na výber máte rôzny rozsah poistného krytia.

Čo je predmetom poistenia?
Predmetom poistenia je motorové vozidlo a poistené je na 
riziká uvedené v poistnej zmluve. Poistenie sa dojednáva 
so spoluúčasťou, ktorá je uvedená v poistnej zmluve.

Havária -  poškodenie alebo zničenie vozidla alebo 
jeho časti náhodnou udalosťou vzniknutou nárazom 
(nepohyblivá prekážka, napr. stena, stojace vozidlo) 
alebo stretom (pohybujúci sa objekt, napr. vozidlo, 
človek, zviera).
Živel -  udalosť spôsobená prírodným javom, napr. 
požiar, úder blesku, zemetrasenie, záplava, povodeň, 
víchrica, pád stromov, poškodenie hlodavcom. 
Vandalizmus -  úmyselné poškodenie alebo zničenie 
vozidla treťou osobou.
Odcudzenie -  je krádež, lúpež alebo neoprávnené 
užívanie vozidla.
Asistenčné služby KLASIK pre osobné a úžitkové 
vozidlá do celkovej hmotnosti 3 500 kg.

Poistnou zmluvou si môžete rozšíriť krytie o Doplnkové 
voliteľné poistenia:

* Poistenie finančnej straty
* Poistenie Elektro
* Poistenie náhradného vozidla
* Poistenie skiel na vozidle
* Poistenie nadštandardnej výbavy
* Poistenie batožiny a vecí osobnej potreby
* Poistenie úrazu dopravovaných osôb
* Poistenie asistenčných služieb PREMIUM
* Poistenie činnosti vozidla ako pracovného stroja

Čo nie je predmetom poistenia?
Predmetom poistenia nie sú:

X nadštandardná výbava, batožina, osoby prepravované vo 
vozidle, náklady na náhradné vozidlo, ak nie sú poistené 
doplnkovými poisteniami,

X telefóny, vysielačky, nosiče záznamov a záznamy na 
nich

Poistenie sa nevzťahuje na škody:

X ak vodič nemal predpísané príslušné vodičské 
oprávnenie a/alebo nemal vydaný platný príslušný 
vodičský preukaz,

X na vozidle vzniknuté úmyselným konaním 
poistníka/poisteného,

X súvisiace s činnosťou vozidla ako pracovného stroja, ak 
táto činnosť nie je poistená doplnkovým poistením,

X vzniknuté pri pretekoch a súťažiach,
X vzniknuté skratom alebo prepätím na batérii 

zabezpečujúcej pohon vozidla,

Poistenie asistenčných služieb sa nevzťahuje na vozidlá 
požičovní, taxislužby, historické vozidlá a pod.

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

!  Pred vykonaním obhliadky vozidla platí zvýšená 
spoluúčasť na škode.

!  Pri poškodení alebo zničení vybraných predmetov: 
pneumatiky, audiovizuálna výbava vozidla, detská 
autosedačka, tabuľka EČV, batéria zabezpečujúca pohon 
vozidla je podmienkou vzniku nároku na poistné plnenie, 
že z rovnakého dôvodu a v tom istom čase došlo k 
poškodeniu alebo zničeniu aj inej časti vozidla, za ktoré 
poisťovateľ vyplatí poistné plnenie. Poistné plnenie 
poisťovateľ vyplatí v technickej hodnote.
Ak je dojednané doplnkové poistenie Elektro, poistená je 
batéria zabezpečujúca pohon vozidla, nabíjacie káble, 
vlastná trvalo nainštalovaná nabíjacia stanica a platí pre 
ne dojednaný limit poistného plnenia.

Poistenie asistenčných služieb sa nevzťahuje na prípady, 
ak škodová udalosť nebola bezprostredne nahlásená 
asistenčnej spoločnosti.

Upozornenie: Úplný zoznam obmedzení a výluk nájdete 
vo Všeobecných poistných podmienkach a príslušných 
podmienkach doplnkových poistení.



Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

■ / Poistenie je platné na geografickom území Európy a na celom území Turecka, s výnimkou krajín s úplným embargom podľa 
Všeobecných poistných podmienok.

Aké mám povinnosti?

• Odpovedajte pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa poistenia pri uzavretí poistenia alebo jeho zmene.
• Umožnite poisťovateľovi alebo ním poverenej osobe vykonať obhliadku poisteného vozidla pred začiatkom alebo počas poistenia, 

počas šetrenia škodovej udalosti, po škodovej udalosti a po oprave vozidla.
• Plaťte poistné v dohodnutej výške riadne a včas.
• Dbajte, aby škodová udalosť nenastala.
• Bezodkladne oznámte poisťovateľovi všetky zmeny týkajúce sa poistenia: napr. zmenu vlastníka/držiteľa, účelu použitia vozidla, 

kontaktných údajov.
• Urobte potrebné opatrenia na zmiernenie následkov udalosti.
• Oznámte poisťovateľovi vznik škodovej udalosti bezodkladne (najneskôr do 15 dní od jej zistenia).
• Predložte poisťovateľovi doklady a vysvetlenia potrebné ku škodovej udalosti, ktoré si vyžiada.
• Zabezpečte právo na náhradu škody spôsobenej poistnou udalosťou voči tretej osobe.
• Oznámte asistenčnej spoločnosti každú škodovú udalosť z doplnkového poistenia asistenčných služieb.

Kedy a ako uhrádzam platbu?

Ak ste sa rozhodli pre uzavretie poistnej zmluvy zaplatením poistného, poistné musíte uhradiť tak, aby bola v lehote platnosti návrhu 
poistnej zmluvy prvá splátka poistného pripísaná na účet poisťovateľa.
Poistné je tzv. bežným poistným. Platíte ho postupne za každé poistné obdobie. Splatné je prvým dňom každého poistného obdobia. Ak 
ste poistenie uzavreli na dobu určitú jeden rok alebo kratšie, platíte tzv. jednorazové poistné, ktoré je splatné dňom začiatku poistenia.
V poistnej zmluve je možné dohodnúť platenie poistného v polročných alebo štvrťročných splátkach. Variabilný symbol je vždy číslo 
poistnej zmluvy. Poistné je zaplatené v deň, keď je pripísané na účet poisťovateľa. Poistné hraďte bankovým prevodom alebo 
ePOUKAZOM.

Kedy sa začína a končí krytie?
Poistenie sa začína dátumom uvedeným v poistnej zmluve ako „Začiatok poistenia“. Poistenie môže byť uzavreté na dobu určitú -
poistenie trvá do dátumu, ktorý je vopred dohodnutý v poistnej zmluve, alebo na dobu neurčitú -  vopred nie je dohodnutý dátum
skončenia poistenia.

Ako môžem zmluvu vypovedať?

Písomnou výpoveďou:
• do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy; výpovedná lehota je 8-denná a začne plynúť nasledujúci deň po doručení 

výpovede,
• ku koncu 12-mesačného poistného obdobia; výpoveď musí byť doručená poisťovateľovi aspoň 6 týždňov pred uplynutím poistného 

obdobia,
• do troch mesiacov odo dňa, keď ste poisťovateľovi oznámili poistnú udalosť. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začne plynúť 

nasledujúci deň po doručení výpovede,
• do jedného mesiaca odo dňa, keď poisťovateľ skončil šetrenie poistnej udalosti. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začne plynúť 

nasledujúci deň po doručení výpovede.

Ak ste poistnú zmluvu uzavreli ako spotrebiteľ na diaľku (napr. cez internet alebo telefón), môžete od poistnej zmluvy odstúpiť bez
zaplatenia zmluvnej pokuty a bez uvedenia dôvodu do 14 kalendárnych dní od jej uzavretia.
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Oceňovacia tabuľka A 
Denná dávka za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu
Účinnosť od 1.1. 2018

Položky pre jednotlivé diagnózy priraďujú likvidátora po­
sudkový lekár poisťovne na základe svojich odborných 
znalostí, skúseností s vybavovaním poistných udalostí 
a nadobudnutými znalosťami z medicínskeho prostredia.

Zásady hodnotenia úrazov

V Oceňovacej tabuľke A sú uvedené jednotlivé diagnózy 
telesného poškodenia spôsobené úrazom. Pri jednotli­
vých diagnózach je uvedený maximálny počet dní, za 
ktoré bude vyplatené poistné plnenie z uvedeného pri- 
poistenia za daný úraz. Maximálny počet dní, ktorý je 
uvedený pri jednotlivých položkách, nie je vyplácaný 
automaticky. Poisťovateľ na základe vyjadrenia ošet­
rujúceho lekára určí počet dní, pričom môže požiadať
o stanovisko svojich zmluvných lekárov.

Poistné plnenie je vyplatené za tých podmienok, keď je 
stanovená diagnóza potvrdená prítomnosťou objektív­
nych príznakov zistených pri lekárskom vyšetrení: 
Vytknutie (luxácia) kĺbov končatín musí byť potvrdená 
na RTG snímku alebo bola vykonaná repozícia lekárom. 
Pokiaľ uvedená podmienka nie je splnená, vytknutie (lu­
xácia) kĺbov je hodnotené maximálne ako podvrtnutie. 
Poisťovateľ za natrhnutie alebo úplné pretrhnutie 
svalu, resp. šľachy, liečené konzervatívne poskytne 
poistné plnenie len v prípade, ak je predložená lekár­
ska správa z vyšetrenia odborným lekárom (chirurgom, 
traumatológom, ortopédom) a záznam z vyšetrenia CT

(počítačovej tomografie), USG (ultrasonografického vy­
šetrenia), MRI (magnetickej rezonancie). Zároveň pri 
poranení nadhrebeňového svalu je v lekárskych sprá­
vach uvedené odporúčanie fixácie thorakoabdukčnou 
dlahou alebo Desaultovým obväzom, v prípade pora­
nenia dolnej končatiny odľahčenie s využitím ortopedic­
kých pomôcok (francúzskej alebo podpažnej barly), pri 
poranení Achillovej šľachy je uvedené odporúčanie 
fixácie dlahou alebo ortézou, pokojový režim a odľah­
čenie s využitím ortopedických pomôcok (francúzskej 
alebo podpažnej barly).

Poisťovateľ poskytuje poistné plnenie pri nižšie uve­
dených úrazoch len v prípade, ak sú splnené všetky 
uvedené nasledujúce podmienky:

-  pri natrhnutí, pretrhnutí alebo úplnom od­
trhnutí väzov kolenného kĺbu (vnútorného 
a vonkajšieho postranného väzu, skríženého 
väzu) alebo väzov členkového kĺbu (vnútor­
ného a vonkajšieho) a pri poranení menisku 
(vnútorného a vonkajšieho) je nutné doložiť le­
kársku správu z vyšetrenia odborným lekárom 
(chirurgom, traumatológo, ortopédom). Zároveň 
si poisťovateľ môže vyžiadať záznam z vyšetre­
nia CT, USG, MRI,

-  pri vnútrokíbnom krvnom výrone je v lekár­
skych správach uvedené odporúčanie fixácie 
dlahou alebo ortézou a odľahčenie s využitím 
ortopedických pomôcok (francúzskej alebo pod­
pažnej barly).

Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
HLAVA

0001 Skalpácia hlavy s kožným defektom, čiastočná 5 35
0002 Skalpácia hlavy s kožným defektom, úplná 14 84
0003 Pomliaždenie hlavy bez otrasu mozgu 2,5 21
0004 Pomliaždenie tváre 2,5 21
0005 Podvrtnutie čeľustného kĺbu 2,5 21

0006 Vytknutie sánky (dolnej čeľuste), jednostranné 
a obojstranné; repozícia podmienkou 4 28

0007 Zlomenina lebečnej spodiny 30 140
0008 Zlomenina lebečnej klenby, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0009 Zlomenina lebečnej klenby, s vtlačením úlomkov 14 84
0010 Zlomenina čelovej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0011 Zlomenina čelovej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0012 Zlomenina temennej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0013 Zlomenina temennej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0014 Zlomenina záhlavnej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0015 Zlomenina záhlavnej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0016 Zlomenina spánkovej kosti, bez vtlačenia úlomkov 7 49
0017 Zlomenina spánkovej kosti, s vtlačením úlomkov 14 84
0018 Zlomenina okraja očnice 6 42
0019 Zlomenina nosových kostí, bez posunutia úlomkov 2,5 21
0020 Zlomenina nosových kostí, s posunutím úlomkov 4 28
0021 Zlomenina nosovej priehradky 2,5 21
0022 Zlomenina jarmovej kosti - lícnej kosti 10 70

0023 Zlomenina sánky (dolnej čeľuste), bez posunutia 
úlomkov 8 56

0024 Zlomenina sánky (dolnej čeľuste), s posunutím 
úlomkov 14 84

0025 Zlomenina hornej čeľuste, bez posunutia úlomkov 12 77
0026 Zlomenina hornej čeľuste, s posunutím úlomkov 22 112

0027
Zlomenina ložiskového - dásnového výbežku 
hornej alebo dolnej čeľuste, podľa jej rozsahu 
a posunutia úlomkov

8 56

0028 Zlomenina komplexu kosti jarmovej - lícnej 
a hornej čeľuste 14 84

0077 Zlomenina steny prínosovej dutiny s podkožným 
emfýzémom 5 35

0078 Zlomenina nosových kostičiek prerušujúca slzné 
cesty, liečená konzervatívne 2,5 21

0079 Zlomenina nosových kostičiek prerušujúca slzné 
cesty, liečená operačne 7 49

0029 Združené zlomeniny - Le Fort I 14 84
0030 Združené zlomeniny - Le Fort II 22 112
0031 Združené zlomeniny - Le Fort III 42 182

OKO

0032 Tržná alebo rezná rana viečka, chirurgicky 
ošetrená 2,5 15

0033 Tržná alebo rezná rana viečka, prerušujúca slzné 
cesty 2,5 21

0034 Popálenie kože viečok 5 35

0035 Zápal slzného vačku preukázaný po zranení, 
liečený konzervatívne 4 28

0036 Zápal slzného vačku preukázaný po zranení, 
liečený operačne 7 49

0037 Poleptanie/popálenie spojovky, prvého stupňa 0 bez plnenia
0038 Poleptanie/popálenie spojovky, druhého stupňa 2,5 21
0039 Poleptanie/popálenie spojovky, tretieho stupňa 5 35

0040 Perforujúce poranenie hornej alebo dolnej klenby 
spojovky s krvácaním, bez poranenia bielka 2,5 21

0041 Rana spojovky, chirurgicky ošetrená 2,5 21

0080 Poranenie oka vyžadujúce bezprostredne vyňatie 
oka 7 49

0081 Poranenie okohybného aparátu s diplopiou 10 70

0042 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia a bez 
komplikácií 4 28

0043 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia, 
komplikovaná poúrazovým sivým zákalom 7 49

0044 Hlboká rana rohovky, bez prederavenia, 
komplikovaná vnútroočným zápalom 9 63
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie 

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0045 Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, bez komplikácií 4 28

0046
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná poúrazovým 
sivým zákalom

7 49

0047
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná vnútroočným 
zápalom

10 70

0048
Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená konzervatívne, komplikovaná vnútroočným 
telieskom nemagnetickým

10 70

0049 Rana rohovky alebo bielka s prederavením, 
liečená chirurgicky, bez komplikácií 5 35

0050
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná vypadnutím alebo 
vklinením dúhovky

14 84

0051
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná poúrazovým šedým 
zákalom

8 56

0052 Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná vnútroočným zápalom 10 70

0053
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná cudzím telieskom 
vnútroočným nemagnetickým

14 84

0054
Rana rohovky a bielka s prederavením, liečená 
chirurgicky, komplikovaná cudzím vnútroočným 
telieskom magnetickým

10 70

0071 Rohovkový vred, poúrazový 5 35
0072 Poleptanie/popálenie epitelu rohovky 2,5 21
0073 Poleptanie/popálenie rohovkového parenchýmu 40 175
0074 Povrchová odrenina rohovky 2,5 15
0055 Rana prenikajúca do očnice, bez komplikácií 2,5 15

0056 Rana prenikajúca do očnice, komplikovaná 
cudzím telieskom nemagnetickým v očnici 10 70

0057 Rana prenikajúca do očnice, komplikovaná 
cudzím telieskom magnetickým v očnici 6 42

0058 Pomliaždenie oka 2,5 15

0059 Pomliaždenie oka s krvácaním do prednej komory, 
bez komplikácií 2,5 21

0060
Pomliaždenie oka s krvácaním do prednej komory, 
komplikované druhotným zvýšením vnútroočného 
tlaku, vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0061 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, bez 
komplikácií 4 28

0062 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, 
komplikované zápalom dúhovky 8 56

0063 Pomliaždenie oka s natrhnutím dúhovky, 
komplikované poúrazovým sivým zákalom 7 49

0064 Čiastočné vykĺbenie šošovky, bez komplikácií 4 28

0065
Čiastočné vykĺbenie šošovky, komplikované 
druhotným zvýšením vnútroočného tlaku, 
vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0066 Vykĺbenie šošovky, bez komplikácií 2,5 21

0067
Vykĺbenie šošovky, komplikované druhotným 
zvýšením vnútroočného tlaku, vyžadujúce 
chirurgické ošetrenie

10 70
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0068 Krvácanie do sklovca a sietnice, bez komplikácií 2,5 21

0069
Krvácanie do sklovca a sietnice, komplikované 
druhotným zvýšením vnútroočného tlaku, 
vyžadujúce chirurgické ošetrenie

8 56

0070 Otras sietnice 2,5 21

0075 Odlúpenie sietnice ako priamy následok poranenia 
oka, zistené lekárom 20 105

0076 Úrazové postihnutie zrakového nervu a chiazmaty, 
prekríženie zrakových nervov 16 91

UCHO

0082 Rana ušnice s druhotnou aseptickou 
perichodritídou 5 35

0083 Pomliaždenie ušnice s rozsiahlym krvným 
výronom alebo poúrazovým othohematómom 2,5 21

0084 Prederavenie bubienka, bez zlomeniny lebečných 
kostí a bez druhotnej infekcie 2,5 21

0950 Prederavenie blany bubienka bez zlomeniny 
lebečných kostí s druhotnou infekciou 6 42

0085 Otras labyrintu 7 49
ZUBY

0086
Strata alebo nevyhnutná extrakcia 1 až 6 zubov 
následkom pôsobenia vonkajšieho násilia - nie 
zahryznutia!

6 42

0087
Strata alebo nevyhnutná extrakcia 7 alebo 
viacerých zubov následkom pôsobenia 
vonkajšieho násilia - nie zahryznutia!

7 49

Poznámka: Ako strata zubov sa hodnotí i odlomenie korunky v rozsahu viac ako 1/3. V prípade odlomenia 
korunky v rozsahu menej ako 1/3 je podmienkou na poskytnutie plnenia ohrozenie vitality drene vyžadujúce 
liečenie.

0088 Vyrazenie alebo poškodenie umelých zubov alebo 
zubov dočasných (mliečnych) 0 bez plnenia

0089
Uvoľnenie väzového aparátu 1 alebo viacerých 
zubov - subluxácia, luxácia, reimplantácia 
s nevyhnutnou fixačnou dlahou

6 42

0090 Zlomenie jedného zubného koreňa s nevyhnutnou 
fixačnou dlahou 6 42

0960 Zlomenie viacerých zubných koreňov 
s nevyhnutnou fixačnou dlahou 7 49

KRK

0091 Poleptanie, prederavenie alebo roztrhnutie 
pažeráka 16 91

0092 Perforujúce poranenie hrtana alebo priedušnice 22 112

0093 Zlomenina jazylky alebo chrupaviek hrtanu - 
priedušnice 14 84

0094
Poškodenie hlasiviek následkom nadýchania sa 
dráždivých pár alebo následkom úderu, tiež 
sliznice hltacích a dýchacích orgánov

5 35

HRUDNÍK
0961 Pomliaždenie pľúc 5 35
0095 Roztrhnutie pľúc 8 56
0096 Roztrhnutie pľúc, liečené konzervatívne 8 56
0097 Roztrhnutie pľúc, liečené operačne 14 84
0098 Úrazové poškodenie srdca, klinicky preukázané 30 140
0099 Roztrhnutie bránice 12 77
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0100 Pomliaždenie hrudníkovej steny, ťažšieho stupňa 6 42
0101 Zlomeniny hrudnej kosti, bez posunutia úlomkov 5 35
0102 Zlomeniny hrudnej kosti, s posunutím úlomkov 9 63
0103 Zlomenina jedného rebra, klinicky preukázaná 5 35

0104 Zlomeniny dvoch až piatich rebier, klinicky 
preukázané 8 56

0105 Zlomeniny viacerých ako piatich rebier, klinicky 
preukázané 14 84

0106 Vyrazená zlomenina dvoch až štyroch rebier, 
dvierková 9 63

0107 Vyrazená zlomenina viacerých ako štyroch rebier 18 98
0108 Vyrazená zlomenina hrudnej kosti, dvierková 18 98

0109 Poúrazový zápal pohrudnice, podľa primeranej 
doby nevyhnutného liečenia od 2,5 podľa DNL

0110 Poúrazový pneumothorax, uzavretý 9 63
0111 Spontánny pneumothorax 0 bez plnenia

0112 Poúrazový mediastinálny alebo podkožný 
emfýzém 18 98

0113 Poúrazový pneumothorax, otvorený alebo 
ventilový 18 98

0114 Poúrazové krvácanie do hrudníka, liečené 
konzervatívne 7 49

0115 Poúrazové krvácanie do hrudníka, liečené 
operačne 18 98

BRUCHO
0116 Pomliaždenie brušnej steny, ťažšieho stupňa 2,5 21

0117 Pomliaždenie brušnej steny, s operačnou revíziou, 
pri negatívnom náleze na orgánoch 8 56

0120
Rana prenikajúca do brušnej dutiny, bez 
poranenia vnútrobrušných orgánov, liečená 
operačne

8 56

0121 Roztrhnutie pečene 14 84
0122 Roztrhnutie sleziny 8 56

0123 Roztrhnutie alebo rozmliaždenie podžalúdkovej 
žľazy 22 112

0124 Úrazové prederavenie žalúdka 14 84
0125 Úrazové prederavenie dvanástnika 16 91

0126 Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva, bez 
resekcie 8 56

0127 Roztrhnutie alebo pretrhnutie tenkého čreva, 
s resekciou 14 84

0128 Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva, bez 
resekcie 10 70

0129 Roztrhnutie alebo pretrhnutie hrubého čreva, 
s resekciou 16 91

0130 Roztrhnutie okružia - mezentéria, bez resekcie 8 56

0131 Roztrhnutie okružia - mezentéria, s resekciou 
čreva 14 84

Poznámka: Ak pri por. podľa bodov 121 až 131 dôjde k rozstupu alebo hnisaniu operačnej rany, hodnotí sa 
podľa primeranej doby nevyhnutného liečenia.

UROLOGICKO-GENITÁLNE ÚSTROJE
0133 Pomliaždenie obličky s hematúriou - krvácaním 5 35
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie 

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0134 Pomliaždenie mužského pohlavného údu, 
ťažšieho stupňa 5 35

0135 Pomliaždenie vonkajších genitálií ženy 5 35

0136 Pomliaždenie semenníka a mieška, ťažšieho 
stupňa 5 35

0137
Pomliaždenie semenníka a mieška, ťažšieho 
stupňa s poúrazovým zápalom semenníka 
a mieška

9 63

0138 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, liečené 
konzervatívne 14 84

0139 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, 
s nevyhnutnou operáciou 18 98

0140 Roztrhnutie alebo rozdrvenie obličky, vedúce 
k odňatiu obličky 22 112

0141 Roztrhnutie močového mechúra 14 84
0142 Roztrhnutie močovej rúry 14 84

CHRBTICA

0143 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny krčnej 
chrbtice 4 28

0144 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny hrudníkovej 
chrbtice 4 28

0145 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny driekovej 
chrbtice 4 28

0146 Pomliaždenie ťažšieho stupňa krajiny krížovej 
kosti a kostrče 4 28

0147 Podvrtnutie krčnej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0148 Podvrtnutie hrudníkovej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0149 Podvrtnutie driekovej chrbtice, fixácia a RTG 
podmienkou 4 28

0150 Vytknutie atlantookcipitálne, bez poškodenia 
miechy alebo jej koreňov 42 182

0151 Vytknutie krčnej chrbtice, bez poškodenia miechy 
alebo jej koreňov 42 182

0152 Vytknutie hrudníkovej chrbtice, bez poškodenia 
miechy alebo jej koreňov 42 182

0153 Vytknutie driekovej chrbtice, bez poškodenia 
miechy a jej koreňov 42 182

0155 Subluxácia krčnej chrbtice - posun stavcov, 
preukázaný na RTG 30 140

0156 Zlomenina tŕňovitého výbežku - jedného alebo 
viacerých 5 35

0157 Zlomenina jedného bočného výbežku 5 35
0158 Zlomenina viacerých bočných výbežkov 10 70
0159 Zlomenina kĺbového výbežku 8 56
0160 Zlomenina oblúka 14 84
0161 Zlomenina zuba čapovca (dens epistrophei) 42 182

0162
Kompresívne zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových so znížením prednej 
časti tela najviac o 1/3

20 105

0163
Kompresívne zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových so znížením prednej 
časti viac ako o 1/3

40 175

6 verzia 2018.1



Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0164 Roztrieštené zlomeniny tiel stavcov krčných, 
hrudných alebo driekových 60 245

Poznámka: Za zlomeniny tela každého ďalšieho stavca pri poraneniach podľa bodov 162, 163 a 164 sa 
zvyšuje hodnotenie o maximálne 1/4.

0166 Úrazové poškodenie medzistavcovej platničky pri 
súčasnej zlomenine stavca 42 182

PANVA
0168 Pomliaždenie panvy 2,5 21
0169 Podvrtnutie v krížovo-bedrovom kĺbe 5 35
0170 Vytknutie krížovo-bedrové 42 182

0171 Odtrhnutie predného horného alebo dolného 
bedrového tŕňa 6 42

0172 Odtrhnutie hrboľa sedacej kosti 6 42

0173 Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti, bez posunutia úlomkov 9 63

0174 Jednostranná zlomenina lonovej alebo sedacej 
kosti, s posunutím úlomkov 22 112

0175 Zlomenina krídla bedrovej kosti, bez posunutia 
úlomkov 9 63

0176 Zlomenina krídla bedrovej kosti, s posunutím 
úlomkov 22 112

0177 Zlomenina krížovej kosti 9 63
0178 Zlomenina kostrče 7 49

0179 Zlomenina zadného alebo predného okraja 
acetabula 10 70

0180 Obojstranná zlomenina lonových kostí alebo 
jednostranná, s rozstupom lonovej spony 42 182

0181 Zlomenina lonovej a bedrovej kosti 42 182

0182 Zlomenina lonovej kosti s krížovo-bedrovou 
luxáciou 42 182

0183 Rozstup lonovej spony, liečený konzervatívne 20 105

0184 Rozstup lonovej spony s posunutím, liečený 
operačne 30 140

0185 Jednostranná zlomenina zadného alebo predného 
piliera ilioischiadického 14 84

0962 Zlomeniny panvového kruhu rotačné nestabilné 
(typ AO B) 40 175

0963 Zlomeniny panvového kruhu vertikálne nestabilné 
(typ AO C) 50 210

0187 Izolovaná zlomenina acetabula so subluxáciou až 
luxáciou bedrového kĺbu stehennej kosti 60 245

HORNÁ KONČATINA
0188 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ramena 2,5 21
0189 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - predlaktia 2,5 21
0190 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ruky 2,5 21

0191
Pomliaždenie ťažšieho stupňa - jedného 
a viacerých prstov ruky, s nevyhnutnou pevnou 
fixáciou

2,5 21

0192 Pomliaždenie ťažšieho stupňa - kĺbu hornej 
končatiny 2,5 21

0193
Pomliaždenie ťažšieho stupňa - ramenného kĺbu 
s následnou periartritídou ako priamym následkom 
úrazu, MRI vyšetrenie podmienkou

9 63
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Percentuálne plnenie Denné plnenie
Položka Názov

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0194
Neúplné prerušenie šliach vystieračov alebo 
ohýbačov na prste alebo na ruke, ak ide o jeden 
prst

4 28

0195
Neúplné prerušenie šliach vystieračov alebo 
ohýbačov na prste alebo na ruke, ak ide 
o niekoľko prstov

10 70

0196 Úplné prerušenie šliach ohýbačov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o jeden prst 14 84

0197 Úplné prerušenie šliach ohýbačov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o niekoľko prstov 30 140

0198 Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o jeden prst 7 49

0199 Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke, ak ide o niekoľko prstov 14 84

0200
Úplné prerušenie šliach vystieračov na prstoch 
alebo na ruke - odtrhnutie dorzálnej aponeurózy 
prsta

7 49

0201 Úplné prerušenie jednej alebo dvoch šliach 
ohýbačov alebo vystieračov prsta a ruky v zápästí 14 84

0202 Úplné prerušenie viacerých šliach ohýbačov alebo 
vystieračov prsta a ruky v zápästí 30 140

0203 Natrhnutie nadhrebeňového svalu 6 42

0204 Úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu, liečené 
konzervatívne 10 70

0205 Úplné pretrhnutie nadhrebeňového svalu, liečené 
operačne 14 84

0206
Pretrhnutie alebo odtrhnutie šľachy dlhej hlavy 
dvojhlavého ramenného svalu, liečené 
konzervatívne, vrátane SLAP lézia

6 42

0207
Pretrhnutie alebo odtrhnutie šľachy dlhej hlavy 
dvojhlavého ramenného svalu, liečené operačne, 
vrátane SLAP lézia

10 70

0208 Natrhnutie iného svalu 5 35

0209 Prietrž svalová, preukázane úrazového pôvodu, 
bez operácie 8 56

0210 Prietrž svalová, preukázane úrazového pôvodu, 
s operáciou 10 70

0951
Roztrhnutie/Natrhnutie kĺbového puzdra medzi 
kľúčnou kosťou a lopatkou, kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou, ramenného, lakťového kĺbu, 
zápästia a prstov, liečená konzervatívne

7 49

0952
Roztrhnutie/Natrhnutie kĺbového puzdra medzi 
kľúčnou kosťou a lopatkou, kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou, ramenného, lakťového kĺbu, 
zápästia a prstov, liečená operačne

10 70

0953 Zlomenina kĺbovej chrupavky hlavičky kosti 
ramennej alebo jamky lopatky 6 42

0211 Podvrtnutie - skĺbenie medzi kľúčnou kosťou 
a lopatkou 2,5 21

0212 Podvrtnutie - skĺbenie medzi kľúčnou kosťou 
a hrudnou kosťou 2,5 21

0213 Podvrtnutie ramenného kĺbu 4 28
0214 Podvrtnutie lakťového kĺbu 4 28
0215 Podvrtnutie zápästia 4 28

0216
Podvrtnutie základných alebo medzičlánkových 
kĺbov prstov ruky, s pevnou fixáciou jedného alebo 
dvoch prstov

2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0217
Podvrtnutie základných alebo medzičlánkových 
kĺbov prstov ruky, s pevnou fixáciou troch alebo 
viacerých prstov

4 28

0218 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a hrudnou 
kosťou, liečené konzervatívne 4 28

0219 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a hrudnou 
kosťou, liečené operačne 9 63

0220 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
liečené konzervatívne 4 28

0221 Vytknutie kĺbu medzi kľúčnou kosťou a lopatkou, 
liečené operačne 14 84

0222 Vytknutie ramennej kosti - ramena, liečené 
konzervatívne 7 49

0223 Vytknutie ramennej kosti - ramena, liečené 
operačne 14 84

0224 Vytknutie predlaktia - lakťa, liečené konzervatívne 7 49
0225 Vytknutie predlaktia - lakťa, liečené operačne 14 84

0226 Vytknutie zápästia - kosti mesiačikovitej a luxácia 
perilunárna, liečené konzervatívne 10 70

0227 Vytknutie zápästia - kosti mesiačikovitej a luxácia 
perilunárna, liečené operačne 22 112

0228 Vytknutie jednej záprstnej kosti 5 35
0229 Vytknutie niekoľkých záprstných kostí 8 56

0230 Vytknutie základných alebo druhých a tretích 
článkov prsta, na jednom prste 7 49

0231 Vytknutie základných alebo druhých a tretích 
článkov prsta, na niekoľkých prstoch 10 70

Poznámka:
sa položiek

Poisťovateľ plní za luxácie kĺbov končatiny len vtedy, ak bolo toto lekárom liečené repozíciou (týka 
0218 až 0231).

0232 Zlomenina tela lopatky 8 56
0233 Zlomenina krčka lopatky 8 56
0964 Zlomenina jamky - glenoidu lopatky 10 70
0234 Zlomenina nadplecka lopatky 5 35
0235 Zlomenina zobáka lopatky 6 42
0236 Zlomenina kľúčnej kosti, neúplná 2,5 21

0238 Zlomenina kľúčnej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 7 49

0239 Zlomenina kľúčnej kosti, operovaná 8 56

0240 Zlomenina horného konca ramennej kosti - 
väčšieho hrbčeka, bez posunutia 5 35

0241 Zlomenina horného konca ramennej kosti - 
väčšieho hrbčeka, s posunutím 8 56

0242 Zlomenina horného konca ramennej kosti, 
roztrieštená zlomenina hlavy 14 84

0243 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
bez posunutia 8 56

0244 Zlomenina horného konca ramennej kosti krčka, 
zaklinená 9 63

0245 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
s posunutím úlomkov 14 84

0246 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
luxačná alebo operačná 22 112

0965 Zlomenina horného konca ramennej kosti, krčka, 
vyžadujúca implantáciu CCP/TEP 40 175
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0247 Zlomenina tela ramennej kosti, neúplná 9 63

0249 Zlomenina tela ramennej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 22 112

0250 Zlomenina tela ramennej kosti, otvorená alebo 
operovaná 30 140

0251 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, neúplná 8 56

0253 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, úplná, 
liečená konzervatívne 14 84

0254 Zlomenina ramennej kosti nad kondylmi, otvorená 
alebo operovaná 22 112

0256 Vnútrokíbová zlomenina dolného konca ramennej 
kosti, liečená konzervatívne 14 84

0257 Vnútrokíbová zlomenina dolného konca ramennej 
kosti, otvorená alebo operovaná 22 112

0258 Zlomenina vnútorného epikondylu ramennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 6 42

0259 Zlomenina vnútorného epikondylu ramennej kosti, 
s posunutím úlomkov 10 70

0261 Zlomenina vonkajšieho epikondylu ramennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 6 42

0262 Zlomenina vonkajšieho epikondylu ramennej kosti, 
s posunutím úlomkov alebo operovaná 14 84

0263 Zlomenina háka lakťovej kosti, liečená 
konzervatívne 6 42

0264 Zlomenina háka lakťovej kosti, liečená operačne 10 70

0265 Zlomenina zobáčika (výbežku) lakťovej kosti, 
liečená konzervatívne 8 56

0266 Zlomenina zobáčika (výbežku) lakťovej kosti, 
liečená operačne 12 77

0267 Zlomenina hlavičky vretennej kosti, liečená 
konzervatívne 8 56

0268 Zlomenina hlavičky vretennej kosti, liečená 
operačne 12 77

0269 Zlomenina tela lakťovej kosti, neúplná 8 56

0271 Zlomenina tela lakťovej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0272 Zlomenina tela lakťovej kosti, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0273 Zlomenina tela vretennej kosti, neúplná 8 56

0275 Zlomenina tela vretennej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0276 Zlomenina tela vretennej kosti, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0277 Zlomenina oboch kosti predlaktia, neúplná 10 70

0279 Zlomenina oboch kostí predlaktia, úplná, liečená 
konzervatívne 20 105

0280 Zlomenina oboch kostí predlaktia, otvorená alebo 
operovaná 20 100

0281 Monteggiova/Galleazziho luxačná zlomenina 
predlaktia, liečená konzervatívne 30 140

0282 Monteggiova/Galleazziho luxačná zlomenina 
predlaktia, liečená operačne 42 182

0283 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, neúplná 
bez posunutia úlomkov 6 42
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0284 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, neúplná 
s posunutím úlomkov 7 49

0286 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, úplná, 
liečená konzervatívne 14 84

0287 Zlomenina dolného konca vretennej kosti, 
otvorená alebo operovaná 18 98

0288 Zlomenina dolného konca vretennej kosti - 
epifýzeolýza 6 42

0289 Zlomenina dolného konca vretennej kosti - 
epifýzeolýza, s posunutím úlomkov 14 84

0290 Zlomenina násadcovitého výbežku lakťovej kosti 5 35

0291 Zlomenina násadcovitého výbežku vretennej kosti, 
bez posunutia úlomkov 10 70

0292 Zlomenina násadcovitého výbežku vretennej kosti, 
s posunutím úlomkov alebo operovaná 14 84

0293 Zlomenina člnkovitej kosti, neúplná 14 84
0294 Zlomenina člnkovitej kosti, úplná 22 112
0295 Zlomenina člnkovitej kosti, liečená operačne 30 140

0296 Zlomenina člnkovitej kosti, komplikovaná 
nekrózou 42 182

0297 Zlomenina inej zápästnej kosti, neúplná 4 28
0298 Zlomenina inej zápästnej kosti, úplná 8 56
0299 Zlomenina niekoľkých zápästných kostí 10 70

0300 Luxačná zlomenina bázy prvej záprstnej kosti - 
Bennettova, liečená konzervatívne 9 63

0301 Luxačná zlomenina bázy prvej záprstnej kosti 
- Bennettova, liečená operačne 14 84

0302 Zlomenina jednej záprstnej kosti, neúplná 4 28

0304 Zlomenina jednej záprstnej kosti, úplná, liečená 
konzervatívne 8 56

0305 Zlomenina jednej záprstnej kosti, otvorená alebo 
liečená operačne 10 70

0307 Zlomenina viacerých záprstných kostí, úplná, 
liečená konzervatívne 10 70

0308 Zlomenina viacerých záprstných kostí, liečená 
operačne alebo otvorená 14 84

0309 Zlomenina jedného článku jedného prsta, neúplná 
alebo úplná bez posunutia úlomkov 4 28

0310 Zlomenina jedného článku prsta jedného prsta, 
nechtovej drsnatiny 4 28

0311 Zlomenina jedného článku jedného prsta, 
s posunutím úlomkov 7 49

0312 Zlomenina jedného článku jedného prsta, 
otvorená alebo operovaná 8 56

0313 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
neúplná alebo úplná bez posunutia úlomkov 7 49

0314 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
s posunutím úlomkov 12 77

0315 Zlomeniny viacerých článkov jedného prsta, 
otvorené alebo operované 14 84

0316 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, 
neúplné alebo úplné bez posunutia úlomkov 8 56

0317 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, 
s posunutím úlomkov 14 84

11 verzia 2018.1



Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie 

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0318 Zlomeniny článkov dvoch alebo viacerých prstov, Qo

otvorené alebo operované
Poznámka: Za infrakcie, fisury, odlomenie hrán a malých úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za
subperiostálne zlomeniny a epifýzeolýzy poisťovateľ plní v rozsahu uvedenom pre neúplné zlomeniny, pokiaľ 
neúplná zlomenina nie je v tejto tabuľke uvedená = plní vo výške 1/2 percentuálneho hodnotenia za zlomeninu 
alebo do výšky 1/2 maximálnej hranice denného plnenia v tejto tabuľke.
Poznámka: Pri mnohopočetných zlomeninách tej istej končatiny sa percentuálne plnenie za zlomeninu v tejto 
tabuľke najvyššie hodnotenej zvýši o 1/2. Pri dennom plnení sa zvýši o 1/2 max. hranice denného plnenia za 
zlomeninu v tejto tabuľke najvyššie hodnotenej. Týka sa položiek 0232 až 0318.
0319 Amputácia - exartikulácia v ramennom kĺbe 50 210
0320 Amputácia ramena 42 182
0321 Amputácia oboch predlaktí 42 182
0322 Amputácia jedného predlaktia 30 140
0323 Amputácia oboch rúk 33 150
0324 Amputácia ruky 22 112
0325 Amputácia všetkých prstov alebo ich častí 22 112
0326 Amputácia štyroch prstov alebo ich častí 18 98
0327 Amputácia troch prstov alebo ich častí 14 84
0328 Amputácia dvoch prstov alebo ich častí 10 70
0329 Amputácia jedného prsta alebo jeho častí 8 56

DOLNÁ KONČATINA
0330 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, bedrového kĺbu 2,5 21
0331 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, kolenného kĺbu 2,5 21
0332 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, členkového kĺbu 2,5 21
0333 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, stehna 2,5 21

0334 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, predkolenia alebo 
lýtka 2,5 21

0335 Pomliaždenie ťažšieho stupňa, nohy vrátane päty 2,5 21

0336
Pomliaždenie ťažšieho stupňa jedného alebo 
viacerých prstov nohy s náplasťovou imobilizáciou 
alebo pokojovou liečbou

2,5 21

0337 Natrhnutie väčšieho svalu 5 30

0338 Prietrž svalová preukázane úrazového pôvodu, 
liečená konzervatívne 8 56

0339 Prietrž svalová preukázane úrazového pôvodu, 
liečená operačne 10 70

0340 Pretrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
konzervatívne 8 56

0341 Pretrhnutie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
operačne 10 70

0342 Preťatie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
konzervatívne 8 56

0343 Preťatie väčšieho svalu alebo šľachy, liečené 
operačne 10 70

0344 Natrhnutie Achillovej šľachy 5 35
0345 Pretrhnutie Achillovej šľachy 10 70
0346 Podvrtnutie bedrového kĺbu 2,5 21
0347 Podvrtnutie kolenného kĺbu 2,5 21
0348 Podvrtnutie členkového kĺbu 2,5 21
0349 Podvrtnutie Chopartovho kĺbu 2,5 21
0350 Podvrtnutie Lisfrancovho kĺbu 2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0351
Podvrtnutie základného alebo medzičlánkového 
kĺbu palca nohy s náplasťovou imobilizáciou alebo 
pokojovou liečbou

2,5 21

0352
Podvrtnutie jedného alebo viacerých prstov nohy 
s náplasťovou imobilizáciou alebo pokojovou 
liečbou

2,5 21

0353 Podvrtnutie všetkých prstov nohy s náplasťovou 
imobilizáciou alebo pokojovou liečbou 4 28

0354 Natrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného kolenného väzu 7 49

0355 Natrhnutie skríženého kolenného väzu 9 63

0356 Pretrhnutie alebo úplné odtrhnutie pobočného 
kolenného väzu 14 84

0357 Pretrhnutie alebo úplne odtrhnutie skríženého 
kolenného väzu 22 112

0358
Natrhnutie vnútorného alebo vpnkajšieho 
pobočného väzu členkového kĺbu - deltového 
alebo jedného alebo viacerých fibulárnych

5 35

0359 Pretrhnutie vnútorného alebo vonkajšieho 
pobočného väzu členkového kĺbu 8 56

0360 Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené konzervatívne 7 49

0361
Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené operačne sutúrou, čiastočnou alebo 
úplnou meniscektómiou, otvorené

12 77

0362 Poranenie vonkajšieho alebo vnútorného menisku, 
liečené operačne - artroskopiou 10 70

0363 Vytknutie stehnovej kosti v bedrovom kĺbe, liečené 
konzervatívne 10 70

0364 Vytknutie stehnovej kosti v bedrovom kĺbe, 
otvorené alebo liečené operačne 18 98

0365 Vytknutie kolenného jabĺčka, liečené 
konzervatívne 7 49

0366 Vytknutie kolenného jabĺčka, otvorené alebo 
liečené operačne 10 70

0367 Vytknutie predkolenia, liečené konzervatívne 22 112

0368 Vytknutie predkolenia, otvorené alebo liečené 
operačne 26 126

0369 Vytknutie členkovej kosti, liečené konzervatívne 10 70

0370 Vytknutie členkovej kosti, otvorené alebo liečené 
operačne 14 84

0371 Vytknutie pod členkovou kosťou, liečené 
konzervatívne 10 70

0372 Vytknutie pod členkovou kosťou, otvorené alebo 
liečené operačne 14 84

0373 Vytknutie kosti člnkovitej, kockovitej alebo kostí 
klinovitých, liečené konzervatívne 10 70

0374 Vytknutie kosti člnkovitej, kockovitej alebo kostí 
klinovitých, otvorené alebo liečené operačne 14 84

0375 Vytknutie predpriehlavkových kostí -jednej alebo 
viacerých, liečené konzervatívne 8 56

0376 Vytknutie predpriehlavkových kostí -jednej alebo 
viacerých, otvorené alebo liečené operačne 10 70

0377 Vytknutie základných kĺbov palca alebo viacerých 
prstov nohy 4 28
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0378 Vytknutie základných kĺbov jedného prsta nohy 
okrem palca 2,5 21

0379 Vytknutie medzičlánkových kĺbov palca alebo 
viacerých prstov nohy 4 28

0380 Vytknutie medzičlánkových kĺbov jedného prsta 
nohy okrem palca 2,5 21

0381 Zlomenina krčka stehnovej kosti, zaklinená 22 112

0383
Zlomenina krčka stehnovej kosti, nezaklinená, 
liečená operačne; vrátane zlomeniny hlavy typu 
Pipkin

42 182

0388 Zlomenina veľkého chochola 14 84
0389 Zlomenina malého chochola 10 70
0390 Zlomenina pertrochanterická, neúplná 16 87

0392 Zlomenina pertrochanterická, liečená 
konzervatívne 30 140

0393 Zlomenina pertrochanterická, liečená operačne 42 182
0394 Zlomenina subtrochanterická, neúplná 30 140

0396 Zlomenina subtrochanterická, úplná, liečená 
konzervatívne 42 182

0397 Zlomenina subtrochanterická, úplná s posunutím 
úlomkov, liečená operačne 42 182

0398 Zlomenina subtrochanterická, otvorená 62 252
0399 Zlomenina tela stehennej kosti, neúplná 30 140

0401 Zlomenina tela stehennej kosti úplná, liečená 
konzervatívne 42 182

0402 Zlomenina tela stehennej kosti, úplná s posunutím 
úlomkov, liečená operatívne 42 182

0403 Zlomenina tela s stehennej kosti, otvorená 62 252
0404 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi, neúplná 30 140

0406 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi úplná, 
liečená konzervatívne 50 210

0407 Zlomenina stehennej kosti nad kondylmi, otvorená 
alebo liečená operačne 62 252

0408 Zlomenina kĺbovej chrupavky na kondyloch 
stehennej kosti 7 49

0409 Traumatická epifýzeolýza distálneho konca 
stehennej kosti, s posunutím úlomkov 50 210

0410 Odlomenie kondylu stehennej kosti, liečené 
konzervatívne 14 84

0411 Odlomenie kondylu stehennej kosti, liečené 
operačne 22 112

0412
Vnútrokíbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, bez 
posunutia úlomkov

30 140

0413
Vnútrokíbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, 
s posunutím úlomkov, liečená konzervatívne

42 182

0414
Vnútrokíbová zlomenina stehennej kosti, 
zlomenina kondylu alebo interkondylická, otvorená 
alebo liečená operačne

62 252

0415 Zlomenina jabĺčka, bez posunutia úlomkov 10 70
0416 Zlomenina jabĺčka - osteochondrálna 10 70

0417 Zlomenina jabĺčka, s posunutím úlomkov, liečená 
konzervatívne 18 98
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0418 Zlomenina jabĺčka, otvorená alebo liečená 
operačne 22 112

0419 Zlomenina kĺbovej chrupavky na jabĺčku 7 49

0420 Zlomenina medzihlavicovej vyvýšeniny píšťaly, 
liečená konzervatívne 22 112

0421 Zlomenina medzihlavicovej vyvýšeniny píšťaly, 
liečená operačne 30 140

0422 Vnútrokíbové zlomeniny horného konca píšťaly, 
jedného kondylu, bez posunutia úlomkov, neúplné 16 87

0423 Vnútrokíbové zlomeniny horného konca píšťaly 
jedného kondylu, úplné 20 105

0424
Vnútrokíbové zlomeniny horného konca píšťaly 
jedného kondylu, s posunutím úlomkov alebo 
liečené operačne

30 140

0425 Vnútrokíbové zlomeniny horného konca píšťaly 
obidvoch kondylov, bez posunutia úlomkov 30 140

0426
Vnútrokíbové zlomeniny horného konca píšťaly 
oboch kondylov, s posunutím úlomkov alebo 
liečené operačne

42 182

0427 Odlomenie drsnatiny píšťaly, liečená 
konzervatívne 10 70

0428 Odlomenie drsnatiny píšťaly, liečená operačne 14 84

0429 Zlomenina ihlice - bez postihnutia členkového 
kĺbu, neúplná 4 28

0430 Zlomenina ihlice - bez postihnutia členkového 
kĺbu, úplná 8 56

0431 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
neúplná 22 112

0432 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
úplná, liečená konzervatívne 30 140

0434 Zlomenina píšťaly alebo oboch kostí predkolenia, 
otvorená alebo operovaná 42 182

0435 Zlomenina vonkajšieho členku, neúplná 6 42

0437 Zlomenina vonkajšieho členka, úplná, liečená 
konzervatívne 10 70

0438 Zlomenina vonkajšieho členka, operovaná alebo 
otvorená 14 84

0439 Zlomenina vonkajšieho členka so subluxáciou 
členkovej kosti zvonka, liečená konzervatívne 20 105

0440 Zlomenina vonkajšieho členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 24 119

0441 Zlomenina vnútorného členka, neúplná 8 56

0443 Zlomenina vnútorného členka, úplná, liečená 
konzervatívne 14 84

0444 Zlomenina vnútorného členka, úplná s posunutím 
úlomkov, otvorená alebo liečená operačne 18 98

0445 Zlomenina vnútorného členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená konzervatívne 20 105

0446 Zlomenina vnútorného členka so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 24 119

0447 Zlomenina oboch členkov, neúplná 10 70

0449 Zlomenina oboch členkov, úplná, liečená 
konzervatívne 22 112

0450 Zlomenina oboch členkov, úplná s posunutím 
úlomkov, otvorená alebo liečená operačne 30 140
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Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0451 Zlomenina oboch členkov so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená konzervatívne 22 112

0452 Zlomenina oboch členkov so subluxáciou 
členkovej kosti, liečená operačne 30 140

0456 Zlomenina trimaleolárna, bez posunutia úlomkov 18 98

0457 Zlomenina trimaleolárna, s posunutím úlomkov, 
liečená konzervatívne 26 126

0458 Zlomenina trimaleolárna, s posunutím úlomkov, 
liečená operačne 34 154

0459 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, neúplné 8 56

0461 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, úplné, liečené 
konzervatívne 14 84

0462 Odlomenie zadnej hrany píšťaly, úplné, liečené 
operačne 18 98

0955 Zlomenina kĺbových chrupaviek v hornom 
členkovom kĺbe 8 56

0464
Supramaleolárna zlomenina ihlice so subluxáciou 
členkovej kosti zvonka, prípadne so zlomeninou 
vnútorného členka, liečená operačne - 
Maisonneuve

36 161

0467 Roztrieštená vnútrokíbová zlomenina distálnej 
epifýzy píšťaly; zlomenina pylónu 42 182

0468 Zlomenina pätovej kosti, bez postihnutia tela 
pätovej kosti 9 63

0469 Zlomenina tela pätovej kosti, bez porušenia statiky 
Bohlerovho uhla 22 112

0470 Zlomenina tela pätovej kosti, s porušením statiky 
Bohlerovho uhla alebo liečená operačne 42 182

0471 Zlomenina členkovej kosti, bez posunutia úlomkov 22 112
0472 Zlomenina členkovej kosti, s posunutím úlomkov 42 182
0473 Zlomenina členkovej kosti, komplikovaná nekrózou 60 245
0474 Zlomenina zadného výbežku členkovej kosti 5 35
0475 Zlomenina kockovitej kosti, bez posunutia 10 70
0476 Zlomenina kockovitej kosti, s posunutím 14 84
0477 Zlomenina člnkovitej kosti, bez posunutia 10 70
0478 Zlomenina člnkovitej kosti, luxačná 30 140

0479 Zlomenina člnkovitej kosti, komplikovaná 
nekrózou 60 245

0480 Zlomenina jednej klinovitej kosti, bez posunutia 10 70
0481 Zlomenina jednej klinovitej kosti, s posunutím 14 84

0482 Zlomenina viacerých klinovitých kostí, bez 
posunutia 14 84

0483 Zlomenina viacerých klinovitých kostí, s posunutím 22 112
0484 Odlomenie bázy piatej predpriehlavkovej kostičky 10 70

0485 Zlomenina jednej predpriehlavkovej kosti, bez 
posunutia 7 49

0486 Zlomenina jednej predpriehlavkovej kosti, 
s posunutím 10 70

0489 Zlomenina predpriehlavkových kostí viacerých 
prstov, bez posunutia 8 56

0490 Zlomenina predpriehlavkových kostí viacerých 
prstov, s posunutím 10 70

Poznámka: Pri operovaných alebo otvorených zlomeninách uvedených pod bodom 485 až 490 sa plnenie 
zvyšuje o 1/2.
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)
0492 Odlomenie časti článku palca 2,5 21

0493 Úplná zlomenina článku palca, bez posunutia 
úlomkov 5 35

0494 Úplná zlomenina článku palca, s posunutím 
úlomkov 7 49

0495 Roztrieštená zlomenina nechtovej drsnatiny palca 5 35
Poznámka: Pri operovaných alebo otvorených zlomeninách uvedených pod bodmi 492 až 495 sa plnenie 
zvyšuje o 1/2.

0497 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
neúplná 2,5 21

0498 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
úplná 4 28

0499 Zlomenina jedného článku iného prsta ako palca, 
otvorená alebo operovaná 5 35

0500
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta, neúplné alebo 
úplné

7 49

0501
Zlomeniny článkov viacerých prstov alebo 
viacerých článkov jedného prsta, otvorené alebo 
operované

10 70

Poznámka: Za infrakcie, fisury, odlomenie hrán a malých úlomkov s úponom väzu alebo svalu, za
subperiostálne zlomeniny a epifýzeolýzy poisťovateľ plní v rozsahu uvedenom pre neúplné zlomeniny, pokiaľ 
neúplná zlomenina nie je v tejto tabuľke uvedená, plní vo výške 1/2 percentuálneho hodnotenia za zlomeninu 
do výšky 1/2 maximálnej hranice denného plnenia v tejto tabuľke.
Poznámka: Pri mnohopočetných zlomeninách tej istej končatiny sa percentuálne plnenie za zlomeninu v tejto 
tabuľke najvyššie hodnotenej zvýši o 1/2. Pri dennom plnení sa zvýši o 1/2 max. hranice denného plnenia za 
zlomeninu v tejto tabuľke najvyššie hodnotenej. Týka sa položiek 0381 až 0501 a 0955.

0502 Amputácia - exartikulácia bedrového kĺbu alebo 
amputácia stehna 100 365

0503 Amputácia oboch predkolení 92 350
0504 Amputácia predkolenia 62 252
0505 Amputácia oboch nôh 62 252
0506 Amputácia nohy 42 182
0507 Amputácia palca nohy alebo jeho časti 8 56

0508 Amputácia jednotlivých prstov nohy - s výnimkou 
palca - alebo ich častí, za každý prst 4 28

PORANENIE NERVOVEJ SÚSTAVY
0509 Otras mozgu, ľahkého stupňa - prvého 4 28
0510 Otras mozgu, stredného stupňa - druhého 9 63
0511 Otras mozgu, ťažkého stupňa - tretieho 22 112
Poznámka: Diagnóza otrasu mozgu (body 0509 až 0511) a vyjadrenie stupňa musia byť overené 
neurologickým pracoviskom, kde bol zranený ošetrený alebo konziliárne vyšetrený. Pri stredných a ťažkých 
otrasoch mozgu je hospitalizácia podmienkou.
0512 Pomliaždenie mozgu 30 140
0513 Rozdrvenie mozgového tkaniva 100 365
0514 Krvácanie do mozgu - subarachnoidálne 16 91

0966 Krvácanie do mozgu - intraparenchýmové, 
ľahkého stupňa ( CT podmienkou) 40 175

0967
Krvácanie do mozgu - intraparenchýmové, 
mnohopočetné, ťažkého stupňa ( CT - 
podmienkou)

80 315

0968 Krvácanie do mozgového kmeňa 100 365
0969 Krvácanie do mozgu - vnútrokomorové 100 365
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Percentuálne plnenie Denné plnenie

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0515 Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- chronický subdurálny hematóm 16 91

0970 Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- akútny subdurálny hematóm 40 175

0971
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- subdurálne subakútna alebo subchronická 
kolekcia

100 365

0972
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- epidurálny hematóm (včasný operačný zásah - 
vypustenie hematómu)

18 98

0973
Krvácanie vnútrolebečné a do chrbticového kanála 
- epidurálny hematóm (s prejavmi obojstranného 
ochrnutia končatín, komatóznym stavom)

100 365

0516 Otras miechy 14 84
0517 Pomliaždenie miechy 42 182
0518 Krvácanie do miechy s prejavmi paraparézy 50 210
0974 Krvácanie do miechy s prejavmi paraplégie 96 357
0975 Krvácanie do miechy s prejavmi kvadruparézy 92 350
0976 Krvácanie do miechy s prejavmi kvadruplégie 100 365
0519 Rozdrvenie miechy 100 365

0520 Pomliaždenie periférneho nervu s krátkodobou 
obrnou; neuropraxia 5 35

0521 Poranenie periférneho nervu s prerušením 
vodivých vlákien; axonotmesis 20 105

0522 Prerušenie periférneho nervu; neurotmesis 34 238

0959 Prerušenie konečných senzitívnych vlákien 
periférneho nervu 14 84

OSTATNÉ DRUHY PORANENÍ
0523 Rana chirurgicky ošetrená 2,5 21
Poznámka: Chirurgickým ošetrením rany je revízia rany, excízia okrajov a steh. Plnenie sa poskytuje len za 
rany takto ošetrené, výnimku je možné pripustiť tam, kde charakter rany alebo dlhá doba liečenia, ktorá od 
poranenia uplynula, nepripúšťajú primárne chirurgické ošetrenie. Pri ranách u detí do 18 rokov sa splnenie 
karenčnej doby neuplatňuje. Priznávame plnenie do výšky skutočnej doby liečenia.
Poznámka: Ak dôjde k miestnemu hnisaniu po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvorenej rany 
spôsobenej úrazom alebo k nákaze tetanom pri úraze, poisťovateľ plní za primeranú dobu nevyhnutného 
liečenia poranenia, vrátane hnisania rany alebo vrátane nákazy tetanom, ak je táto doba dlhšia ako 2 týždne.

0524 Plošná abrázia mäkkých častí prstov s plochou 
väčšou ako 1 cm alebo strhnutie nechtu 2,5 21

0525 Cudzie teliesko, chirurgicky odstránené 2,5 21

0526 Cudzie teliesko alebo telieska (napr. broky), 
chirurgicky neodstránené 2,5 21

0527 Rana, ktorá svojou povahou nevyžaduje 
chirurgické ošetrenie 0 bez plnenia

0528 Poranenie elektrickým prúdom - ľahké, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 2,5 21

0529 Poranenie elektrickým prúdom - stredné, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 5 35

0530 Poranenie elektrickým prúdom - ťažké, hodnotia 
sa len hospitalizované prípady 7 49

0531 Celkové príznaky pri úpale - ľahké, hodnotia sa 
len hospitalizované prípady 2,5 15

0532 Celkové príznaky pri úpale - stredné, hodnotia sa 
len hospitalizované prípady 4 28

0533 Celkové príznaky pri úpale - ťažké prípady, 
hodnotia sa len hospitalizované prípady 5 35
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Položka Názov
Percentuálne plnenie 

max. plnenie (v %)
Denné plnenie 

max. plnenie (v dňoch)

0534 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny prvého 
stupňa 0 bez plnenia

0535 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu do 5 cm2 2,5 15

0536 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu od 6 cm2 do 10 cm2 2,5 21

0537
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, povrchové v rozsahu od 11 cm2 do 5 % 
povrchu tela

5 35

0538 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 15 % povrchu tela 7 49

0539 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 20 % povrchu tela 8 56

0540 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 30 % povrchu tela 14 84

0541 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 40 % povrchu tela 26 126

0542 Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, do 50 % povrchu tela 42 182

0543
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny druhého 
stupňa, väčšieho rozsahu než 50 % povrchu tela 
podľa DNL

64 259

0544
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 3 cm2 do 5 cm2

2,5 21

0545
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 6 cm2 do 10 cm2

7 49

0546
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu od 11 cm2 do 5 % povrchu tela

12 77

0547
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 10 % povrchu tela

18 98

0548
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 15 % povrchu tela

26 126

0549
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 20 % povrchu tela

34 154

0550
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 30 % povrchu tela

42 182

0551
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 40 % povrchu tela

68 273

0552
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu do 50 % povrchu tela podľa DNL

80 315

0977
Popálenie, poleptanie alebo omrzliny tretieho 
stupňa s nevyhnutnosťou chirurgickej liečby, 
v rozsahu nad 50 % povrchu tela

100 365

Poznámka: Za každú druhú a ďalšiu transplantáciu sa zvyšuje horná hranica percentuálneho plnenia 
a denného plnenia v bodoch 0544 až 0552 a 0977o jeden týždeň (t. j. o 7 dní).

0978 Poranenie artérie/vény vyžadujúce rekonštrukčný 
výkon 18 98

0553 Otravy plynmi a parami, celkové účinky žiarenia 
a chemických jedov - ľahké prípady 2,5 21
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Položka Názov
Percentuálne plnenie Denné plnenie 

max. plnenie (v %) max. plnenie (v dňoch)

0554
Otravy plynmi a parami, celkové účinky žiarenia 
a chemických jedov, iba ak boli hospitalizované, 
odškodňujú sa % = času o 1/2 dlhšiemu ako čas 
skutočnej hospitalizácie

4 28

0555 Za následky opakovaných pôsobení poisťovňa 
neposkytuje plnenie 0 bez plnenia

0556 Uštipnutie hadom 2,5 21

0557 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, ľahký stupeň 2,5 21

0558 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, stredný stupeň 5 35

0559 Šok traumatický - len pri hospitalizovaných 
prípadoch, ťažký stupeň 7 49

PREPOCTOVA TABUĽKA

Dobe nevyhnutného liečenia zodpovedajú percentá plnenia nasledovne:
Počet týždňov Percentá Počet týždňov Percentá Počet týždňov Percentá

2 0% 19 28% 36 62%
3 2,5% 20 30% 37 64%
4 4% 21 32% 38 66%
5 5% 22 34% 39 68%
6 6% 23 36% 40 70%
7 7% 24 38% 41 72%
8 8% 25 40% 42 74%
9 9% 26 42% 43 76%
10 10% 27 44% 44 78%
11 12% 28 46% 45 80%
12 14% 29 48% 46 82%
13 16% 30 50% 47 84%
14 18% 31 52% 48 86%
15 20% 32 54% 49 88%
16 22% 33 56% 50 92%
17 24% 34 58% 51 96%
18 26% 35 60% 52 100%

DNL v percentách roku na zvýšenie maximálnej hranice počtu dní, resp.
Doba nevyhnutného liečenia sa zaokrúhľuje na celé 
týždne, a to tak, že posledný začatý týždeň sa počíta 
ako celý týždeň.

DNL - D - denné plnenie
Doba nevyhnutného liečenia vychádza z počtu dní, po­
čas ktorých sa poistený skutočne liečil. V prípade ná-

percenta v súlade s VPP ÚP alebo príslušnými OPP pre 
poistenie dennej dávky za dobu nevyhnutného liečenia 
úrazu najviac o 20%, ak percentuálny výpočet vychádza 
ako desatinné číslo, zaokruhľuje sa smerom nahor.
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GENERALI

Oceňovacia tabuľka B
Trvalé následky úrazu
Účinnosť od 1.1. 2018

Položky pre jednotlivé diagnózy priraďujú likvidátor a posudkový lekár poisťovne na základe svojich odborných 
znalostí, skúseností s vybavovaním poistných udalostí a nadobudnutými znalosťami z medicínskeho prostredia.

Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

ÚRAZY HLAVY A ZMYSLOVÝCH ORGÁNOV
560 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu do 2 cm2 4
561 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu do 10 cm2 10
562 Úplný defekt v lebečnej klenbe v rozsahu nad 10 cm2 20

563 Ľahké objektívne príznaky alebo lekár, pozorovaním zistené subjektívne 
ťažkosti bez objektívneho nálezu po ťažkých zraneniach hlavy podľa stupňa 5

564 Vážne mozgové poruchy a duševné poruchy po ťažkom poranení hlavy 
podľa stupňa; preukázané psychiatrickým vyšetrením 20

569 Traumatická porucha tvárového nervu - ľahkého stupňa 10
570 Traumatická porucha tvárového nervu - ťažkého stupňa 15
571 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - hornej vetvy 5
1009 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - strednej vetvy 5
1010 Traumatické poškodenie trojklaného nervu - dolnej vetvy 5

572 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami vzbudzujúce súcit 
alebo ošklivosť - ľahkého stupňa 10

573 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami alebo vzbudzujúce 
súcit alebo ošklivosť - stredného stupňa 20

574 Poškodenie tváre sprevádzané funkčnými poruchami alebo vzbudzujúce 
súcit alebo ošklivosť - ťažkého stupňa 35

575 Mokvavá fistula po poranení spodiny lebečnej - likvororea 15
995 Úplné ochrnutie cirkumflexového nervu vpravo 20
996 Úplné ochrnutie cirkumflexového nervu vľavo 15
576 Neurčené 0

577 Deformácia vonkajšieho tvaru nosa alebo nosovej prekážky, s funkčne 
významnou poruchou priechodností 10

578 Strata celého nosa, bez porúch dýchania 15
579 Strata celého nosa, s poruchou dýchania 25
960 Strata hrotu nosa 8
580 Chronický atrofický zápal nosovej sliznice po poleptaní alebo popálení 6
581 Perforácia nosovej priehradky 5
582 Chronický hnisavý poúrazový zápal vedľajších nosových dutín 6
583 Strata čuchu - čiastočná 5
1011 Strata čuchu - úplná 10

OČI ALEBO ZRAK*
Poznámka: Pri úplnej state zraku nemôže hodnotenie celkových TN činiť na jednom oku viac ako 35 %, na 
druhom oku viac ako 65 % (ktorú utrpel poistený v dobe trvania poistenia, v prípade, ak poistený trpel pred 
úrazom slepotou na druhé oko) a na oboch očiach viac ako 100 %.
5g4 Následky očných zranení, ktoré mali za následok zníženie zrakovej ostrosti Q

sa hodnotia podľa pomocnej tabuľku č. 1
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

585 Za anatomickú stratu alebo atrofiu oka sa pripočítava k zistenej hodnote 
trvalej zrakovej menejcennosti 5 % 5

586 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie - pri 
znášanlivosti kontaktnej šošovky aspoň 4 hodiny denne 15

587 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie - pri 
znášanlivosti kontaktnej šošovky menej než 4 hodiny denne 18

588 Strata šošovky na jednom oku - vrátane poruchy akomodácie pri úplnej 
neznášanlivosti kontaktnej šošovky 25

589 Strata šošovky oboch očí - vrátane poruchy akomodácie, ak zraková ostrosť 
s afakciou nie je horšia než 6/12 15

Poznámka: Ak je horšie, stanoví sa percento podľa pomocnej tabuľky č. 1 a pripočíta sa 10 % na ťažkosti 
z nosenia afakickej korekcie.

590 Traumatická porucha okohybných nervov alebo porucha rovnováhy 
okohybných svalov podľa stupňa 25

591 Koncentrické obmedzenie zorného poľa následkom úrazu sa hodnotí podľa 
pomocnej tabuľky č. 2 0

592 Ostatné obmedzenia zorného poľa sa hodnotia podľa pomocnej tabuľky č. 3 0
593 Porušenie priechodnosti slzných ciest na jednom oku 5
594 Porušenie priechodnosti slzných ciest na oboch očiach 10
595 Chybné postavenie rias operačne nekorigovateľné na jednom oku 5
596 Chybné postavenie rias operačne nekorigovateľné na oboch očiach 10
597 Rozšírenie a ochrnutie zrenice - vidiaceho oka - podľa stupňa 5

598
Deformácia vonkajšieho segmentu a jeho okolia vzbudzujúca súcit alebo 
ošklivosť, tiež ptóza horného viečka, pokiaľ nekryje zrenicu, pre každé oko 5
%

5

599 Traumatická porucha akomodácie, jednostranná 5
600 Traumatická porucha akomodácie, obojstranná 8
601 Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, jednostranný 8
602 Lagoftalmus posttraumatický, operačne nekorigovateľný, obojstranný 14

603 Ptóza horného viečka - vidiaceho oka operačne nekorigovateľné, pokiaľ 
kryje zrenicu, jednostranná 10

604 Ptóza horného viečka - vidiaceho oka operačne nekorigovateľné, pokiaľ 
kryje zrenicu, obojstranná 26

961 Poúrazový glaukóm 10
962 Úplná strata jedného oka 40

UŠI ALEBO SLUCH
605 Strata jednej ušnice 10
606 Strata oboch ušníc 15
607 Trvalá poúrazová perforácia bubienka bez zjavnej sekundárnej infekcie 5

608 Chronický hnisavý zápal stredného ucha preukázaný ako následok úrazu, 
slizničný 10

609 Chronický hnisavý zápal stredného ucha preukázaný ako následok úrazu, 
s tvorbou cholesteatomu 20

610 Deformácia ušnice 7
611 Nahluchlosť jednostranná - ľahkého stupňa 2
612 Nahluchlosť jednostranná - stredného stupňa 5
613 Nahluchlosť jednostranná - ťažkého stupňa 10
614 Nahluchlosť obojstranná - ľahkého stupňa 6
615 Nahluchlosť obojstranná - stredného stupňa 15
616 Nahluchlosť obojstranná - ťažkého stupňa 30
617 Strata sluchu jedného ucha, úplná 15
618 Strata sluchu oboch uší, úplná 25
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

620 Porucha labyrintu, jednostranná, podľa stupňa 10
621 Porucha labyrintu, obojstranná, podľa stupňa 25

POŠKODENIE CHRUPU
Poznámka: Poisťovňa poskytuje plnenie za stratu zubov alebo ich častí len následkom pôsobenia vonkajšieho 
násilia.
622 Za stratu jedného zuba 1
623 Za stratu každého ďalšieho zuba -1 % 1
624 Za stratu časti zuba, ak má za následok stratu vitality zuba 0,5

625 Za deformitu frontálnych zubov následkom preukázaného úrazu dočasných 
- mliečnych zubov, za každý poškodený stály zub -1 % 0

626 Za obrúsenie pilierových zubov pod korunkou fixných náhrad alebo 
sponových zubov umelých náhrad za každý stratený zub 0,5 % 0

627 Za stratu, odlomenie a poškodenie umelých zubov a dočasných - mliečnych 
zubov 0

1012 Porucha zhryzu alebo otvárania úst po zlomenine hornej alebo dolnej čeluste 5
JAZYK

628 Stavy po poranení jazyka s defektom tkaniva alebo jazvovitými 
deformáciami, len pokiaľ sa nehodnotia podľa bodov 0633 - 0636 15

629 Strata chuti, čiastočná 5
1013 Strata chuti, úplná 10

ÚRAZY KRKU *
630 Zúženie hrtana alebo priedušnice - ľahkého stupňa 10
631 Zúženie hrtana alebo priedušnice - stredného stupňa 30
632 Zúženie hrtana alebo priedušnice - ťažkého stupňa 50
633 Poúrazové poruchy hlasu, čiastočná 10
634 Strata hlasu - afónia, úplná 20
635 Strata reči následkom poškodenia rečových ústrojov 30
636 Sťaženie reči následkom poškodenia rečových ústrojov 15
637 Stav po tracheotómii, s trvalé zavedenou kanylou 50

ÚRAZY HRUDNÍKA, PĽÚC, SRDCA ALEBO PAŽERÁKA

638 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník, steny, overené 
spirometriou - FVC - ľahkého stupňa 7

639 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník, steny, overené 
spirometriou - FVC - stredného stupňa 15

640 Obmedzenie hybnosti hrudníka a zrasty pľúc a hrudník, steny, overené 
spirometriou - FVC - ťažkého stupňa 25

641 Iné následky poranenia pľúc podľa stupňa porušenia funkcie a rozsahu - 
jednostranné, overené spirometriou - FVC 40

642 Iné následky poranenia pľúc podľa stupňa porušenia funkcie a rozsahu - 
obojstranné, overené spirometriou - FVC 80

643
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
ľahký stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

20

1014
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
stredný stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

60

1015
Poruchy srdcové a cievne - iba po priamom poranení - klinicky overené 
ťažký stupeň; overené EKG, echokg, prípadne záťažovou ergometriou, 
s preukázaním príčinnej súvislosti s úrazom

100

644 Fistula pažeráka 30
645 Poúrazové zúženie pažeráka - ľahkého stupňa 10
646 Poúrazové zúženie pažeráka - stredného stupňa 20
647 Poúrazové zúženie pažeráka - ťažkého stupňa 40
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

ÚRAZY BRUCHA A TRÁVIACICH ORGÁNOV
648 Poškodenie brušnej steny sprevádzané porušením brušného listu 15
649 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ľahký stupeň poruchy výživy 20
1016 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, stredný stupeň poruchy výživy 55
1017 Porušenie funkcie tráviacich orgánov, ťažký stupeň poruchy výživy 80
650 Strata sleziny 15
652 Sterkorálna fistula, prípadne kolostómia následkom úrazu 50
653 Nedovieravosť análnych zvieračov, čiastočná 20
654 Nedovieravosť análnych zvieračov, úplná 40
655 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - ľahkého stupňa 10
656 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - stredného stupňa 20
657 Poúrazové zúženie konečníka alebo análneho kanála - ťažkého stupňa 40

ÚRAZY MOČOVÝCH A POHLAVNÝCH ORGÁNOV *
658 Strata jednej obličky 30
997 Úplná strata oboch obličiek 100

660 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - ľahkého stupňa 7

661 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - stredného stupňa 15

662 Poúrazové následky poranenia obličiek a močových ciest vrátane druhotnej 
infekcie - ťažkého stupňa 30

663 Fistula močového mechúra alebo močovej rúry 5
664 Chronický zápal močových ciest a druhotné ochorenie obličiek 30
665 Hydrokéla 5
666 Strata jedného semenníka - pri kryptorchyzme druhého semeníka 10
667 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie do 45 rokov 35
668 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie od 45 do 60 rokov 20
669 Strata oboch semenníkov alebo strata potencie nad 60 rokov 10
Poznámka: Pri strate potencie je nutné neurologické vyšetrenie, či boli porušené príslušné nervové centrá.
670 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity do 45 rokov 35

671 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity od 46 rokov do 
60 rokov 20

672 Strata mužského pohlavného údu alebo závažné deformity nad 60 rokov 10
673 Poúrazové deformácie ženských pohlavných orgánov do 45 rokov 40
1018 Poúrazové deformácie ženských pohlavných orgánov nad 45 rokov 20

ÚRAZY CHRBTICE A MIECHY *
674 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - ľahkého stupňa 5
675 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - stredného stupňa 10
676 Poúrazové obmedzenie hybnosti chrbtovej kosti - ťažkého stupňa 20

677 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - ľahkého stupňa 20

678 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - stredného stupňa 40

679 Poúrazové poškodenie chrbtovej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej funkcie - ťažkého stupňa 70

ÚRAZY PANVY

682 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u žien do 45 rokov 50

683 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u žien nad 45 rokov 30
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

684 Porušenie súvislosti panvového pletenca s poruchou statiky chrbtovej kosti 
a funkcie dolných končatín u mužov 30

ÚRAZY HORNÝCH KONČATÍN
Poznámka: Uvedené hodnoty sa vzťahujú na pravorukých. Pri ľavorukých platí hodnotenie opačne.
963 Endoprotéza drobných kĺbov hornej končatiny 3
964 Úplná strata oboch horných končatín alebo oboch rúk 100
967 Úplné ochrnutie hornej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervov), vpravo 65
968 Úplné ochrnutie hornej končatiny (nevyliečiteľné poškodenie nervov), vľavo 55

RAMENO + LAKEŤ ALEBO OBLASŤ MEDZI RAMENOM A LAKŤOM *

685 Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo oblasti medzi lakťovým 
a ramenným kĺbom, vpravo 70

686 Strata hornej končatiny v ramennom kĺbe alebo oblasti medzi lakťovým 
a ramenným kĺbom, vľavo 60

687 Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení - úplná abdukcia, 
addukcia alebo postavenia im blízke, vpravo 35

688 Úplná meravosť ramenného kĺbu v nepriaznivom postavení - úplná abdukcia, 
addukcia alebo postavenia im blízke, vľavo 30

689
Úplná meravosť ramena v priaznivom postavení alebo v postavení jemu 
blízkom - odtiahnutie 50° až 70°, predpaženie 40° až 45°, vnút. rotácia 20°, 
vpravo

30

690
Úplná meravosť ramena v priaznivom postavení alebo v postavení jemu 
blízkom - odtiahnutie 50° až 70°, predpaženie 40° až 45°, vnút. rotácia 20°, 
vľavo

25

691 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ľahkého stupňa vzpaženie 
predpažením, predpaženie neúplné nad 135°stupňov, vpravo 5

692 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ľahkého stupňa - vzpaženie 
predpažením, predpaženie neúplné nad 135°, vľavo 4

693 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu stredného stupňa - vzpaženie 
predpažením do 135°, vpravo 10

694 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu stredného stupňa - vzpaženie 
predpažením do 135°, vľavo 8

695 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ťažkého stupňa - vzpaženie 
predpažením do 90°, vpravo 15

696 Obmedzenie pohyblivosti ramenného kĺbu ťažkého stupňa - vzpaženie 
predpažením - do 90°, vľavo 10

Poznámka: Pri obmedzení pohyblivosti ram. kĺbu ľah., stred, alebo ťažk. stupňa sa pri súčasnom obmedzení 
rotačných pohybov hodnotenie zvyšuje o 1/3.

1019 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
ľahký stupeň 4

1020 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ľahký 
stupeň 3

1021 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
stredný stupeň 8

1022 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - 
stredný stupeň 7

1023 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - 
ťažký stupeň 12

1024 Kývavosť ramenného kĺbu - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ťažký 
stupeň 11

698 Pakíb ramennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 35
699 Pakíb ramennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 30

700 Chronický zápal kostnej drene len po otvorených zraneniach alebo po 
operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, vpravo 25

701 Chronický zápal kostnej drene len po otvorených zraneniach alebo po 
operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, vľavo 20
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704

705

706

707

708

709

710

102 ;

711

712

713

714

715
716
717
718
719
720

721

722

723

724

725
726
727
728
729
730
731
732
733
734
735
736

737

Názov

Nenapraviteľné vykĺbenie - sternoklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie, vpravo
Nenapraviteľné vykĺbenie - sternoklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie, vľavo
Nenapraviteľné vykĺbenie - akromioklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie ramenného kĺbu, vpravo
Nenapraviteľné vykĺbenie - akromioklavikulárne/okrem prípadnej poruchy 
funkcie ramenného kĺbu, vľavo
Trvalé následky po pretrhnutí nadhrebeňového svalu sa hodnotia podľa 
straty funkcie ramenného kĺbu
Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu pri neporušenej 
funkcii ramenného a lakťového kĺbu, bez chirurgického šitia, vpravo
Trvalé následky po pretrhnutí dlhej hlavy dvojhlavého svalu pri neporušenej 
funkcii ramenného a lakťového kĺbu, bez chirurgického šitia, vľavo
Poúrazové deformity ramennej kosti alebo predlaktia - hodnotiť od 5. 
stupňov, 3 % za každých aj začatých 5 stupňov
LAKEŤ A PREDLAKTIE
Úplná meravosť lakťového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné vystretie 
alebo úplné ohnutie a postavenie im blízke, vpravo
Úplná meravosť lakťového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné vystretie 
alebo úplné ohnutie a postavenie im blízke, vľavo
Úplná meravosť lakťového kĺbu v priaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - ohnutie v uhle 90° až 95°, vpravo
Úplná meravosť lakťového kĺbu v priaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - ohnutie v uhle 90° až 95°, vľavo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ľahkého stupňa, vpravo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ľahkého stupňa, vľavo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - stredného stupňa, vpravo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - stredného stupňa, vľavo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ťažkého stupňa, vpravo
Obmedzenie pohyblivosti lakťového kĺbu - ťažkého stupňa, vľavo
Úplná meravosť radioulnárnych kĺb. s nemožnosťou privrát. alebo odvrátenia 
predlaktia v nepriaznivom postavení alebo v postaveniu jemu blíz., vpravo
Úplná meravosť rádioulnárných kĺb. s nemožnosťou privrát. alebo odvrátenia 
predlakt. v nepriazniv. postavení alebo v post. jemu blíz., vľavo
Úplná meravosť radioulnárnych kĺbov v priaznivom postavení - stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia - vpravo
Úplná meravosť radiulnárnych kĺbov v priaznivom postavení - stredné 
postavenie alebo ľahká pronácia, vľavo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predľaktia - ľahkého stupňa, vpravo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ľahkého stupňa, vľavo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - stredného stupňa, vpravo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - stredného stupňa, vľavo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ťažkého stupňa, vpravo
Obmedzenie privrátenia a odvrátenia predlaktia - ťažkého stupňa, vľavo
Pakíb oboch kostí predlaktia hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo
Pakíb oboch kostí predlaktia hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo
Pakíb vretennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo
Pakíb vretennej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo
Pakíb lakťovej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo
Pakíb lakťovej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo
Chronický zápal kostnej drene kostí predlaktia len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na lieč. následkov úrazu, vpravo
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738

739

740

102i

102

102 ;

102'
741
742
971
972
973
974
975
976
981

743
744
745
746
747
748

749

750

753

754

755
756
757
758
759
760
761
762
763
764
765
766
767
768

Názov

Chronický zápal kostnej drene kosti predlaktia len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na lieč. následkov úrazu, vľavo
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - ľahký 
stupeň
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ľahký stupeň
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - stredný 
stupeň
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - stredný 
stupeň
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vpravo - ťažký 
stupeň
Kývavý lakťový kĺb - potvrdená klinicky ASK event. MRI, vľavo - ťažký stupeň
Strata predlaktia pri zachovanom lakťovom kĺbe, vpravo
Strata predlaktia pri zachovanom lakťovom kĺbe, vľavo
Úplné ochrnutie nervus medianus, vpravo
Úplné ochrnutie nervus medianus, vľavo
Úplné ochrnutie nervus radialis kmeňa, vpravo
Úplné ochrnutie nervus radialis kmeňa, vľavo
Úplné ochrnutie nervus radialis predlaktia, vpravo
Úplné ochrnutie nervus radialils predlaktia, vľavo
Totálna endoprotéza lakťového kĺbu
ZÁPÄSTIE
Strata ruky v zápästí, vpravo 
Strata ruky v zápästí, vľavo
Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, vpravo
Strata všetkých prstov ruky, prípadne vrátane záprstných kostí, vľavo
Strata prstov ruky okrem palca, príp. vrátane záprtsných kostí, vpravo
Strata prstov ruky okrem palca, príp. vrátane záprstných kostí, vľavo
Úplná meravosť v zápästí v nepriaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkých - úplné spakručné alebo dlaňové ohnutie ruky, vpravo
Úplná meravosť zápästia v nepriaznivom postavení alebo v postaveniach 
jemu blízkych - úplné spakručné alebo dlaňové ohnutie ruky, vľavo
Úplná meravosť zápästia v priaznivom postavení, chrbtové/spät. ohnutie 20° 
až 40°, vpravo
Úplná meravosť zápästia v priaznivom postavení chrbtové/spät. ohnutie 20° 
až 40°, vľavo
Pakíb člnkovitej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vpravo 
Pakíb člnkovitej kosti hodnotený k 3. roku od úrazu, vľavo 
Viklavosť zápästia - ľahkého stupňa, vpravo 
Viklavosť zápästia - ľahkého stupňa, vľavo 
Viklavosť zápästia - stredného stupňa, vpravo 
Viklavosť zápästia - stredného stupňa, vľavo 
Viklavosť zápästia - ťažkého stupňa, vpravo 
Viklavosť zápästia - ťažkého stupňa, vľavo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ľahkého stupňa, vpravo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ľahkého stupňa, vľavo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - stredného stupňa, vpravo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - stredného stupňa, vľavo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ťažkého stupňa, vpravo 
Obmedzenie pohyblivosti zápästia - ťažkého stupňa, vľavo
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

977 Úplné ochrnutie nervus radialis distálnej časti, vpravo 20
978 Úplné ochrnutie nervus radialis distálnej časti, vľavo 15
979 Úplné ochrnutie nervus ulnaris, vpravo 30
980 Úplné ochrnutie nervus ulnaris, vľavo 25

PALEC
982 Strata časti koncového článku palca 4
769 Strata koncového článku palca, vpravo 10
770 Strata koncového článku palca, vľavo 8
771 Strata palca so záprstnou kosťou, vpravo 20
772 Strata palca so záprstnou kosťou, vľavo 12
773 Strata oboch článkov palca, vpravo 18
774 Strata oboch článkov palca, vľavo 15

779 Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca v priaznivom postavení, ľahké 
ohnutie, vpravo 6

781 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vpravo 6
782 Úplná meravosť základného kĺbu palca, vľavo 5

783 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v nepriaznivom postavení, 
úplná abdukcia alebo addukcia, vpravo 9

784 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v nepriaznivom postavení, 
úplná abdukcia alebo addukcia, vľavo 7,5

785 Úplná meravosť karpometakarpálneho kĺbu palca v priaznivom postavení, 
ľahká opozícia, vpravo 6

786 Úplná meravosť karpometakarpalného kĺbu palca v priaznivom postavení, 
ľahká opozícia, vľavo 5

787 Trvalé následky po zle zahojenej Bennettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu funkcie, vpravo 3

788 Trvalé následky po zle zahojenej Bennettovej zlomenine s trvajúcou 
subluxáciou, okrem plnenia za poruchu funkcie, vľavo 2,5

789 Úplná meravosť všetkých kĺbov palca v nepriaznivom postavení, vpravo 20
790 Úplná meravosť všetkých kĺbov palca v nepriaznivom postavení, vľavo 16

1030 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ľahkého 
stupňa, vpravo 5

1031 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ľahkého 
stupňa, vľavo 4

1032 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti stredného 
stupňa, vpravo 10

1033 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti stredného 
stupňa, vľavo 8

1034 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ťažkého 
stupňa, vpravo 15

1035 Porucha úchopovej funkcie palca pri obmedzení pohyblivosti ťažkého 
stupňa, vľavo 12

1036 Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového/základného kĺbu palca (pri 
neporušenej úchopovej schopnosti), vpravo 3

1037 Nemožnosť úplného vystretia medzičlánkového/základného kĺbu palca (pri 
neporušenej úchopovej schopnosti), vľavo 2

UKAZOVÁK
983 Strata časti koncového článku ukazováka 2
809 Strata koncového článku ukazováka, vpravo 5
810 Strata koncového článku ukazováka, vľavo 4
811 Strata dvoch článkov ukazováka, vpravo 8
812 Strata dvoch článkov ukazováka, vľavo 7
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

813 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vpravo 10
814 Strata všetkých troch článkov ukazováka, vľavo 9
815 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vpravo 12
816 Strata ukazováka so záprstnou kosťou, vľavo 10

821 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú 1 až 2 cm, vpravo 3

822 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú 1 až 2 cm, vľavo 2

823 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 2 do 3 cm, vpravo 4

824 Porucha uchopovej funkcie ukazováka, do úplného zovretia dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vľavo 3

825 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 3 do 4 cm, vpravo 5

826 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 3 až 4 cm, vľavo 4

827 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 4 cm, vpravo 6

828 Porucha uchopovacej funkcie ukazováka, do úplného zovretia do dlane 
chýbajú viac ako 4 cm, vľavo 5

829 Nemožnosť úplného vystretia jedného alebo obidvoch medzičlánkových 
kĺbov ukazováka pri neporušenej úchopovej funkcii, vpravo 2,5

830 Nemožnosť úplného vystretia jedného alebo obidvoch medzičlánkových 
kĺbov ukazováka pri neporušenej uchopovacej funkcii, vľavo 2

831 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka s poruchou 
abdukcie, vpravo 2,5

832 Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu ukazováka s poruchou 
abdukcie, vľavo 2

PROSTREDNÍK, PRSTENNÍK A MALÍČEK
833 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vpravo 7
834 Strata celého prsta s príslušnou záprstnou kosťou, vľavo 5
985 Strata dvoch článkov prsta so zachovanou funkciou základného kĺbu 4

835 Strata všetkýiph troch článkov prsta alebo dvoch článkov s meravosťou 
základného kĺbu, vpravo 5

836 Strata všetkýiph troch článkov prsta alebo obidvoch článkov s meravosťou 
základného kĺbu, vľavo 4

984 Strata časti koncového článku jedného z týchto prstov 1,5

837 Strata koncového článku jedného z prstov - prostredník, prstenník alebo 
malíček, vpravo 3

838 Strata koncového článku z prstov - prostredník, prstenník alebo malíček, 
vľavo 2,5

841 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 1 
do 2 cm, vpravo 2

842 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 1 
až 2 cm, vľavo 1,5

843 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vpravo 3

844 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 2 do 3 cm, vľavo 2

845 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 3 do 4 cm, vpravo 4

846 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 3 do 4 cm, vľavo 3

847 Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 4 cm, vpravo 5
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848

849

850

851

852

853
854

855

856

857

858

859

860

861
862

863

864

865

866

867

868

869

870

871

872

103

986

873

Názov

Porucha uchopovacej funkcie prsta, do úplného zovretia do dlane chýbajú 
viac ako 4 cm, vľavo
Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov pri 
neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vpravo
Nemožnosť úplného vystretia jedného z medzičlánkových kĺbov pri 
neporušenej uchopovacej funkcii prsta, vľavo
Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta s poruchou abdukcie, 
vpravo
Nemožnosť úplného vystretia základného kĺbu prsta s poruchou abdukcie, 
vľavo
TRAUMATICKÉ PORUCHY NERVOV HORNEJ KONČATINY
Traumatická porucha axilárneho nervu, vpravo 
Traumatická porucha axilárneho nervu, vľavo
Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo
Traumatická porucha kmeňa vretenného nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo
Traumatická porucha vretenného nervu so zachovaním funkcie trojhlavého 
svalu, vpravo
Traumatická porucha vretenného nervu so zachovaním funkcie trojhlavého 
svalu, vľavo
Obrna distálnej časti vretenného nervu s poruchou funkcie palcových svalov, 
vpravo
Obrna distálnej časti vretenného nervu s poruchou funkcie palcových svalov, 
vľavo
Traumatická porucha svalokožného nervu, vpravo
Traumatická porucha svalokožného nervu, vľavo
Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo
Traumatická porucha kmeňa lakťového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo
Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti hlbokého ohýbača prstov, vpravo
Traumatická porucha distálnej časti lakťového nervu so zachovaním funkcie 
ulnárneho ohýbača zápästia a časti hlbokého ohýbača prstov, vľavo
Traumatická porucha kmeňa stredového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vpravo
Traumatická porucha kmeňa stredového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov, vľavo
Traumatická porucha distálnej časti stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva, vpravo
Traumatická porucha distálbej časti stredového nervu s postihnutím hlavne 
tenarového svalstva, vľavo
Traumatická porucha všetkých troch nervov, prípadne aj celej ramennej 
spleti, vpravo
Traumatická porucha všetkých troch nervov, prípadne aj celej ramennej 
spleti, vľavo
Poškodenie len senzitívnej časti nervu so zachovaním motorických funkcií 
ÚRAZY DOLNÝCH KONČATÍN 
Endoprotéza bedrového kĺbu 
STEHNO
Strata jednej dolnej končatiny v bedrovom kĺbe alebo v oblasti medzi 
bedrovým a kolenným kĺbom

10



Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

874 Pakíb stehnovej kosti v krčku hodnotený k 3. roku od úrazu alebo nekróza 
hlavice 40

876
Chronický zápal kostnej drene stehnovej kosti len po otvorených zraneniach 
alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov úrazu, 
hodnotiť k 3. roku od úrazu

25

877 Skrátenie jednej dolnej končatiny o 1 až 2 cm 1,5
878 Skrátenie jednej dolnej končatiny vyše 2 do 4 cm 4
879 Skrátenie jednej dolnej končatiny vyše 4 do 6 cm 10
880 Skrátenie jednej dolnej končatiny nad 6 cm 16

881 Poúrazové deformity stehnovej kosti, zlomeniny zhojené s osovou alebo 
rotačnou úchylkou, za každých 5° úchylky = 5 % 5

Poznámka: Odchýlky vyše 45° sa hodnotia ako strata DK. Pri hodnotení osovej odchýlky nie je možné súčasne 
započítať relatívne skrátenie DK. Odchýlky sa hodnotia, až keď presahujú 5° (musia byť preukázané RTG).

882
Úplná meravosť bedrového kĺbu v nepriaznivom postavení - úplné 
pritiahnutie alebo odtiahnutie, vystretie alebo ohnutie a postavenia týmto 
blízke

35

883 Úplná meravosť bedrového kĺbu v priaznivom postavení - ľahké odtiahnutie 
a základné postavenie alebo nepatrné ohnutie 25

884 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - ľahkého stupňa 8
885 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - stredného stupňa 16
886 Obmedzenie pohyblivosti bedrového kĺbu - ťažkého stupňa 24

KOLENO

887 Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení - úplné vystretie alebo 
ohnutie nad uhol 20° 25

888 Úplná meravosť kolena v nepriaznivom postavení - ohnutie nad 30° 35
889 Úplná meravosť kolena v priaznivom postavení 20

890 Endoprotéza v oblasti kolenného kĺbu okrem hodnotenia obmedzenia 
pohyblivosti kĺbu 15

891 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - ľahký stupeň 8
892 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - stredný stupeň 15
893 Obmedzenie pohyblivosti kolenného kĺbu - ťažký stupeň 20

1039 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3.roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, ľahký stupeň 7

1040 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3.roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, stredný stupeň 14

1041 Kývavosť kolenného kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky, ťažký stupeň 21

Poznámka: TN po poranení mäkkého kolena s príznakmi poškodenia menisku.

897 Trvalé následky po poranení mäkkého kolena s príznak, poškodenia 
menisku bez operačného riešenia 3

899 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu - parciálna ME 2

1042 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu -subtotálna ME 3

1043 Trvalé následky po operačnom vyňatí jedného menisku pri úplnom rozsahu 
pohybov a dobrej stabilite kĺbu - úplná ME 4

900 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - parciálna ME 5
1044 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - subtotálna ME 8
1045 Trvalé následky po operačnom vyňatí oboch meniskov - úplná ME 11

PREDKOLENIE
901 Strata dolnej končatiny v predkolení so zachovaným kolenom 40
902 Strata dolnej končatiny v predkolení s meravým kolenným kĺbom 45
903 Pakíb píšťaly alebo oboch kostí predkolenia hodnotený k 3. roku od úrazu 30
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

904
Chronický zápal kostnej drene kostí predkolenia len po otvorených 
zraneniach alebo po operačných zákrokoch nutných na liečenie následkov 
úrazu hodnotený k 3. roku od úrazu

20

905 Poúrazové deformity predkolenia vzniknuté zahojením zlom. v osovej alebo 
rotačnej úchylke - úchylky musia byť preukáž. RTG, za každých 5° = 5 % 5

Poznámka: Odchýlky vyše 45° sa hodnotia ako strata predkolenia. Pri hodnotení osovej odchýlky nie je možné 
súčasne počítať relatívne skrátenie končatiny.
906 Strata nohy v členkovom kĺbe alebo pod ním 30
907 Strata chodidla v Chopartovom kĺbe 25
909 Strata chodidla v Lisfrancovom kĺbe alebo pod ním 20

910 Úplná meravosť členkového kĺbu v nepriaznivom postavení, dorzálna flexia 
alebo väčšie stupne plantárnej flexii 25

911 Úplná meravosť členkového kĺbu v priaznivom postavení 20
913 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - ľahký stupeň 4
914 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - stredný stupeň 8
915 Obmedzenie pohyblivosti členkového kĺbu - ťažký stupeň 12
916 Úplná strata pronácie a supinácie nohy 8
917 Obmedzenie pronácie a supinácie nohy 4
918 Kývavosť členkového kĺbu 0

1046 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; ľahký stupeň 6

1047 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; stredný stupeň 12

1048 Kývavosť členkového kĺbu hodnotený k 3. roku od úrazu, príp. 1,5 roka od 
plastiky; ťažký stupeň 18

921 Plochá, vbočená alebo vybočená noha následkom úrazu a iné poúrazové 
deformity v oblasti členka a nohy 15

922
Chronický zápal kost. drene v obi. priehlavku a predpriehlavku a pätovej 
kosti len po otvor, zraneniach a po oper. zákrokoch nevyhnut. pri liečení 
následkov úrazu hodnotený k 3. roku od úrazu

15

POŠKODENIE V OBLASTI NOHY
923 Strata všetkých prstov nohy 13
924 Strata oboch článkov palca nohy 5
989 Úplné ochrnutie nervus peronaenus 30
925 Strata oboch článkov palca nohy so záprstnou kosťou alebo jej časťou 6
926 Strata koncového článku palca nohy 2
927 Strata iného prsta nohy vrátane malíčka, za každý prst 2 % 2
928 Strata malíčka nohy so záprstnou kosťou alebo jej časťou 4
929 Úplná meravosť medzičlánkového kĺbu palca nohy 2
930 Úplná meravosť základného kĺbu palca nohy 3
931 Úplná meravosť oboch kĺbov palca nohy 5
932 Obmedzenie pohyblivosti medzičlánkového kĺbu palca nohy 1
933 Obmedzenie pohyblivosti základného kĺbu palca nohy 2

934 Porucha funkcie ktoréhokoľvek iného prsta nohy než palca, za každý prst 
1 % 1

935 Poúrazové obehové a trofické poruchy na jednej dolnej končatine 10
936 Poúrazové obehové a trofické poruchy na oboch dolných končatinách 20

937 Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe na stehne 5

938 Poúrazové atrofie svalstva dolných končatín pri neobmedzenom rozsahu 
pohybov v kĺbe na predkolení 3
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Položka Názov Percentuálne 
plnenie (v %)

TRAUMATICKÉ PORUCHY NERVOV DOLNEJ KONČATINY
939 Traumatická porucha sedacieho nervu 20

940 Traumatická porucha stehenného nervu 15

941 Traumatická porucha zapchávajúceho nervu obturatorii 20

989 Úplné ochrnutie nervus peronaenus 30

942 Traumatická porucha kmeňa píšťalového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 30

943 Traumatická porucha distálnej časti píšťalového nervu s postihnutím funkcie 
prstov 5

944 Traumatická porucha kmeňa ihlicového nervu s postihnutím všetkých 
inervovaných svalov 25

945 Traumatická porucha hlbokej vetvy ihlicového nervu 20

946 Traumatická porucha povrchovej vetvy ihlicového nervu 15

1049 Poškodenie len senzitívnej časti nervu so zachovaním motorických funkcií 3

RÔZNE

949

Rozsiahle plošné jazvy - bez prihliadnutia na poruchu funkcie kĺbu nad 15 % 
telesného povrchu. Rozsiahle plošné jazvy vzbudzujúce súcit a odpor - bez 
prihliadnutia na poruchu funkcie kĺbu nad 45 cm2 telesného povrchu.
- od 45 cm2 do 1 % povrchu te la .........................................................  2 %
- od 1 % do 15 % povrchu tela ...........................................................  10 %
- od 15 % do 40 % povrchu tela .........................................................  30 %
- nad 40 % povrchu te la .......................................................................  40 %

‘ Ostatné druhy telesných 
poškodení, ktoré sa nehradia

Jazvy a deformácie, ktoré nezanechajú funkčné 
poškodenie do 45 cm2 telesného povrchu.
Pri hodnotení trvalých následkov podľa bodu 
0601, 0602 nie je možné súčasne hodnotiť 
podľa bodu 0598.
Pri trvalých následkoch Zúženie hrtana alebo 
priedušnice 0632 nie je možné súčasne hodno­
tiť Poúrazové poruchy hlasu až stav po trache- 
otómii 0633, 0634, 0635, 0636, 0637.
Pri hodnotení trvalých následkov podľa položiek 
od Poúrazové poruchy hlasu až Strata reči ná­
sledkom poškodenia rečových ústrojov 0633, 
0634, 0635, 0636 nie je možné súčasne oce­
ňovať podľa položiek Zúženie hrtana alebo prie­
dušnice 0632 alebo Stav po tracheotómii 0637. 
Pri hodnotení trvalých následkov podľa položky 
Stav po tracheotómii 0637 nie je možné sú­
časne oceňovať podľa položky Zúženie hrtanu 
alebo priedušnice 0632 alebo podľa položiek 
Poúrazové poruchy hlasu až Sťaženie reči ná­
sledkom poškodenia rečových ústrojov 0633, 
0634,0635,0636.
Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
podľa položiek Poúrazové následky poranenia 
obličiek a močových ciest včítane druhotnej in­
fekcie ľahkého stupňa až ťažkého stupňa 0660, 
0661,0662.
Ak sú hodnotené trvalé následky podľa polo­
žiek Strata mužského pohlavného údu alebo 
závažné deformity do 45 rokov až Strata muž­
ského pohlavného údu alebo závažne deformity 
nad 60 rokov 0670, 0671, 0672, nie je možné 
súčasne hodnotiť Stratu potencie podľa polo­
žiek strata oboch semenníkov alebo Strata po­
tencie od 45 do 60 rokov až Strata oboch se­
menníkov alebo Strata potencie nad 60 rokov 
0667. 0668. 0669.___________________________

Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
podľa položiek Poúrazové poškodenie chrbto­
vej kosti, miechy, miechových plien a koreňov 
s trvalými objektívnymi príznakmi porušenej 
funkcie ľahkého až ťažkého stupňa 0677, 0678, 
0679.
Nie je možné súčasne hodnotiť trvalé následky 
úrazu podľa položiek Poúrazové obmedzenie 
hybnosti chrbtovej kosti ľahkého až ťažkého 
stupňa 0674, 0675, 0676.
Plnenie trvajých následkov podľa položiek Ha- 
bituálne vykĺbenie ramena vpravo, vľavo 0702, 
0703 vylučuje právo na plnenie za dobu nevy­
hnutného liečenia ďalších v ramennej kosti lie­
čené konzervatívne a operačne 0222, 0223.
Pri strate koncového článku ukazováka nie je 
možné súčasne hodnotiť Poruchu uchopovej 
funkcie podľa položiek Porucha uchopovej funk­
cie ukazováka do úplného zovretia do dlane 
chýbajú 1 až 2 cm až do 4 cm 0821 - 0828.
Pri strate 2 článkov ukazováka nie je možné 
súčasne hodnotiť Poruchu uchopovej funkcie 
podľa položiek Porucha uchopovej funkcie uka­
zováka do úplného zovretia do dlane chýbajú
1 až 2 cm až do 4 cm 0821 - 0828.
Poúrazové pigmentačné zmeny.
Poúrazové bolesti bez funkčného poškodenia. 
Pri úplnej state zraku nemôže hodnotenie cel­
kových TN činiť na jednom oku viac ako 25 %, 
na druhom oku viac ako 75 % a na oboch očiach 
viac ako 100 %.
Trvalé poškodenia uvedené v bodoch 0585, 
0593, 0596, 0601 a 0602 sa však hodnotia nad 
touto hranicou. Ak dôjde k miestnemu hnisaniu 
po vniknutí choroboplodných zárodkov do otvo­
renej rany spôsobenej úrazom alebo k nákaze 
tetanom pri úraze, poistiteľ plní za celkovú dobu 
liečenia vrátane hnisania rany alebo vrátane ná­
kazy tetanom.
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POMOCNÉ TABUĽKY HODNOTENIA TRVALÉHO POŠKODENIA ZRAKU

Tabuľka č.1:
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri znížení zrakovej ostrosti s optimálnou korekciou okuliarmi

6/6 6/9 6/12 6/15 6/18 6/24 6/30 6/36 6/60 3/60 1/60 0
6/6 0 2 4 6 9 12 15 18 21 23 24 25
6/9 2 4 6 8 11 14 18 21 23 25 27 30

6/12 4 6 9 11 14 18 21 24 27 30 32 35
6/15 6 8 11 15 18 21 24 27 31 35 38 40
6/18 9 11 14 18 21 25 28 32 38 43 47 50
6/24 12 14 18 21 25 30 35 41 47 52 57 60
6/30 15 18 21 24 28 35 42 49 56 62 68 70
6/36 18 21 24 27 32 41 49 58 66 72 77 80
6/60 21 23 27 31 38 47 56 66 75 83 87 90
3/60 23 25 30 35 43 52 62 72 83 90 95 95
1/60 24 27 32 38 47 57 68 77 87 95 100 100

0 25 30 35 40 50 60 70 80 90 95 100 100

Ak bola pred úrazom zraková ostrosť znížená natoľko, že zodpovedá invalidite väčšej ako 65 % a ak nastala úrazom 
slepota lepšieho oka alebo ak bolo pred úrazom jedno oko slepé a druhé malo zrakovú ostrosť horšiu ako zodpo­
vedajúcu 65 % invalidity a ak nastalo oslepnutie na tomto oku, odškodňuje sa vo výške 35 %.

Tabuľka č.2:
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri koncentrickom zúžení zorného poľa

Stupeň
zúženia

Jedného oka Oboch očí rovnako Jedného oka pri 
slepote druhého

Percentá plnenia telesných poškodení
do 60° 0 10 40
do 50° 5 25 50
do 40° 10 35 60
do 30° 15 50-45 70
do 20° 20 56-55 70
do 10° 23 100 100
do 5° 25 100 100

Ak bolo pred úrazom jedno oko slepé a na druhé bolo koncentrické zúženie na 25° alebo viac a na tom oku nastala 
úplná alebo praktická slepota alebo zúženie zorného poľa do 5°, odškodňuje sa vo výške 25 %.
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Tabuľka č.3:
Plnenie pri trvalom telesnom poškodení pri koncentrickom zúžení zorného poľa

Hemianopsia Percentá
homonymná ľavostranná 45
homonymná pravostranná 35
binazálna 10
bitemporálna 60
horná obojstranná 10-15
dolná obojstranná 30-50
nazálna jednostranná 6
jednostranná temporálna 15-20
jednostranná horná 5 - 1 0
jednostranná dolná 10-20
kvadrantová nazálna horná 5
kvadrantová nazálna dolná 6
kvadrantová temporálna horná 6
kvadrantová temporálna dolná 12

Centrálny skotóm jednostranný aj obojstranný sa hodnotia podľa hodnoty zrakovej ostrosti.

Generáli Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, so sídlom Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapísaná v 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č.: 8774/B, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby, prostredníctvom 
ktorej v Slovenskej republike podniká Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, so sídlom Spálená 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 1464, člen Skupiny Generali, zapísanej v talianskom 
registri poisťovacích skupín, vedenom IVASS, pod č. 026.
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OÚ Osobné údaje

ZOOU Zákon č. 122/2013 Z.z. o ochrane osobných údajov

ZoFS Zákon o finančnom  sprostredkovaní

OP Obchodné podm ienky

GDPR Všeobecné nariadenie o ochrane osobných údajov

N ový zoou  Zákon č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných

DO D otknutá osoba

PFA Podriadený finančný agent
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1.1. PREAMBULA

Tento dokum ent upravuje právne základy, účely spracovania, spôsoby spracúvania a rozsah spracúvania 
osobných údajov spoločnosťou Finportal, a. s. ako aj retenčné doby a zoznam práv dotknutých  osôb. 
Zároveň dokum ent obsahuje aj základné in form ácie o spracovaní osobných údajov v spoločnosti 
F inportal, a. s.

Osobou poverenou doh ľadom  nad ochranou osobných údajov je  Zodpovedná osoba. V prípade, ak máte 
otázky týkajúce sa spracúvania osobných údajov, príp. iné otázky týka júce sa osobných údajov, môžete 
kontaktovať Zodpovednú osobu emailom gdpr@finportal.sk  alebo písomne listom  zaslaným na adresu 
nášho sídla.

Spoločnosť Finportal, a. s. nevykonáva trans fe r osobných údajov, ktorých je  prevádzkovateľom , do tretích  
krajín.

V Bratislave, 25. mája 2018.

1.2 Identifikovanie a kontaktné údaje prevádzkovateľa a zodpovednej osoby

Spoločnosť Finporta l, a. s., so sídlom Pribinova 4, 811 09 Bratislava, IČO: 45 469 156, zapísaná v 
Obchodnom registri M estského súdu Bratislava III, oddie l: Sa, vložka: 5025/B (ďalej len 
„P revádzkovate ľ"), je  evidovaná v Registri finančných agentov a finančných poradcov pod 
registračným  číslom, 119713 a získala od NBS rozhodnutím  0PK-6742-1/2010 z 31. mája 2010 a 
rozhodnutím  ODT- 11133/2013-1 z 22. októb ra  2013 oprávnenie vykonávať činnosť samostatného 
finančného agenta v sektore poistenia alebo zaistenia, kapitá lového trhu , dop lnkového dôchodkového 
sporenia, prijím ania vkladov, poskytovania úverov a spotreb ite ľských úverov a starobného 
dôchodkového sporenia. Ako sam ostatný finančný agent podlieha zákonu č. 186/2009 Z. z. o finančnom  
sprostredkovaní (ďalej ako ZoFS) a finančnom  poradenstve a o zmene a dop lnení n iektorých zákonov.

1.3 Právny základ spracovania OU

Pri spracúvaní osobných údajov postupu jem e v súlade s právnym poriadkom  SR, najmä v súlade s nižšie
uvedeným i všeobecne záväznými právnym i predpism i:

•  Všeobecne záväzné právne predpisy, vrátane právnych aktov Európskej únie, upravujúce práva a 

povinnosti na úseku finančného sprostredkovania, najmä však:

o 186/2009 Z. z. o finančnom  sprostredkovaní a finančnom  poradenstve a o zmene a doplnení 
n iektorých zákonov v znení neskorších predpisov;

o Zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotreb ite ľa  a o zmene zákona Slovenskej národnej 
rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov;

o Zákon č. 40/1964  Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.

•  Zákon č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjm ov z tres tne j činnosti a o ochrane pred 

financovaním  te rorizm u,

•  Zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov,

•  Nariadenie Európskeho parlam entu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb 

pri spracúvaní osobných údajov a o vo ľnom  pohybe takýchto  údajov, ktorým  sa zrušuje smernica 

9 5 /4 6 /E S .
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Ako sam ostatný finančný agent sa ďalej riadim e aj nasledovnou legislatívou:

•  Zákon č. 129/2010 Z. z. o spotreb ite ľských úveroch

•  Zákon č. 90/2016 Z. z. o úveroch na bývanie,

•  Zákon č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach,

•  Zákon č. 566/2001 o cenných papieroch a investičných službách.

Na účely propagácie služieb, dobrého mena a povesti prevádzkovateľa:

•  právnym základom sú oprávnené záujmy, kto ré  sleduje prevádzkovate ľ (čl. 6 ods. 1 písm. f) nariadenia 
GDPR) v súvislosti s výkonom  finančného sprostredkovania podľa zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom  
sprostredkovaní a o finančnom  poradenstve a o zmene a dop lnení n iektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov,

•  Zákon č. 147/2001 Z. z. o reklam e a o zmene a doplnení n iektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov,

•  351/2011 Z. z. Zákon o e lektronických komunikáciách.

V prípade osobných údajov zástupca dodávateľa a zamestnancov prevádzkovateľa sú to  najmä:

•  Zákon č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji vere jného zdravia a o zmene a dop lnení n iektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a dop lnení n iektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci 
a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení n iektorých zákonov v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarm i v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 40/1964  Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 82/2005 o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a dop lnení n iektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.

A ďalšie zákony, ako napríklad:

•  Zákon č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 161/2015 Z. z. Civilný m im osporový poriadok v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok v znení neskorších predpisov,

•  Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov,
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Zákon č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok ) a o zmene 

a dop lnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov,

Zákon č. 7 /2005 Z. z. o konkurze a reštruktura lizácii a o zmene a dop lnení n iektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov.

Samotné Nariadenie um ožňuje spoločnosti F inportal, a. s. spracúvať osobné údaje pokiaľ:

•  do tknu tá  osoba vyjadrila  súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov aspoň na jeden konkrétny 

účel

•  spracúvanie osobných údajov je  nevyhnutné na plnenie zmluvy, k to re j zm luvnou stranou je  dotknutá  

osoba, alebo na vykonanie opatren ia  pred uzatvorením  zm luvy na základe žiadosti D otknute j osoby,

•  spracúvanie osobných údajov je  nevyhnutné podľa osob itného predpisu alebo m edzinárodnej zmluvy, 

kto rou  je  Slovenská republika viazaná,

•  spracúvanie osobných údajov je  nevyhnutné na ochranu života, zdravia alebo m ajetku Dotknute j 

osoby alebo inej fyzickej osoby,

•  spracúvanie osobných údajov je  nevyhnutné na splnenie ú lohy realizovanej vo vere jnom  záujme alebo 

pri výkone vere jne j moci zverenej prevádzkovateľovi, alebo

•  spracúvanie osobných údajov je  nevyhnutné na účel oprávnených záujm ov prevádzkovateľa alebo 

tre te j strany okrem prípadov, keď nad tým ito  záujmami prevažujú záujmy alebo práva Dotknutej osoby 

vyžadujúce si ochranu osobných údajov, najmä ak je  do tknutou  osobou dieťa; te n to  právny základ sa 

nevzťahuje na spracúvanie osobných údajov orgánm i vere jne j moci pri p lnení ich úloh.

Všeobecne záväzné právne predpisy neupravujú len naše oprávnenie spracúvať osobné údaje, ale aj 
povinnosť D otknutých osôb poskytnúť svoje osobné údaje. Napríklad ak k lien t pri uzatváraní obchodného 
vzťahu odm ie tne  spoločnosti p redložiť občiansky preukaz alebo neumožní spoločnosti vyho tov iť si z neho 
kópiu, F inporta l, a. s. je  povinná s takým to  klien tom  odm ie tnuť uzatvorenie obchodu alebo obchodného 
vzťahu.

1.3.1. O právnené záu jm y

Finportal, a. s. spracúva osobné údaje aj na základe oprávnených záujmov. Oprávnený záujem je  záujem, 
k to ré  sleduje p revádzkovate ľ alebo tre tia  strana, s výnim kou prípadov, keď nad takým ito  záujmami 
prevažujú záujmy alebo základné práva a slobody D otknute j osoby, k to ré  si vyžadujú ochranu osobných 
údajov, najmä ak je  do tknu tou  osobu dieťa. Oprávnený záujem by m ohol existovať napríklad vtedy, keby 
medzi D otknutou osobou a Prevádzkovateľom existoval re levantný a prim eraný vzťah, napríklad keby 
bola Dotknutá osoba voči prevádzkovate ľovi v postavení klienta.

Oprávnený záujem nesmie byť v rozpore s právnou úpravou ochrany osobných údajov ani iným i 
všeobecne záväznými právnym i predpism i. Pokiaľ sa nejaký záujem prevádzkovateľa považuje za 
oprávnený, môže za účelom jeho  dosiahnutia  spracúvať osobné údaje D otknute j osoby za predpokladu, 
že jeho  práva a záujmy prevažujú nad základným i právam i, slobodam i a oprávneným i záujmami 
dotknutých  osôb. Z to h o  vyplýva, že skôr ako dôjde k spracúvaniu osobných údajov na základe
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oprávnených záujmov, F inportal, a. s. preverí či záujem je  skutočne oprávnený a následne posúdi či 
oprávnený záujem preváži na právam i a slobodam i D otknute j osoby.

Dotknutá osoba má právo podať nám ietku Zodpovednej osobe p ro ti takém uto  postupu spracovania 
osobných údajov a požiadať o výmaz osobných údajov. Po ta ke jto  nám ietke musí prevádzkovate ľ 
realizovať ind iv iduá lne posudzovanie či jeho oprávnený záujem skutočne prevažuje nad základnými 
právam i a slobodam i D otknute j osoby, ktorá vzniesla nám ietku.

Medzi oprávnené záujmy spoločnosti Finportal, a.s., patria:

•  ochrana m ajetku spoločnosti,

•  ochrana bezpečnosti zamestnancov a k lientov spoločnosti,

•  obozretné podnikanie spoločnosti,

•  prevencia a detekcia finančne j krim inality,

•  poskytovanie doplnkových služieb a ponúk k lien tom /d o tknu tým  osobám spoločnosti,

•  propagácia služieb, dobrého mena a povesti prevádzkovateľa.

1.4 Účely spracovania osobných údajov

Účelom spracúvania osobných údajov je  predovšetkým  zisťovanie, preverenie a kontro la  identifikácie 
k lien tov a ich zástupcov, vykonávanie činnosti finančného sprostredkovania podľa zákona č. 186/2009 
Z. z. o finančnom  sprostredkovaní (ďalej ako „ZoFS") a finančnom  poradenstve a o zmene a doplnení 
n iektorých zákonov, obchodné, reklam né a m arketingové účely finančného agenta, ochrana a dom áhanie 
sa práv voči svojim  k lien tom , zdokum entovanie činností F inporta lu a. s., zabezpečovanie činností, ktoré 
sú p redm etom  výkonu dohľadu nad finančným i sprostredkovate ľm i a nad ich činnosťami a na plnenie 
úloh a povinností finančných sprostredkovate ľov podľa ZoFS.

Medzi ďalšie účely spracúvania osobných údajov patrí aj:

•  vykonávanie finančného sprostredkovania/zm luvné vzťahy,

•  identifikácia klienta,

•  overovanie identifikácie,

•  ochrana a dom áhanie sa práv finančného agenta voči klientom ,

•  zdokumentovania činnosti,

•  vykonávanie dohľadu a na plnenie úloh a povinností finančného agenta podľa zákona o finančnom  

sprostredkovaní alebo osobitných predpisov,

•  vým ena in form ácií týka júcich sa sprostredkovaných finančných služieb medzi samostatným  

finančným  agentom  a jeho  podriadeným  finančným  agentom.

•  Poskytovanie služieb v rámci predm etu podnikania prevádzkovateľa (iného ako finančné 

sprostredkovanie), v rámci k to rého  sa spravuje zm luvný vzťah so zákazníkmi:

o evidencia zmluvných vzťahov,

strana 6



Finportal
o plnenie povinností a výkon práv prevádzkovateľa ako zm luvnej strany, 

o kontro la  plnenia povinností zákazníka.

Spravovanie zm luvného vzťahu so zm luvným  partnerom  a plnenie povinností s tým  spojených: 

o evidencia zmlúv,

o plnenie povinností a výkon práv prevádzkovateľa ako zm luvnej strany,

o kontro la  plnenia zm luvy dodávate ľom  prostredníctvom  kon tro ly  zamestnancov a iných osôb, 
k to ré  dodáva te ľ používa na plnenie zmluvy,

o zabezpečenie plnenia povinností v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci

o pri spoločnom /de lenom  pracovisku,

o plnenie povinností prevádzkovateľa na úseku ochrany pred nelegálnym zamestnávaním,

o plnenie povinností na úseku práva duševného vlastníctva.

Ochrana práv a oprávnených záujm ov prevádzkovateľa v aktívnych a pasívnych konaniach a sporoch 

(sporová agenda);

Plnenie povinností vyplývajúcich zo zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjm ov 

z tres tne j č innosti a ochrane pred financovaním  te rorizm u;

M arketing  (m arketingové oslovenia a kampane Finportal, a. s.) a propagácia služieb, dobrého mena 

a povesti prevádzkovateľa;

Získanie a zhodnotenie  finančného zdravia a p ro filu  klienta;

Zabezpečenie činností spoločnosti vzhľadom  na plnenie záväzkov vyplývajúcich z uzatvorených 

zm luvných vzťahov v súlade s ustanoveniam i ZoFS a ďalších osobitných zákonov, kto ré  upravujú 

činnosť finančných sprostredkovate ľov.

1.5. Rozsah spracúvaných osobných údajov

Finportal, a. s. pri svojej č innosti spracúva osobné údaje do tknutých  osôb. Rozsah, prípadne zoznam 
spracúvaných osobných údajov, je  určený právnym i predpism i, alebo je  uvedené v Zázname o 
požiadavkách a potrebách klienta a o poskytnutí in form ácií potenciá lnem u klientovi (ďalej ako „Záznam o 
požiadavkách k lien ta") alebo zm luve či žiadosti, kalkulačke, fo rm u lá ri o uzavretie zm luvy medzi 
finančným  (obchodným ) partnerom  Finportal, a. s. a do tknu tou  osobou, alebo je  uvedený v súhlase so 
spracúvaním osobných údajov. Osobné údaje spracúvame v takom  rozsahu, aký je  nevyhnutný na 
splnenie účelu ich spracúvania. Osobné údaje získavame počas obchodného rozhovoru, vypĺňaním  
kalkulačiek a fo rm u lá rov, kopírovaním , skenovaním alebo iným zaznamenávaním z dokladov to tožnosti 
k lienta a inej osoby a vyhotovovaním  ich kópií, prípadne iným spôsobom.

Pri poskytovaní svojich služieb spracúvame najmä nasledujúce kategórie osobných údajov:

a) Údaje v rozsahu Záznamu o požiadavkách: M eno a priezvisko, T itu l, Š tatu tár/Zákonný 

zástupca, Štátna príslušnosť, Rodné číslo, Číslo dokladu to tožnosti, IČO, DIČ, Adresa trva lého 

bydliska, e-mail, te le fon ický kontakt, Finančná situácia (povolanie, počet vyživovaných detí, 

rod inný stav, čistý príjem , pravidelné výdavky, splátky úverov a iných záväzkov, vyživovacia 

povinnosť, tvo rba  úspor), Hlavný zdroj príjm ov.
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b) Údaje o to to žn o s ti a ko n ta k tn é  údaje: najmä t itu l, meno, priezvisko, adresa trva lého 

pobytu, adresa prechodného pobytu, korešpondenčná adresa, rodné číslo, dátum  narodenia, 

m iesto narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu to tožnosti, p la tnosť dokladu to tožnosti, 

kontaktné  te le fónne  číslo, faxové číslo a adresa e lektron icke j pošty, fo tog ra fiu  D otknute j osoby, 

skeny a kópie dokladov to tožnosti, záznam o obm edzení spôsobilosti na právne úkony, druh a číslo 

dokladu to tožnosti, vydávajúci orgán, dátum  vydania, p la tnosť dokladu, ďalšie údaje z dokladov 

to tožnosti. V prípade fyzickej osoby - podnikate ľa  spracúvame aj adresu m iesta podnikania, 

p redm et podnikania, označenie úradného registra alebo inej úradnej evidencie, v k to re j je 

zapísaný a číslo zápisu do to h to  registra alebo evidencie, kontaktné  te le fónne  číslo a adresu 

e lektron icke j pošty;

c) D em ografické údaje a sociá lne postavenie: najmä vek, pohlavie, vzdelanie alebo 

kvalifikácia, rod inný stav, počet vyživovaných detí, mesačné výdavky, výška a druh úverov, fo rm a 

bývania, čistom  mesačnom príjm e, politická exponovanosť;

1.6. Uvedenie tretích strán, ktoré sú prijímateľmi OÚ s odôvodnením

Ochrane dôvernosti údajov súčasných, ako aj potenciá lnych k lientov, využívajúcich bankové služby 
prikladám e m im oriadnu dôležitosť.

Osobné údaje k lienta a do tknutých  osôb budú sprístupnené alebo poskytnuté  len tým  tre tím  osobám, resp. 
príjem com , o ktorých to  určuje Nariadenie, ZOOÚ, iný všeobecne záväzný právny predpis, priam o vykonate ľný 
právne záväzný akt Európskej únie alebo m edzinárodná zmluva, ktorou je  Slovenská republika viazaná alebo 
ak je  sprístupnenie alebo poskytnutie  zm luvne dohodnuté  medzi bankou a klien tom  alebo k lien t na takéto  
konanie poskytol súhlas alebo ak je  sprístupnenie alebo poskytnutie  nevyhnutné na plnenie zmluvy 
uzatvorenej s k lientom .

Na základe povinnej súčinnosti vyplývajúcej z legislatívy F inporta l a. s. um ožňuje prístup k osobným 
údajom  dotknutých  osôb tre tím  stranám , a to :

•  Sociálnej poisťovni,

•  Zdravotným  poisťovniam,

•  Daňovým úradom,

•  Doplnkovým dôchodkovým spoločnostiam,

•  Dôchodkovým správcovským spoločnostiam,

•  Ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny,

•  Súdom a orgánom  činným v tres tnom  konaní,

•  Exekútorom,

•  Národnej banke Slovenska a Európskej centrá lne j banke,

•  Zástupcom zamestnancov,
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Orgánom štá tne j správy a vere jne j moci na výkon kon tro ly  a dozoru (napr. inšpektorá t práce) 

a iným re levantným  subjektom ,

Orgánom dohľadu,

Úradu na ochranu osobných údajov,

Finančnej správe SR (Finančná jednotka),

Fondu na ochranu vkladov.

F inportal, a. s. ako prevádzkovate ľ inform ačných systémov osobných údajov priam o poveru je na svojich 
podriadených finančných agentov základe zm luvy o finančnom  sprostredkovaní.

Spoločnosť využíva pri svojej č innosti aj služby zm luvných partnerov. V n iektorých prípadoch dochádza 
pri te jto  činnosti k spracúvaniu osobných údajov. Vo všetkých prípadoch dbáme na dôsledný výber 
zm luvných partnerov, posudzujeme ich spoľahlivosť a v zm luvnom  vzťahu máme zm luvne ošetrené 
pravidlá ochrany osobných údajov. V súlade so zákonom pri výbere sprostredkovate ľa zisťujeme jeho 
odbornú, technickú, organizačnú a personálnu spôsobilosť a jeho schopnosť zaručiť bezpečnosť 
spracúvaných osobných údajov opa tren iam i podľa čl. 28 Nariadenia a § 39 ZOOÚ. Subjekty, ktoré 
vykonávajú v našom mene spracúvanie osobných údajov, majú v súlade so ZOOÚ uzatvorenú zmluvu o 
spracúvaní osobných údajov.

F inportal, a. s. sprostredkováva osobné údaje dotknutých  osôb:

•  finančným  inštitúciám  a spoločnostiam , pre k to ré  vykonáva prevádzkovate ľ finančné 

sprostredkovanie na základe zm lúv o finančnom  sprostredkovaní;

•  svojim  zm luvným  advokátom , k to rí sú v zmysle § 18 ods. 6 zákona č. 586/2003 Z.z. o advokácii v znení 
neskorších predpisov v spojení s § 10 ods. 2 zákona o ochrane osobných údajov oprávnení spracúvať 
osobné údaje k lien tov a iných fyzických osôb v rozsahu nevyhnutnom  na účely výkonu advokácie;

•  svojim  zm luvným  partnerom , k to rí poskytujú alebo spravujú pre prevádzkovateľa in fraštruktú ru  

potrebnú pre beh aplikácie určenej finančným  agentom;

•  svojim  zm luvným  partnerom , k to rí poskytujú pre prevádzkovateľa vyťažovanie dát a digitalizáciu 

dokum entov;

•  svojim  zm luvným  partnerom , k to rí poskytujú prevádzkovate ľovi archiváciu a archivačné služby 

týkajúce sa dokum entov prevádzkovateľa;

•  svojim  zm luvným  partnerom , k to rí uskutočňujú na základe m andátnej zm luvy pre prevádzkovateľa 

právne a iné úkony potrebné k inkasu pohľadávok, ktorá má prevádzkovate ľ voči tre tím  osobám.

1.7. Retenčné doby a spôsoby ich určenia

Doba spracúvania a archivácie osobných údajov týkajúcich sa klienta je  stanovená p la tným i právnym i 
predpism i, reg istra tú rnym  a archivačným poriadkom  spoločnosti alebo súhlasom klienta so spracovaním 
osobných údajov.

Osobné údaje uchovávame počas trvan ia  zm luvy o poskytnutí finančne j služby, aby sme Vám m ohli 
poskytovať naše služby.
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Všeobecná doba uchovávania osobných údajov týkajúcich sa klienta pre účely finančného 
sprostredkovania je  stanovená na 10 rokov od ukončenia zm luvy o poskytnutí finančnej služby medzi 
finančnou inštitúc iou  a D otknutou osoby za účelom splnenia si všetkých povinností vyplývajúcich z 
právnych predpisov. Doba uchovávania osobných údajov týka júcich sa klienta pre m arketingové účely 
je  stanovená na 5 rokov od udelenia súhlasu klienta v prípade, ak je  k lien tov i sprostredkovaná zmluva o 
poskytnutí finančnej služby. Doba uchovávania osobných údajov týka júcich sa potenciá lneho klienta pre 
m arketingové účely je  stanovená na 3 roky od udelenia súhlasu klienta v prípade, ak nebola klientovi 
sprostredkovaná zmluva o poskytnutí finančne j služby.

1.8. Zoznam práv, ktoré má dotknutá osoba

M edzi práva Dotknutých osôb uvedených v čl. 12 a nasl. Nariadenia a v § 19 a nasl. ZOOÚ patria práva 
na inform áciu  alebo oznámenia o:

Identifikačných údajoch a kontaktných údajoch prevádzkovateľa a zástupcu prevádzkovateľa, ak 

bol poverený,

kontaktných údajoch zodpovednej osoby,

účele spracúvania osobných údajov, na k to rý  sú osobné údaje určené, 

právnom základe spracúvania osobných údajov,

oprávnených záujmoch prevádzkovateľa alebo tre te j strany, ak je  spracovanie osobných údajov 

nevyhnutné na účel oprávnených záujm ov prevádzkovateľa alebo tre te j strany,

identifikácii príjemcu alebo kategórii príjemcu,

to m , že prevádzkovate ľ zamýšľa preniesť osobné údaje do tre te j kra jiny alebo m edzinárodnej 

organizácie, identifikác ii tre te j kra jiny alebo m edzinárodnej organizácie, existencii alebo neexistencii 

rozhodnutia  Európskej komisie o prim eranosti alebo odkaz na prim erané záruky alebo vhodné záruky 

a p rostriedky na získanie ich kópie alebo in form áciu o tom , kde boli sprístupnené,

dobe uchovávania osobných údajov; ak to  nie je  možné, in form ácie  o kritériách je j určenia,

práve požadovať od prevádzkovateľa prístup k osobným údajom  týka júc im  sa D otknu te j osoby, o 

práve na opravu osobných údajov, o práve na vymazanie osobných údajov

alebo o práve na obm edzenie spracúvania osobných údajov, o práve nam ietať spracúvanie osobných 
údajov, ako aj o práve na prenosnosť osobných údajov,

práve kedykoľvek svoj súhlas odvolať,

práve o b rá tiť  sa na Úrad a podať návrh na začatie konania o tom , že boli do tknu té  je h o /je j práva podľa 

Zákona o ochrane osobných údajov a Všeobecného nariadenia o ochrane údajov,

to m , či je  poskytovanie osobných údajov zákonnou požiadavkou alebo zm luvnou požiadavkou alebo 

požiadavkou, ktorá je  potrebná na uzavretie zmluvy, a o tom , či je  do tknu tá  osoba povinná poskytnúť 

osobné údaje, ako aj o možných následkoch neposkytnutia  osobných údajov,

existencii autom atizovaného ind iv iduá lneho rozhodovania vrátane pro filovania; v tých to  prípadoch 

poskytne prevádzkovate ľ D otknu te j osobe inform ácie  o použitom  postupe, ako aj o význame a 

predpokladaných dôsledkoch takého spracúvania osobných údajov pre do tknutú  osobu,

inom  účele spracúvania a ďalšie re levantné inform ácie  uvedené vyššie, ak má prevádzkovate ľ v úmysle 

ďalej spracúvať osobné údaje na iný účel ako ten , na k to rý  boli získané,
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•  práve získať od prevádzkovateľa potvrden ie  o tom , či sa spracúvajú osobné údaje, kto ré  sa je j týka jú. 

Ak p revádzkovate ľ také to  osobné údaje spracúva, do tknu tá  osoba má právo získať prístup k tým to  

osobným údajom,

•  práve požadovať od prevádzkovateľa opravu osobných údajov týkajúcich sa D otknute j osoby, ich 

vymazanie alebo obm edzenie ich spracúvania, alebo o práve nam ietať spracúvanie osobných údajov,

•  zdroji osobných údajov, ak sa osobné údaje nezískali od D otknu te j osoby,

•  prim eraných zárukách týkajúcich sa prenosu osobných údajov do tre tích  krajín alebo medzinárodnej 

organizácie.

•  oprave osobných údajov, vymazaní osobných údajov alebo obm edzení spracúvania osobných údajov,

•  práve získať osobné údaje, k to ré  sa je j týka jú  a k to ré  poskytla prevádzkovate ľovi, v š truktúrovanom , 

bežne používanom a s tro jovo  č ita te ľnom  fo rm á te  a má právo preniesť t ie to  osobné údaje ďalšiemu 

prevádzkovate ľovi, ak je  to  techn icky možné,

•  práve nam ietať spracúvanie je j osobných údajov z dôvodu týkajúceho sa je j konkrétne j situácie 

vrátane pro filovania. Prevádzkovateľ nesmie ďalej spracúvať osobné údaje, ak nepreukáže 

nevyhnutné oprávnené záujmy na spracúvanie osobných údajov, kto ré  prevažujú nad právam i alebo 

záujmam i D otknute j osoby alebo dôvody na uplatnenie právneho nároku,

•  práve nam ietať spracúvanie osobných údajov, kto ré  sa je j týka jú, na účel priam eho m arketingu 

vrátane pro filovania  v rozsahu, v akom súvisí s priam ym  m arketingom . Ak do tknutá  osoba nam ieta 

spracúvanie osobných údajov na účel priam eho m arketingu, prevádzkovate ľ ďalej osobné údaje na 

účel priam eho m arketingu nesmie spracúvať,

•  práve na to , aby sa na ňu nevzťahovalo rozhodnutie, kto ré  je  založené výlučne na autom atizovanom  

spracúvaní osobných údajov vrátane pro filovania  a k to ré  má právne účinky, kto ré  sa je j týka jú  alebo 

ju  obdobne významne ovplyvňujú,

•  povinnosti prevádzkovateľa bez zbytočného odkladu oznám iť D otknute j osobe porušenie ochrany 

osobných údajov, ak také to  porušenie ochrany osobných údajov môže viesť k vysokému riziku pre 

práva fyzickej osoby.

Dotknutá osoba si môže svoje práva up la tn iť nasledujúcim i spôsobmi:

•  Písomne (v listinnej podobe alebo emailom na: gdpr@ finportal.sk) a z obsahu žiadosti musí 
vyplývať, že si uplatňuje svoje právo.

•  osobne ústnou formou do Záznam o požiadavkách klienta, z ktorej musí byť zrejmé, kto 
právo uplatnil, čoho sa domáha a kedy a kto vyhotovil zápisnicu, jeho podpis a podpis 
Dotknutej osoby,

•  u sprostredkovateľa vyššie uvedenými spôsobmi, pričom sprostredkovateľ je povinný tú to 
žiadosť odovzdať prevádzkovateľovi bez zbytočného odkladu.

Žiadosť D otknute j osoby vybavím e bez zbytočného odkladu najneskôr však v lehote  30 dní odo dňa 
prija tia  písom nej žiadosti, ak v nej nie je  uvedené inak. V n iektorých osobitných prípadoch môže byť na 
preskúm anie žiadosti potrebná dlhšia lehota. Takéto žiadosti vybavíme v lehote  60 dní odo dňa prijatia  
písom nej žiadosti a D otknutú osobu budem e písomne in fo rm ovať o uplatnení dlhšej lehoty.
D otknutá osoba má tiež právo ob rá tiť  sa so svojou žiadosťou priam o na Úrad na ochranu osobných údajov 
(ochrana@pdp.gov.sk).
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1.9. Spôsoby spracúvania osobných údajov

Spracúvanie osobných údajov dotknutých osôb vykonávame:

•  Prostredníctvom  papierovej dokum entácie  (najmä Záznam o požiadavkách klienta, zmluvy, 

žiadosti atď.), ktorá obsahuje osobné údaje nevyhnutné pre plnenie účelov spracovania OÚ.

•  Prostredníctvom  inform ačných systémov (aplikácií) ako to  najmä IS Rhea a IS NIS, ktoré 

slúžia na získavania, správu a archiváciu zm luvnej a súvisiacej dokum entácie  do tknu te j 

osoby.

Ďalej p rostredníctvom  interne tových stránok (najmä w w w . f in p o r ta l. s k ,w w w.na jpoisten ie .sk, 
w w w.na juver.sk, a ďalšie ako napr. webové stránky PFA) môže dochádzať
k získavaniu osobných údajov. Osobné údaje získavané prostredníctvom  interne tových stránok môžu 
byť spracúvané na účely získavania k lientov, zasielania nášho m arketingového new slettra /spravodaja  a 
priam eho m arketingu, na účely získavania podnetov, názorov a p ripom ienok používateľov a na účely 
spätného kontaktovania v prípade klien tovho záujmu o poskytnutie  finančných služieb a produktov. 
Spoločnosť Finportal, a. s., t ie to  údaje môže využiť taktiež na vyhodnocovanie ak tiv ity  používateľa, na 
vytváranie  šta tistík a na zlepšovanie služieb a in form ácií poskytovaných prostredníctvom  internetových 
stránok a na účely spracovávania prieskumov.

1.10. Bezpečnostné opatrenia

Za účelom ochrany osobných údajov k lien tov Spoločnosť Finportal, a. s. im p lem entu je  bezpečnostné 
opatrenia. T ieto opatren ia  sú rovnako aplikované na procesy zberu inform ácií, ich ukladania, spracúvania 
a likvidácie a zameriavajú sa na ochranu osobných údajov k lien tov pred ich poškodením, zničením, 
stratou, zmenou, neoprávneným prístupom  a sprístupnením, poskytnutím  alebo zverejnením, ako aj pred 
akým ikoľvek iným i neprípustným i spôsobm i spracúvania.

Bezpečnosť osobných údajov je  zabezpečená p rija tým i techn ickým i, organizačným i a personálnym i 
opatren iam i, k to ré  zodpovedajú spôsobu spracúvania osobných údajov. Osobné údaje sú spracúvané s 
použitím  manuálnych, ako aj autom atizovaných p rostriedkov spracúvania údajov, v rámci inform ačných 
systémov a sú zabezpečené a chránené v súlade s príslušným i bezpečnostným i štandardm i a predpism i 
o ochrane osobných údajov.

Spoločnosť Finportal, a. s. má im plem entované procesy na riadenie prístupových oprávnení do 
in form ačných systémov, ďalej na vytváranie  auditných záznamov o aktiv itách v IS, u citlivých údajov je 
im plem entované šifrovanie dát pri ich uložení a /a lebo prenose, ďalej je  vytvorená po litika  archivácie 
e lektronických dát a sú im plem entované ďalšie bezpečnostné opatren ia  odporúčane m edzinárodným i 
štandardam i (ako napr. ISO/IEC 27002:2013).

Spoločnosť F inportal, a. s. uchováva a chráni osobné údaje týkajúce sa klienta po dobu stanovenú 
p la tným i právnym i predpism i. Osobné údaje, na kto ré  už vypršalo oprávnenie ich spracúvať 
a uchovávať, sa vymazávajú.

Získané alebo spracúvané osobné údaje môžu byť p redm etom  cezhraničného prenosu osobných údajov 
do členských štá tov Európskej únie, a tiež do štátov, kto ré  poskytujú prim eranú úroveň ochrany, a to  v 
súlade s ustanoveniam i príslušných právnych predpisov.

strana 12

http://www.finportal.sk/
http://www.najpoistenie.sk/
http://www.najuver.sk/
http://www.zbavsasefa.sk/


SK 
26

.0
03

.0
1.

32
SPRAVA O NEHODE
Slúži k dokumentácii priebehu nehody za účelom rýchlejšieho vybavenia náhrady škody, má informatívny 
charakter a neslúži ako náhrada za oznámenie, resp. uplatnenie škody z prevádzky motorového vozidla
Generali Poisťovňa, a. s., Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 709 332, zapísaná v obchodnom  registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č. 1325/B. Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v Talianskom zozname skupín poisťovní vedenom ISVAP pod č. 26.

Q  Dátum nehody: Čas: ^  Mesto: Miesto- I Zranenie vrát. ľahkého

r Stát: nie | ^ |  áno

GENERALI

Vyplnia vodiči obidvoch vozidiel.

J I Vecná škoda na iných: | Svedkovia: mená, adresy, tel.:
vozidlách ako A  a B

nie áno |

predmetoch

nie áno Q

VOZIDLO A
6. Poistilík/poistený (podľa dokladov o  poistení):

PRIEZVISKO:..

Meno: ___

Adresa: _____

PSČ: ____

Tel./e-mail:

7. Vozidlo:

MOTOROVÉ VOZIDLO:
Tov. značka, typ

Evidenčné číslo

Štát registrácie

PRÍPOJNÉ VOZIDLO:

Evidenčné číslo

Štát registrácie

8. Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení):

NÄZOV: ________

Číslo poist. zmluvy:._ 

čís lo  zelenej karty: __

Doklad o poistení alebo zelená karta platná 

od: do:

Pobočka (obeh. zást. alebo maklér)

NÁZOV:___________________________________________

A d re s a :__________________________________________

PSČ: ___________________S t á t : _______________

Tel./e-mail:

Je vozidlo poistené havarijné? 
nie Q  áno

9. Vodič (podľa vodičského preukazu):

PRIEZVISKO:. 

Meno: __

Dátum narodenia:.

A d re s a :_________

PSČ: ________

12. OKOLNOSTI NEHODY

K upresneniu nákresu označte 
'  krfžikom zodpovedajúce kolónky '

f \  ‘ nehodiace sa škrtnite

| | 1 *parkovalo/stálo

| | 2 ‘ vychádzalo z parkoviska
/otvorené dvere

| | 3 zaparkovávalo

| | 4 vychádzalo z parkoviska,
súkromného pozemku, polhej cesty

| | 5 vchádzalo na parkovisko,
súkromný pozemok, polhú cestu

| | 6 vchádzalo na kruhový objazd

| 7 išlo na kruhovom objazde

| | 8 narazilo zo  zadu
pri jazde rovnakým smerom 

v  rovnakom pruhu

| | 9 išlo súbežne v inom
Jazdnom pruhu

| 110 menilo jazdný pruh

| 111 predchádzalo

| 112 odbočovalo vpravo

| 113 odbočovalo vľavo

| 114 cúvalo

| 115 vošlo do protismeru

| 116 prichádzalo sprava
(na križovatke)

B

* □

»□
«□

«□

i°n
'D
*□
»□
«□

nerešpektovalo prednosť v jazde, 
alebo červenú na semafore

Tel./e-mail:

Číslo vodičského preukazu: 

Skupina (A, B , ...):_________

Platnost vodičského preukazu do: _

VOZIDLO B

Nevyhnutné podpísať obidvom a vodičm i
Nie |e priznaním zodpovednosti, slúži k záznamu údajov a okolností 

nehody za účelom rýchlejšieho vyspofladanla náhrady Škody

13. Nákres nehody v čase stretu vozidiel 13.
Označte: 1. smer Jazdných pruhov, 2. smer Jazdy vozidiel A, B (Šípkou), 

3. Ich postavenie v čase stretu, 4. dopravné značky, 5. názvy ulíc

6. Poistník/poistený (podľa dokladov o  poistení):

PRIEZVISKO:...

Meno: ___

Adresa: _____

PSČ: ____

Tel./e-mall:

7. Vozidlo:

MOTOROVÉ VOZIDLO:
Tov. značka, typ

Evidenčné číslo

Štát registrácie

PRÍPOJNÉ VOZIDLO:

Evidenčné číslo

Stát registrácie

8. Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení):

NÁZOV: ________

Číslo poist. zmluvy:._ 

čís lo  zelenej karty: __

Doklad o poistení alebo zelená karta platná 

od: do:

Pobočka (obeh. zást. alebo maklér)

NÁZOV:__________________________________________

A d re s a :_________________________________________

PSČ: ___________________Š t á t : _______________

Tel./e-mail:

Je vozidlo poistené havarijné? 
nie áno Q

9. Vodič (podľa vodičského preukazu):

PRIEZVISKO:..

Meno:

Dátum narodenia:

A d re s a :_________

PSČ: _________

Tel./e-mail:

Číslo vodičského preukazu: 

Skupina (A, B , ...):_________

Platnost vodičského preukazu d o :.

10. | Označte šípkou body 
vzájomného stretu 
na vozidle A  — >

/n  F 3 ,

11. Viditeľné poškodenie 
na vozidle A:

10. Označte šípkou body 
vzájomného stretu 
na vozidle B — >

/n i= l

11.J Viditeľné poškodenie 
na vozidle B:

14. Vlastné poznámky:

15. Nehodu zavinil:
Vodič vozidla A: 

Vodič vozidla B: 

Spoluvina:

Iný (meno,

áno | ^ |  

áno
□ □

áno [^ J  nie |

16. Podpisy vodičov 16.

B
Po podpísaní vyplnená údaje už nemeňte.

14.1 Vlastné poznámky:

15. Nehodu zavinil:
Vodič vozidla A: 

Vodič vozidla B: 

Spoluvina:

Iný (meno, i

áno | ^ |  

áno 

áno □ > □
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Agreed statement of facts on motor vehicle accident
This form is for speeding up the settlement of your claim, it is of informative 
character and does not substitute for claims notification.
Generali Poisťovňa, a. s., Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovak Republic, Company ID No.: 35 709 332, incorporated in Companies Register o f District Court 
Bratislava I, section: Sa, file No. 1325/B. The Company belongs to  the Generali Group, listed in the Italian Insurance Groups Register maintained by ISVAP under No. 26.

PDate of accident: Time: J  Town: Place- I Injuries even if slight

□1□Oc

I '■ '

GENERALI

Must be filled in by both drivers.

S  Property damage other: J  Witnesses: names, addresses, phone No.:
than to  the vehicles A a  B 

no | | yes Q

than to  objects

no | | yes Q

VEHICLE A
6. Policyholder/insured (see insurance cert.):

SURNAME: 

First name: _ 

Address:

Zip c o d e :________

Phone No/e-mail:

7. Vehicle:

MOTOR VEHICLE:
Make - Type

Registration No.

State o f registration

TRAILER:

Registration No.

State o f registration

8. Insurance company (see insurance cert.):

SURNAME:__________________

Policy No.: ___________

Green Card No.: ___________

Ins. cert, or Green Card valid 

from:

Agency (office or broker)

N A M E :______________________

Address:

Zip c o d e :__________________ S ta te :_____________

Phone No ./e-mail:

Is damage to the vehicle insured? 
no □  yes □

9. Driver (see driving licence):

SURNAME: .

First nam e:__

Date o f birth: 

A dd ress :____

Zip code:

Phone No ./e-mail:

Driving licence No.:

Groups (A, B , . . . ) : ________

Driving licence valid until:

12. CIRCUMSTANCES

Put a cross in each of the relevant 
I  spaces to help explain the plan. *

A “cross out if not applicable B
*parked/not moving

□  * ‘ leaving a parking place 
/opened doors

*□
Entering a parking place »□

n< Emerging from a car park, 
from private grounds, from a  track

«□
entering a car park, 

private grounds, a track

entering a roundabout

circulating in a roundabout 7D
striking the rear while 

going in the same direction 

and in the same lane

□ CO going in the same direction 

but in the different lane

□ 1° changing lanes i o Q

overtaking ” □
□  12 turning to  the right 12D
□  13 turning to the left 1 3 Q

□  14 reversing 14D
□  15 encroaching In the opposite traffic lane 16D
□  16 coming from the right 

(on a crossroad)
16D

O not observing a right of way sign, 
or red on traffic lights

State to ta l num ber o f spaces m arked 
w ith  a cross

VEHICLE B

It ’s  necessary to  have it signed by both drivers
Does not constitute ar admission of liability but a summary o f identities 

and of the facte which will speed up the settlement o f claims.

13. Plan of the accident at the time of vehicle impact 13.
Indicate: 1. the direction of lanes, 2. the direction of the vehicles A, B (by arrow), 

3. their position at the time of impact, 4. the road signs,
5. names of the streets of roads

6. Policyholder/insured (see insurance cert.):

SURNAME: 

First name: _ 

Address:

Z ip  c o d e :________

Phone No/e-mail:

7. Vehicle:

MOTOR VEHICLE:
Make - Type

Registration No.

State o f registration

TRAILER:

Registration No.

State o f registration

8. Insurance company (see insurance cert.):

SURNAME:__________________

Policy No.: __________

Green Card No.: ___________

Ins. cert, or Green Card valid 

from:

Agency (office or broker)

N A M E :______________________

Address:

Zip c o d e :__________________ S ta te :_____________

Phone No ./e-mail:

Is damage to the vehicle insured? 
/*>□ yesQ

9. Driver (see driving licence):

SURNAME: 

First name: _  

Date o f birth: 

A ddress:__

Zip c o d e :..

Phone No ./e-mail:

Driving licence No.:

Groups (A, B , . . . ) : ________

Driving licence valid until:

10.| Indicate by an arrow 
the point of initial impact 
on vehicle A — >

H \  £=3

u
11.| Visible damage 

on vehicle A:

10.J Indicate by an arrow 
the point of initial impact 
on vehicle B — >

H \  £ = 3 ,

11.J Visible damage 
on vehicle B:

14. Remarks:

15. Accident caused by:
Vehicle driver A: 

Vehicle driver B: 

Common faule:

Other (name, adress):

y e s Q n o | Z
y e s Q no |

y e s Q " ° L

16. Signatures of the drivers 16.

B
Do not make any changes after s ib ling  the paper.

14. Remarks:

15. Accident caused by:
Vehicle driver A: y e s Q n o Q

Vehicle driver B: no |

Common faule: y e s Q n o Q

Other (name, adress): _


